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Аннотация
Лечь спать в своей квартире, а проснуться в другом мире, в каменном замке со слугами-орками? Оказывается, это возможно. Вчера еще быть убежденной мужененавистницей, а сегодня оказаться замужем и даже беременной? Оказывается, такое случается. Вчера еще считать свое хобби — создавать украшения из камней — бессмысленной тратой времени, а сегодня стать одной из самых почитаемых женщин Смарагда, благодаря ему. И такое тоже случается! Единственное, во что невозможно поверить, — это в то, что я способна полюбить чудовище, которое все называют моим мужем...


Изумруды для (не)любимого


1 глава. Неожиданность

— Пиппа, Пиппа, бездельница этакая! Немедля пробуди госпожу! Немедля! Иначе нас ждет беда! — неприятный пронзительный голос, похожий на гудок трамвая, ворвался в мой блаженный сон, заставляя поморщиться. Ну, кто там может так орать? Соседка сверху, что ли, снова своего благо... точнее вообще ни разу неверного мужа из командировки со сковородой встречает?
— Пэрис, я пять раз уже к ней заходила. Уж и тормошила ее даже! Не пробуждается, — в ответ раздается плаксивый почти детский перепуганный голосок, который, помолчав мгновение, добавляет заговорщицким шёпотом. — Она словно сонного зелья выпила! Но разве можно его пить в тяжести?
Сквозь дымку испаряющегося сна я вдруг понимаю, что эти голоса, скорее всего, раздаются из телевизора. Я его, видимо, забыла выключить, когда спать укладывалась. Наверное, программа идет какая-то или сериал... Иначе откуда ещё взяться в моей квартире таким странным голосам и словечкам...
Хочется укрыться с головой или зажмуриться покрепче, потому что в комнате уже светло, а я все еще не выспалась. Стоп! Почему будильник не сработал?
В ужасе сажусь в постели. И, не рассчитав силу и длину своей постели, сбрасываю одеяло ногами.
— О, все святые и богиня Ирида с ними! — вдруг кричит кто-то, на кого это одеяло упало.
От ужаса я верещу так, что закладывает уши. У меня в комнате посторонние!!!
С трудом вскочив на ноги — такое чувство, что во сне затекли ноги, и тело стало каким-то непослушным, прижимаюсь спиной к стене...
К очень твёрдой, неровной, холодной стене.
И хоть глаза мои открылись уже несколько секунд назад, мне кажется, что я только сейчас по-настоящему вижу комнату и всё, что меня окружает.
Это какая-то жалкая лачуга! С тёмными стенами, сложенными, кажется, из неотесанного камня! Кое-где на этих стенах узкими длинными огрызками от потолка до пола висят цветные тряпки, колышащиеся от сквозняка. В единственном окне виднеется что-то мутное, отдалённо напоминающее стекло, только... оно что же легонько колышется от ветра на улице? Или у меня галюцинации?
Не успеваю рассмотреть всё, потому что в движение вдруг приходит то, или точнее, тот, кого я случайно накрыла одеялом!
— М-мамочки! — шепчу, шаря руками по стене, то ли в поисках чего-то, что даст возможность защититься, то ли не веря своим глазам и просто убеждаясь в том, что я, действительно, нахожусь в комнате, стены которой сложены из камней!
Огромное одеяло странного вида — стеганное, яркое, словно из кусочков ткани сшитое, медленно сползает, открывая моему взгляду стоящую на коленях женщину.
О, Боже мой, что же это за женщина! Мозг приказывает телу бежать! Немедленно бежать прочь! Искать дверь, попытаться протиснуться в окно — что угодно, только поскорее мчаться отсюда, подальше от неё!
Но тело, словно в момент приклеилось к месту, не желает двигаться!
И глаза шокированно всматриваются в её лицо.
Кожа у неё зелёная. Зеленая, блин, у нее кожа!
Нос большой, напоминающий картофелину. Глазки маленькие круглые, вдавленные так глубоко в глазницы, что под бровями их почти не видно. На лбу у неё, ровно посередине, огромная красная шишка. А из-под верхней губы.... Да! Это точно они! У неё торчат кончики клыков! И при этом я точно уверена, что это — женщина! Почему? Потому что в ушах — круглые серьги с подвесками из зелёного камня, напоминающего малахит, а на затылке — заплетенные в косу редкие жёлтые волосы.
Она похожа одновременно на Фиону из детского мультика про Шрека и орка из "Властелина Колец"! Чудовище!
— Госпожа, — говорит чудовище уже знакомым мне плаксивым детским голоском. И я вижу, как дрожат от боли и обиды её губы, а на глазках собираются слезы. Рука дотрагивается до шишки на лбу и начинает осторожно её ощупывать. — За что вы наказали меня? Чем я провинилась перед вами? О, только не вышвыривайте меня на улицу! О, только не рассказывайте о провинности господину! Он убьёт меня! Он закует меня в кандалы...
Осторожно смотрю сначала влево, потом вправо, пытаясь понять, к кому это чудовище сейчас обращается. Но в комнате только она и я.
И никакой госпожи.
Кто это вообще? Кто это?
Как я здесь оказалась?
Почему оно меня так называет?
И что, в конце концов, здесь происходит!
В двери неожиданно легонько стучат. Я невольно подпрыгиваю на кровати, как-то странно ощущая собственное тело — оно, словно мешок с картошкой на плечах, неуклюже и неловко. Я еще не понимаю от чего, но где-то в глубине души, под ложечкой, у меня вдруг зарождается страх, такое мерзкое холодное предчувствие. Мысль еще не полностью сформировалась в голове, но от одного ее ощущения, меня начинает тошнить!
Из-за двери доносится негромкое, но произносимое грубым голосом:
— Пиппа! Ну, что там? Разбудила?
Если зеленое существо, все также стоящее на коленях рядом с кроватью, так по-детски звучит, а при этом выглядит так устрашающе, то какое же тогда на вид то, которое за дверью, и у которого голос скрипучий, как несмазанная дверь? О, мамочка!
Спрыгиваю с кровати и несусь в самый дальний угол, чтобы забиться в него подальше от всех, подхватывая по пути с небольшого столика длинную двойную спицу, чем-то напоминающую камертон, только с острыми концами в качестве защиты!
И практически достигнув цели, вдруг вижу большое зеркало, стоящее на том же столике, где лежала спица. В нем я отражаюсь от груди до колен.
А вместе со мной отражается и мой огромный живот...
В глазах темнеет, и я падаю, больше ничего не успев разглядеть...

2 глава. Адаптация

— Госпожа, ну, что ж вы так убиваетесь? — Пиппа, которую я все еще мысленно называю Чудовище, но уже практически не боюсь, осторожно расчесывает мои волосы. А я сижу на маленьком стульчике перед тем самым зеркалом и пытаюсь привыкнуть к тому, что вижу в нем. — Что ж так убиваетесь...

Эсми)
— Вы ж так не убьетесь, — сквозь слезы шепчу я, нарочно вспоминая фразы и шутки из моей нормальной обычной жизни, чтобы напомнить себе, что я — всё ещё я, хоть и выгляжу совершенно иначе, хоть и кажусь совершенно другим человеком.
Я помолодела лет на двадцать...
Пожалуй, это единственная хорошая новость. В остальном всё ужасно.
Что ужасного, спросите вы, если уж повезло неожиданно помолодеть?
Я БЕРЕМЕННА! Я не собиралась... Я не могу! Я не желаю! Я была уверена, что в мои сорок два чаша сия уже миновала меня! А теперь вот... Мне предстоит то же самое, чего не смогла пережить моя мать — роды. Так уж случилось, что в нашей семье у всех женщин роды протекают просто адски тяжело. Прабабка тоже родами умерла. Бабушку еле спасли, а вот маму, несмотря на высокий уровень медицины, не смогли уберечь.
Ну, а помимо беременности... Я толстая. Я небритая... вообще нигде! У меня длинные неухоженные волосы... Отеки на ногах. Меня постоянно тошнит. У меня дико ломит спину!
И еще, говорят, у меня имеется муж!
А что если... Я гнала прочь эту жуткую мысль. Но она возвращалась снова и снова, заставляя от ужаса замирать сердце. А что если мой так называемый муж... похож на зеленую Пиппу? Боже мой! Нет-нет, только не это!
Бояться Пиппу я перестала вынужденно. Потому что в тот момент, когда увидела свой огромный беременный живот, от шока потеряла сознание. И точно бы расшибла себе голову о каменную стену, если бы Пиппа не подхватила и не перенесла на руках на кровать.

Пиппа
Второй раз я была уже подготовлена к тому, что именно увижу, когда открывала глаза. Поэтому и вела себя спокойнее...
Пиппа смотрела на меня с опаской. Я на нее с жалостью — при такой-то внешности, наверное, и на улицу страшно выйти. Люди жестоки. Не таких, как они, некрасивых, обижают, не любят.
Мне хотелось расспросить ее, что за странное место такое и как я в него попала. Неужели в нашей стране есть еще города с такими вот жилыми каменными замками, где люди носят старинную одежду, такую, в которую одета Пиппа, и такую, как в виде ночной рубашки была надета на меня.
Я бы, конечно, больше склонялась к тому, что я сплю, и вот это вот все мне просто снится. Но... Какой главный совет получают люди, которые не уверены во сне они находятся или бодрствуют? Правильно! Ущипнуть! Я уж и щипала себе и даже, когда служанка не видела, дергала за волосы, а один раз, когда она нагнулась, чтобы поднять сброшенное мною одеяло, даже отвесила себе пощечину.
Было больно.
Я не спала.
Мне хотелось расспрашивать, но я не знала, с чего начать. Как ни спроси, в любом случае будешь выглядеть сумасшедшей. Ну, вдруг это мое перемещение во сне — это чья-то странная шутка, или... что вообще приводило меня в ужас, вдруг я сама сюда приехала и потеряла память?
— Пиппа? А где ночевал сегодня мой муж? — спросила и тут же поняла, что промахнулась! Чудовище смотрело на меня с таким нескрываемым ужасом, словно я сошла с ума (что, кстати, тоже может быть объяснением всего происходящего).
— Так он же... ик, — видимо, от нервного напряжения у нее случился приступ икоты, потом Пиппа помолчала немного, наверное, ожидая, что я сама "вспомню", где находится мой благоверный. Но так как я не вспомнила, ей пришлось продолжить. — На войне же... Ширбасы напали на нашу деревушку на севере герцогства. И он по призыву короля поехал усмирять дикарей.
— А-а-а, точно! — я постаралась изо всех сил притвориться вспоминающей, но, судя по взгляду Чудовища (а я уже немного научилась понимать ее взгляды), сделала это отвратительно. — Что-то у меня с головой сегодня...
— Это, видимо, из-за дитя. Я как-то слышала, что младенцы герольтов, — Пиппа понизила голос и наклонилась к моему уху, а я насторожилась, желая услышать про этих младенцев. — В голодные времена пожирали своих матерей изнутри!
О, Боже! Как пожирали? Чем? У них, что, зубы есть?
Мне снова стало дурно. Тяжело дыша, я замахала обеими ладонями себе в лицо, стараясь немного охладиться и все-таки не рухнуть в обморок снова.
Мой муж... герол... Кто? Что это за существо, вообще? Он хоть на человека похож?
И если ребенок сожрет меня изнутри, то я даже до родов не доживу!
Пока я пыталась отдышаться, а Пиппа испуганно на меня пялилась, в дверь снова кто-то начал ломиться.
— Госпожа, можно я открою дверь Пэрис? — спросила Пиппа. — Она принесла вам завтрак...
Сердце от ужаса подскочило к горлу, но я усилием воли вернула его обратно. Нет, ну, рано или поздно ведь все равно придется выйти из комнаты. Надо же как-то понять, что со мной, где я и как это вообще возможно и, самое главное, как мне всё вернуть обратно!
И опять же. Завтрак мне просто жизненно необходим, чтобы не оказаться съеденной изнутри.
— Открывай!

3 глава. Успехи переговорщиков, оброк и другие неприятности

Пэрис оказалась обычной женщиной, не зеленой. Достаточно привлекательно и достаточно молодой... Уж точно не старше меня настоящей.

Пэрис
Поставив поднос на столик, она почтительно поклонилась, как-то уж слишком подозрительно, недобро зыркнув на меня.
— Госпожа! Царские сборщики прибыли! Требуют монеты в счет уплаты оброка.
Оброк — это типа налога что-то? Из курса школьной истории осталось в памяти немногое, но, чуть успокоившись, я хотя бы уже не удивлялась каждому слову, каждой услышанной фразе.
То есть я кому-то должна что-то там уплатить? Раз уж они требуют...
За моей спиной испуганно ахнула Пиппа, да и озабоченный вид Пэрис тоже многое мне подсказал. Платить, я так понимаю, нечем? Так, а я что в таком случае должна сделать? У меня есть какие-то средства? Или нужно как-то уговорить этих сборщиков отложить платеж? В конце концов, хозяина-то дома нет...
Господи, о чем я думаю-то? О чем?
Мне нужно думать о том, как вернуться домой! Мне нужно понять, как я сюда попала, что это за место, а я собираюсь какой-то там оброк отдавать!
Но непонятное такое чувство, ощущение, словно чей-то голос в голове, подсказывало, нашептывало, что мне нельзя задавать вопросы. И уж тем более нельзя признаваться в том, что я на самом деле никакая не "госпожа", а вполне себе обычная женщина — Снегова Дарья Васильевна, ведущий менеджер сети магазинов, незамужняя, не имеющая (и, если честно, не желающая иметь) детей...
Подчиняясь этой своей внезапно проснувшейся интуиции, а также рукам своих служанок, я быстро оделась в длинную белую рубаху, такое же длинное шерстяное, украшенное сверху тесьмой и кружевом и перехваченное поясом над моим необъятным животом, платье. Волосы мне красиво уложили на голове и засунули в подобие сетки. И я пошла в сопровождении Пиппы на встречу со сборщиками платить оброк...
Конечно, путь от каменного, лишь отдаленно похожего на замок дома до деревянной длинной лачуги, которую Пиппа назвала гордым словом "экономия", был недолог, и я толком ничего расмотреть не успела.
Я очень старалась сосредоточиться на том, чтобы не выглядеть слишком уж шокированной и, что называется, следила за лицом.
Но одетые в длинные юбки женщины — и обычные, земные, и похожие на Пиппу, мужеподобные и с зеленоватым оттенком кожи, встреченные по пути... Но голоногие ребятишки, играющие в траве у длинного забора из скрепленных параллельно друг другу и земле круглых бревен... Но лошади, привязанные неподалеку от колодца... Да и сам колодец — каменный с деревянной двухскатной крышей. Ох... Как можно было всему этому не удивляться!
А вдали за чередой небольших домиков, тянущихся вдоль широкой дороги, высились горы со снежными шапками на вершинах.
Может, я стала героиней новой части "Холопа"? Так а живот тогда откуда взялся? Он-то точно настоящий! И зеленые люди...
На крыльце экономии нас встречал высокий худой старик, в похожем на рясу платье, подвязанном на талии простой веревкой.
— Приветстсвую вас, госпожа!
Я ж, наверное, должна ему как-то ответить тоже? Неуверенно покосилась в сторону сопровождавшей меня зеленой служанки, и она, каким-то чудом поняв, чего я от нее хочу, наклонилась к моему уху и шепнула:
— Приветствую тебя, Гринвилд...
Мне осталось лишь повторить.
— Госпожа, — в тесном коридорчике, последовавшем за входной дверью, вышеупомянутый Гринвилд задержал меня, осторожно взяв под локоть. И когда Элли вошла внутрь, притворив за собой дверь, заговорил сбивчиво и расстроенно. — Гонец, которого мы позавчера отправили к господину, так и не вернулся. А подождать с уплатой до возвращения хозяина, сборщик не соглашается ни в какую!
— Гринвилд, что же делать? — обтекаемо спросила я, надеясь на то, что он сам додумается до ответа, а мне ничего не останется, как просто подтвердить его.
— Я не знаю, госпожа! — старик расстроенно взмахнул руками, а потом и вовсе прижал ладони ко впалым щекам. — Тянуть время, насколько это возможно! Вдруг боги распорядяться так, что господин с трофеями вернется в ближайшее время! А ведь иначе сборщики сами заберут весь наш урожай, да еще и рабов прихватят впридачу! А зима не за горами, того и гляди снег пойдет...
Чтобы обдумать полученную информацию, мне бы по-хорошему нужно было хотя бы час-полтора, потому что "господин и трофеи", "рабы", "снег не за горами" — всё казалось чудным и необъяснимым! Ну, позвольте, какой снег, если я только что шла по улице, а там было тепло и детишки бегали босыми? Но... требовалось все-таки решать первоочередные задачи, а в суть устройства данного мира можно будет вникнуть позже.
Мы прошли дальше.
За большим круглым столом в центре комнаты сидели трое мужчин. Бегло пробежав по их лицам, я легко определила самого главного. Несмотря на то, что маленьий кругленький толстячок всячески пыжился, стараясь выглядеть важным и значимым, седовласый мужчина с благородными чертами лица, обладал ярко выраженным чувством собственного достоинства и был, по всей видимости, руководителем данной группы... товарищей. Третий — розовощекий мальчишка с золотыми кудрями явно находился в качестве ученика — он с любопытством и живым интересом осматривал помещение, Пиппу, Гринвилда и меня саму.
Я даже, вопреки здравому смыслу, немного загордилась собой из-за того, что так легко их раскусила. Все-таки всю жизнь проработать в торговле — это вам не просто так! Тут понимать психологию надо...
— Приветствую вас, господа! — поклонилась примерно так, как это сделала Пэрис, когда вошла ко мне в комнату, и насколько позволял мой огромный живот.
Они привстали вразнобой, отвечая мне тем же.
Мельком взглянула на Элли, застывшую у входной двери изваянием. Она ободряюще кивнула мне, сложив свои губы в некое подобие улыбки, от которой немного обнажились белоснежные клыки.
Я уселась в свободное кресло, показав Гринвилду на последнее свободное.
Он почему-то в ужасе отшатнулся и остался стоять справа от меня, прижимая к груди большую книгу в кожаном переплете.
Опять же, следуя негласному кодексу любого менеджера по продажам, я широко улыбнулась и изобразила на лице высшую степень приветливости и интереса.
— Приветствуем вас, госпожа Эсмеральда!
Ну, вот... наконец-то я узнала и свое собственное имя... Эсмеральда, значит. В голове некстати зазвучали строчки песни, которая была дико популярна во времена моей юности: "Сон, светлый счастья сон мой, Эсмеральда! Стон, грешной страсти стон мой, Эсмеральда! Он... сорвался с губ и покатился камнем вниз..."
Красивое имя... Интересно, как зовут моего мужа? Хоть бы не Квазимодо...
— Так вот, госпожа... — продолжал вещать толстячок, и я усилием воли вернулась к разговору, старательно выбросив из головы отвлекающие мысли. — Король требует от всех своих вассалов как можно скорее уплатить в казну положенное, потому что война на севере может начаться в любой момент, а значит, необходимо снарядить и подготовить войско...
— Но вы, наверное, знаете, что мой супруг в настоящий момент находится с войском на западе, и сражается там с этими... — мягко перебила его я... С кем он там сражается-то? Слово мудреное, как назло, вылетело из головы! — как их там... Ну, вы поняли. Нам ведь и свое войско, получается, содержать нужно! Да и зима не за горами. Чем людей кормить? А ваш король, зная о таком положении дел, мог бы немного и подождать!
Толстячок, открыв рот, пораженно смотрел на меня. Он так удивлен из-за того, что я забыла, как называются наши враги? Или что?
А седовласый господин, недовольно хмурясь, вдруг начал подниматься из своего кресла, нависая над столом. Где-то там, под столом, внизу, звонко лязгнуло что-то металлическое, и я интуитивно замолчала, почувствовав, что явно ляпнула что-то лишнее.
— Госпожа, госпожа, умоляю вас, — зашептал Гринвилд, наклонившись к самому моему уху. — Замолчите! Я попробую сам!
И, подойдя вплотную к столу, он заговорил, опустив глаза в стол самым подобострастным тоном, на какой, видимо, был способен:
— Умоляю вас, господа, поймите, госпожа Эсмеральда расстроена! От господина нашего давно вестей нет. А она в тяжести, — он показал глазами на мой живот, и седовласый, снова грюкнув металлом и болезненно скривившись, нехотя присел на место. — Вся положенная сумма, конечно, будет уплачена в самое что ни на есть ближайшее время. Дайте только пару дней сроку, чтобы собрать необходимое. А сегодня вечером в поместье мы устроим для вас отличный ужин. Наш охотник подстрелил утром оленя в лесу...
Толстячок облизнулся. Седовласый прикрыл глаза. На его лбу выступили капельки пота. Внешне было очень похоже на то, что он плохо себя чувствует, но я не рискнула после своего фиаско об этом прямо спросить.
— Вы простите, — прошептала, вставая, — гормоны, сами понимаете. Дети герольтов, они такие... Прошу вас, не откажитесь с нами сегодня отужинать!
И направилась к выходу, очень надеясь, что сказала всё так, как положено, ничего не намудрив и не напутав...

4 глава

— Госпожа Эсми, позвольте спросить, что с вами?
Пиппа была напугана и расстроена.
— Я что-то не то сказала там, да? — решила не ходить вокруг да около и задать вопрос напрямую.
Служанка кивнула и собралась было что-то добавить, но потом, видимо, передумала и лишь расстроенно покачала головой. 
— У меня что-то с памятью, — скорбно заявила я. — Я так странно себя ощущаю. Словно это всё не со мной происходит...
Сканирую ее реакцию. И вижу, что Пиппа неожиданно успокаивается!
— Ой, моя бабушка перед родами была так расстроена, что забывала ужин приготовить! Так дед гонял ее за это по дому колотушкой! Наверное, и у вас родовое помутнение разума случилось. Такое бывает.
— Пиппа, только не говори, пожалуйста, об этом никому! И, если сможешь, подсказывай мне...
— Хорошо. Как скажете, госпожа.
— И первое, что я хотела бы спросить, чем я прежняя занялась бы сейчас?
— Вы и об этом не помните? — ужаснулась служанка.
И мне пришлось с удрученной улыбкой пару раз ей кивнуть.
— Перво-наперво вы пошли бы на кухню. Проверили бы продукты в кладовой. Затем выпороли бы главную кухарку или ее помощника за недостачу, — она загибала пальцы, а я, открыв рот, слушала. — Затем отправились бы подсчитывать золото. Хотя... что там подсчитывать-то? Впрочем, вы прежняя все равно пару часов в день уделяли этому занятию, закрывшись в кабинете господина... Затем...
— Подожди! Пиппа, мне хотя бы это пока запомнить. Давай, ты мне потом, после подсчета золота, расскажешь дальнейший распорядок дел?
По служанке было видно, что она удивлена, но так как вопросов не последовало, я решила, что всё складывается вполне себе неплохо.
На кухне хозяйничала необъятных размеров в ширину и при этом очень маленькая ростом пожилая женщина. Увидев меня, она как-то вся сжалась, втянув голову в покатые плечи. Я что, реально била её? Боится она по-настоящему. Или Пиппа преувеличила?
— Постите, госпожа, — зачем-то сказала она.
— За что? — спросила я с улыбкой.
Она робко выглянула из под своего чепца с кружевами по краям и снова опустила взгляд вниз, на раскатанное по столу тесто.
— За всё.
Этот странный разговор путал мои, и без того очень нестройные мысли. Но в голове моей всё равно никак не укладывалось, что я, беременная, молодая женщина, могла бить кого бы то ни было!
— Ладно, — подыграла я ей, и мне показалось, что кухарка с облегчением выдохнула. — У нас сегодня ужинают гости. Нужно приготовить для них что-то...
— Да-да, как скажете, госпожа! Будет сделано, госпожа! Разрешите приступать, госпожа?
Неуверенно кивнув, я решила, что на сегодня миссия в кухне завершена. И пора переходить ко второму пункту моего режима дня.
Пиппа проводила меня до двери, ведущей в кабинет, напомнила про то, что на цепочке, висящей на моей же шее, имеется ключ от двери, и ушла "убираться в комнаты", как было мне объяснено.
Я же вошла в кабинет мужа, чтобы "пересчитать золото", а если честно, просто подумать в тишине, что происходит и как это всё вообще может со мной происходить!
Кабинет был невелик — небольшой шкаф у стены, заставленный книгами в кожаных переплетах. На нём, сверху, в беспорядке лежали свёрнутые в рулоны карты. Стол у небольшого окошка. На столе — что-то наподобие пера в чернильнице, стопка чистой бумаги, практически жёлтой, неровной, с грубо обрезанными и измятыми краями. Стул с высокой спинкой. И большой деревянный шар, похожий одновременно на глобус и планету Сатурн с кольцами.
Неяркий свет из небольшого оконца, находящегося слева от стола хорошо освещал его поверхность. И мельком взглянув на неё, я сначала не поверила своим глазам! Но потом, шагнув ближе, вдруг поняла, что вижу, действительно, инструменты для рукоделия, причём, скорее всего, именно для создания украшений!

Заинтересованная, я буквально подбежала к столу. Точно! Тонкогубцы и кусачки, проволока и иголки, портновские ножницы и крючки... Очень похожие на мои домашние, только с ручками из дерева и сделанные из более грубого, а местами даже окислившегося металла! А на небольшой дощечке, отдалённо напоминающей мой планшет для сборки бижутерии, лежали камни...
Нет, я, конечно, не была ювелиром. Да что там! У меня настоящей, сорокалетней женщины по имени Даша, незамужней, бездетной, настоящие драгоценные камни были только в маленьких маминых сережках, которые я носила, не снимая.
Руки сами потянулись к ушам, но серёжек в них, конечно, не было.
Но все-таки, все-таки перепутать настоящий камень с подделками, из которых только и приходилось мне делать бижутерию, я бы не смогла. Эти совершенно точно были настоящими! По какому-то наитию, седьмому чувства, что ли, я была в этом абсолютно уверена.
Дощечка имела ячейки, в которых и помещались разложенные по цвету камни.
Прозрачно-голубые топазы. Кроваво-красные сердолики, благородная медовая яшма, похожие на леденцы хризолиты, вся испещренная серыми прожилками небесная бирюза и... изумруды! Они были великолепны! Лучи солнца, даже сквозь что-то напоминающее плёнку, заменявшую стекло, играли на их волшебной ярко-зеленой, цвета сочной молодой зелени, поверхности! Были здесь и другие камни — агаты, жадеиты, малахиты, топазы... Глаза разбегались от этого разнообразия!
Были тут и похожие на бисер, маленькие колечки и более крупные бусины, и что-то напоминающее наши пайетки и серебряные нити...
Широко распахнув глаза от восхищения, я долго стояла и любовалась ими, не в силах оторвать взгляд. Это просто чудо какое-то! Эти камни бесценны!
Так... Стоп! А где же золото, которое я должна здесь считать? Я растерянно оглянулась. Потом, вспомнив, что я все-таки здесь "госпожа", а значит, имею право всё осмотреть, я начала выдвигать ящики стола и открывать дверцы шкафа. Но монет или хотя бы золотых слитков нигде не было.
Осмотрев всё, что только можно, я обратила внимание на деревянный шар. И внезапно вспомнила, что в каком-то фильме видела нечто подобное, что служило своим хозяевам в качестве бара для хранения спиртных напитков. Хм.
Я покрутила его и так, и этак, но похожий на шар глобус открываться не желал. Ладно, можно, наверное, Пиппу распросить о том, где хозяйка... то есть я, храню золото. Она и так уж думает обо мне невесть что. Хуже не будет.
А пока... Наверное, время ещё есть до ужина — за окном во всю светило солнце...
А пока я могу немножечко расслабиться, отрешиться от всего, на меня свалившегося. И... заняться любимым делом!
Я уселась за стол. Позволила рукам ласково потрогать камни и инструменты. И начала творить!
Отчего-то вспомнилось, как королевский казначей, ну, тот, с мечом, который явился собирать дань, болезненно кривился при каждом движении, и то, как странно напряжённо он держался, когда стоял ровно. Я просто интуитивно взяла агат. И решила быстренько сплести из проволоки некое подобие браслета, украшая мелкими бусинками под цвет, и сделать из неё же некое корытце для выбранного мною красавца-агата.
Время летело незаметно. Я тихонько напевала себе под нос, успокоенная и даже почти забывшая обо всём происходящем.
И когда украшение было готово, мне показалось, что я никогда не делала лучше! Это было удивительно! Инструменты примитивны, проволока не так тонка, как моя, бисер не идеально одинаковый... Но! Это факт — браслет получился великолепным. Подняв его так, чтобы последние лучи заходящего солнышка тронули поверхность камня, я покрутила, любуясь полученным изделием. И в это мгновение ребёнок внутри меня несколько раз ритмично ударил по животу...
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— Это невозможно, госпожа! — Гринвилд чуть не плакал. А я, глядя на него, невольно проникалась настроением и тоже расстроенно заламывала руки. — Вот только вчера вы самолично сказали мне, что в сокровищнице хранится 29 золотых монет, пол сотни серебрянников и несколько сотен медных грошей! Куда они могли деться за ночь?
— Я не знаю, — горе его было столь велико, что когда Гринвилд брал со стола книгу, с которой явился по моему приказу, у него дрожали пальцы. — Посмотри сам! Я монет не нашла!
— Как это возможно? — отшатнулся он. — Я? Господин убьёт меня, если узнает! Он никому не позволяет прикасаться к сокровищнице, только вам и то только в его отсутствие!
Что ж это за жмотяра такой? Судя по тому, что этих денег всё равно не достаточно для совершения выплаты по долгу в казну, мой муж трясется над каждой копейкой! Да еще и убить за деньги способен!
— Да за что здесь убивать? Скажешь, что я разрешила, — пожала я плечами. Что ж за чудовище этот "господин", если его служащему... или как там у Гринвилда должность звучит? Страшно даже в моём присутствии к деньгам прикоснуться!
Я обыскала весь кабинет, но денег так и не нашла. Даже, как в каком-то фильме, простучала на предмет наличия тайника, стены.
— Как я понимаю, — хоть я толком ничего и не понимала, но решила хотя бы попытаться казаться уверенной в своих словах. — Будет гораздо хуже для всех, если деньги не найдутся, чем если ты нарушишь запрет моего мужа?
Гринвилд склонил в раздумьях голову и долго так стоял, видимо, обдумывая мои слова. А потом, решившись, резко шагнул к глобусу. Немного покрутил его из стороны в сторону и на моих изумленных глазах открыл, отодвинув вбок и вверх северное полушарие!
Вот ты, Дарья, глупая! Ты даже подумать не могла, что оно открывается!
Заглянув внутрь, Гринвилд с облегчением выдохнул!
— Это была злая шутка над стариком, госпожа, — расстроенно сказал он. — Я не могу поверить, что вы могли так поступить, обмануть меня...
И мне стало стыдно! Хотя, ну, разве я виновата? И я решилась открыться ему! Ну, а вдруг это что-то да и прояснит для меня.
— Это не шутка, Гринвилд... Понимаешь... Я... Как бы это сказать... Не совсем та, за кого вы все меня принимаете. Я...

Он смотрел с таким ужасом, словно видел перед собой огнедышащего дракона или ядовитую кобру!
— Ну, я в том смысле, — быстро исправилась я, чувствуя, что нет смысла озвучивать правду — меня не поймут! — В том смысле, что я не та, кто сможет помочь спасти нас всех от долга...
Взгляд старика чуть смягчился, и я выдохнула — вроде пронесло.
— Так напомните мне, сколько нам не хватает, чтобы покрыть весь оброк? — я прошла к столу, показывая ему рукой, чтобы закрыл тайник в глобусе.
— Да вы и сами знаете, что не хватает ещё 21 золотого и десяти серебрянников. И где их взять, я ума не приложу...
И я сказала, скорее, в шутку, чем действительно надеясь на положительный ответ.
— А что если нам продать камни? И вырученные деньги отдать в счёт уплаты долга?
Гринвилд, хватаясь за сердце, осел в ближайшее кресло.
— Это — наследие рода нашего господина! Как можно продать? Ведь по легенде эти камни однажды попадут в руки того человека из рода Коннорсов, кто сможет наделить их чудодейственными способностями! Это камни, которые однажды вернут вашему роду былое могущество и возведут на законный престол кого-то из потомков, а, может статься, и самого господина! Как можно продать? О, Боги! Я не верю своим ушам, что мне довелось слышать такое от вас!
Я осторожно взяла со стола сплетённый мною браслет и зажала в ладонь, чтобы старик не увидел — а то скажет, что я испортила камни, а его самого при этом еще и инфаркт хватит! Незаметно надела на руку под рукав платья.
И у меня прямо-таки какой-то прилив сил случился! Ух, просто! Даже живот перестал тянуть! А грубые кожаные башмаки прекратили натирать ноги! Я пораженно выпучила глаза. Это что же за такое?
— Госпожа, с вами всё в порядке? — Гринвилд обеспокоенно взирал на меня, при этом не забывая медленно пятиться к выходу.
Кивнула, отворачиваясь к окну.
— Иди, Гринвилд, иди. Со мной всё в порядке.
Когда за ним закрылась дверь, я уже не прячась, несколько раз сняла и надела браслет, убеждаясь, что эффект, действительно, есть и мне это вовсе не показалось!
И, о чудо! Браслет работал!
Я долго рассматривала свои ноги, приподняв длинные юбки — кажется, даже отеки стали меньше!
И тут вдруг в голову пришла идея. Нет, конечно, мысль о том, что она прекрасная в голове не появилась, но а вдруг? Вдруг подействует? И я, решительно спрятав браслет в кожаный мешочек, прикрепленный к поясу и практически невидимый в складках подола, поспешила к Пиппе, чтобы узнать, а где разместили королевских посланцев и как я могу их навестить.

6 глава. Эффект

Седовласый, отдаленно напоминавший мне мага Гендальфа из "Властелина кольца", только одетый не в белый хитон, а в расшитый бисером комзол и смешные облегающие его тонкие кривые ноги светлые лосины, смотрел на меня так, словно видел впервые, приглашая войти в свои (а точнее, в наши же? Это он в гостях!) покои.
— Входите, госпожа Эсмеральда, прошу вас! Не ожидал, что вы решитесь...
На что?
Или он как-то догадался? Или он, вообще, не о камнях? Или он чего-то ждет от меня, а я просто не понимаю, чего?
— Ну-у, — тяну я, пытаясь придумать достойный ответ. — Я подумала... А почему бы не прийти и не побеседовать с интересным человеком.
Его глаза округлились, он на мгновение приоткрыл в удивлении рот, но потом, видимо, понял, о чем я и закрыл его, выжидательно глядя на меня.
— Так вот, в предыдущую нашу встречу я обратила внимание на то, что вы... Как бы это сказать? Несколько нездоровы.
Он вдруг подхватился со своего места и, гневно нахмурив брови, перебил:
— Да с чего вы взяли? Да что вы себе позволяете? Усомниться в здоровье самого сильного и наделенного магией воина королевства?
О, Боже! И это тоже, что ли, оскорбление? Ну, откуда мне знать такие вот тонкости? Откуда?
И меня возмутило такое отношение! В конце концов, разве я что-то плохое сделала или сказала? Я, наоборот, с самыми благими намерениями.
— Я просто хотела помочь, — неуверенно мямлю в ответ.
— Помочь? — практически ревет он. — Помочь! Да пару веков назад в вашем захолустье, действительно, водились мастерицы, способные вылечить любые хвори! И не зря слава шла о роде Коннорсов, способных с помощью добываемых в их земле драгоценных каменьев помогать людям. Но уже давно, очень давно, ваше семейство утратило силу, с тех самых пор, как... Впрочем, не вижу смысла вам рассказывать историю рода вашей семьи. Должны помнить и сами. Или вы хотите сказать, что умеете варить снадобья из трав?
Он так подозрительно щурится, что я шестым чувством каким-то понимаю вдруг, что снадобья из трав — это дело опасное, и, по-видимому, запрещенное!
— Нет-нет, — спешу уверить в обратном. — Никаких трав, что вы!
— Смотрите мне! А не то я решу, что в Смарагще, как и в Щирокусе давеча, ведьма завелась!
— Да нет же!
Что он там про лечение камнями говорил? Мне точно не показалось, что камни помогали? А вдруг эти мои ощущения — просто самовнушение? Хотя я же ничего про роль камней в истории этих земель и этого, моего то есть, рода, не знала!
— Все вы так говорите! В Щирокусе хозяин тоже утверждал, что его работники зелье не варят, а оказалось иначе! Пришлось хозяина отправить в рудники на полторы зимы, а парочку ведьм — на костер!
Мама дорогая! Ох, батюшки мои, вдруг он и меня... на рудники? Или и того хуже — на костер! Ой-е-ей!
Пусть уж лучше считает меня обманщицей по поводу камней!
Бросаюсь к нему, порывисто хватаю за руку и одним молниеносным движением переодеваю браслет со своей руки на его запястье.
— Пожалуйста, господин Гендал... Гарди! — (Господи, хорошо хоть додумалась спросить у Пиппы, как его зовут!) — Примите в качестве... не в качестве лечебного средства, а просто в знак нашей дружбы...
Какая у нас с ним дружба? С чего бы она возникла? И была ли она у него с моим мужем? О-о-о-о! Что дальше говорить-то, чтобы хуже не сделать?
— Просто возьмите, умоляю! Подарите браслет своей жене или там, дочери! Посмотрите, какие чудесные камни, какая огранка, да и я очень, просто очень старалась сделать саму основу для них, проволочных каркас, как можно более приятным для глаз, красивым...
— Что это? — выдыхает он, и, кажется, даже борода топорщится, визуально напоминая знак вопроса. — Как это?
— Это обычный, самый обычный браслет из агата. Красный камень, агат, минерал, разновидность кварца, известный своей слоистой структурой, обладает мощной энергетикой, способной...
— Это вы? Вы его... сделали? — подносит руку с браслетом к глазам, как мне кажется, благоговейно глядя на камни.
— Я, — едва слышно признаюсь, почти не дыша и ожидая еще какой-нибудь неприятности, вроде нарушения очередного правила.
Он замирает, направив взгляд куда-то вдаль, в стену, но по моим ощущениям, скорее, внутрь, в себя. Стоит так долго-долго. И я уже начинаю нервничать и коситься в сторону выхода, когда неожиданно срывается ко мне, хватает за руку и начинает покрывать тыльную сторону ладони поцелуями!
Борода щекочет кожу. И мне становится смешно. Но стараюсь удержаться и не рассмеяться. Ну, вот Дарья, здесь хоть руки тебе целуют, а дома такого удовольствия во век бы не дождалась!
Но от этой мысли тревожно и с тоской сжимается сердце. А что если это — не сон? Что если я здесь навсегда? А там, дома, меня не стало... А как же мама с папой? Как же Барсик? Как мои подруги?
— Просите, чего пожелаете! — бормочет между тем королевский посланник, всё еще усердствуя над моей рукой.
Осторожно отстраняю его, забирая ладонь.
— Вам стало легче? — спрашиваю шепотом — раз уж он так оскорбился тем, что я заподозрила проблемы со здоровьем, будет лучше этот вопрос не поднимать в открытую. Но, с другой стороны, я же должна знать наверняка — работают ли камни, не показалось ли мне!
— Да, госпожа Эсми, благодарю вас, — так же шепотом отвечает он. — Умоляю вас, только никому ни слова! В последнем сражении в прошлом году я повредил спину. И ничего... Ничего не помогало. Боли страшные. А сейчас...
Встречаемся взглядами. И в его глазах слезы!
— Просите, чего хотите! Всё, что в моих силах, выполню, — повторяет он.
Если бы я еще знала объем твоих полномочий!
Но кое-что я все же попрошу!
— Нельзя ли отложить наш платеж в казну до приезда моего мужа?
И Гарди радостно кивает несколько раз!

7 глава. Чудеса по протоколу

День, наполненный непривычными заботами, волнением, общением со странными, непонятными мне людьми как-то незаметно подошел к концу.
Проводив к ночи королевских посланцев за оброком, я, уставшая и разбитая, принимала устроенную Пиппой в "моих покоях" ванну. Теплая вода расслабляла, и мне хотелось остаться одной, чтобы, так сказать, "не держать лицо" перед служанкой, а просто... ну, пострадать, что ли, в одиночестве.
Но Пиппа наотрез отказалась уходить:
— Вы что, госпожа! А если станете подниматься, от горячей воды голова закружится, вам станет плохо. Вдруг что-то с ребеночком случится, господин Деймон меня убьет, когда вернется, — тараторила она, всё время что-то делая — то складывая вещи стопочкой на длинной лавке у стены, то вытирая тряпочкой пыль со столика, то поправляя покрывало на кровати.
"Ну, вот, — мысленно сказала я себе. — Две новости. Первая, я хоть знаю теперь, как зовут моего мужа. Вторая... Он явно жизнь нерожденного еще ребенка ценит выше, чем мою. И все окружающие это знают".
— Ладно, оставайся тогда, — вздохнула я.
С любопытством и страхом я рассматривала свое новое тело.
И если в целом оно меня радовало — ну, кто же в здравом уме в сорок лет не стал бы радоваться, если бы однажды утром обнаружил, что на лице нет ни морщинки, кожа нежная, а некоторые части тела, ставшие с годами достаточно дряблыми, снова юны и упруги? Но... Вернуться обратно... Если это, конечно, возможно, нужно бы до родов. Потому что страх умереть, рожая, возрастает втройне в условиях этих средневеково-старинных мест, где запрещено лечиться травами, а камни, исцеляющие определенные виды болей и хворей, попробуй-ка еще подбери.
Но, с другой стороны, во мне появилось и другое, странное чувство. Это сложно объяснить, и я, конечно, немного побаивалась того, что ребенок во мне зеленый или, может, еще какого-то, особенного, непохожего, на человека вида. Но... Он иногда бился, заставляя трепетать мое сердце. И у меня не получалось считать, что это материнский организм так на него реагирует! Потому что я невольно иногда представляла себе, как держу на руках крохотное тельце, завернутое в белоснежную пеленочку с кружевами... И от этих мыслей мне становилось... сладко и волнительно.
Где-то там, в другом мире, в параллельной вселенной Дарья Снегова уже давно смирилась с тем, что никогда не подержит на руках своего малыша. Но здесь! Здесь, во сне ли, в ином ли мире, где бы я ни находилась, возможно (если выживу, конечно!) мне это предстоит! Это неотвратимо, и страшно, и опасно, но... Видимо, и у меня проснулся тот самый материнский инстинкт.
— Как думаешь, Пиппа, скоро господин, то есть мой муж вернется?
Хотелось еще спросить, чего мне ожидать от его приезда, как он будет себя со мной вести, какой он, в конце концов, человек! Но Пиппа заговорила о другом:
— Вам теперь нечего бояться, госпожа, — заговорщецки прошептала она.
— В каком смысле? — я даже привстала из ванны, упираясь в гнутые края.
— Так ясно же в каком... — она быстро взглянула на дверь. Где-то там, в гулком длинном коридоре с каменными булыжниками вместо стен раздавались голоса, как если бы кто-то очень спешил. Служанка тут же одернула сама себя, не став договаривать. — Простите, госпожа, это не мое дело совсем!
Уговорить ее продолжить начатую тему я не успела — в дверь постучали.
— Ну, кто там еще? — возмутилась моя зеленая помощница. — Госпожа устала, ей отдыхать пора!
Она торопливо подскочила к двери и выглянула за нее, едва приоткрыв, чтобы, видимо, не показать посетителям комнату и меня. Хотя в этой глупокой ванне ничего и не было видно — над поверхностью ее торчала только моя голова.
— Пиппа, — за дверью горько всхлипнул женский голос. — Нам нужно поговорить с госпожой.
Пиппа оглянулась на меня. На ее вопросительный взгляд я кивнула — кажется, мы уже начали вполне себе неплохо понимать друг друга.
— По какому вопросу, Зинга?
— Мы с Ивасом слыхали, что у госпожи проснулся дар... — едва слышно прошептал тот же самый женский голос. — И хотим обратиться с просьбой помочь нам. Ты же знаешь нашу беду...
— И кто ж это болтает такие глупости! Уходи отсюда, Зинга! И ты, Ивас, прочь! Иначе я позову стражу! Ишь ты, ходят тут по ночам всякие! И как вас только в замок впустили! Говорят такое, такое! Ох, слов нет! Прочь по домам все!
Я попыталась было перебить ее возмущенные крики, но Пиппа, высказавшись, захлопнула дверь перед неизвестными мне просителями.
Интересно, откуда они узнали о браслете? Ведь это о нем сейчас речь шла, верно? Я, кроме королевского посланника Дарси, ни с кем не разговаривала об этом. Неужели он сам всем разболтал?
— Пиппа! — возмутилась я. — Зачем ты их прогнала?
— Госпожа Эсми, скажите мне, это правда, что у вас дар проснулся? Гарди не соврал?
Я пожала плечами. Если бы я сама знала это наверняка!
— Если да, то вы же сами помните протокол, верное?
Ну, вот... Что там еще за протокол такой?

8 глава. В нарушение протокола

Задумчиво перебираю камни, глядя в узкое окошко с мутной пленкой вместо стекла.
Я возмущена!
Пиппа рассказала, что использование дара, согласно давнему протоколу семьи Коннорс, происходит так:
Женщина, носительница дара, обращается к главе семейства, то есть, получается, к несравненному и ужасному моему мужу, Деймону с нижайшей просьбой разрешить его применение. Мой дражайший супруг составляет документ с разрешением, скрепляет его родовой печатью. В документе обязательно должны присутствовать подписи всех заинтересованных лиц. Затем мне выдается камень и позволяется творить...
Нет, посмотрите-ка! Он даром не обладает! Но я у него должна спросить разрешения! Обалдеть!
Но даже не этот факт злил меня и выводил из себя, а то, что нарушение протокола каралось поркой! Кого,как вы думаете? Того, кто не спросил разрешения! Меня, получается...
Изверги! С такими-то порядками жить! И Коннорс — изверг вдвойне... Хотя, ведь Пиппа, кажется, говорила что-то такое... Вроде как много лет уже ни у кого из этой, то есть из моей семьи, дар не проявлялся.
Мне вдруг показалось, что где-то далеко-далеко, на самом горизонте, у подножия гор, что-то движется, но мутная слюда, заменяющая стекло, не давала более точно разглядеть. Поэтому, накинув на плечи шаль, я решила выйти на улицу, подняться на крепостную стену и рассмотреть, что там такое — не царские ли посланники за оброком возвращаются к нам обратно?
Ага, вдруг браслет работать перестал? Еще предъявит мне этот Гарди...
К вечеру за пределами стен похолодало. Голые ноги, закрываемые только подолом шерстяного платья да грубыми кожаными ботинками, тут же замерзли. Ветер нещадно задувал под одежду.
И мне уже подумалось было, что можно самой и не подниматься на стену, а послать кого-нибудь из слуг... Да, быстро же привыкаешь к подобной опции, в смысле, к их наличию... Как вдруг со стороны кухни — в нее имелось два входа, изнутри замка и снаружи, сбоку от основной двери, раздались громкие крики.
Кричали два голоса — женский и детский. Причем, второй явно от боли.
Подхватив подол, и напрочь забыв о непонятном движении у подножия гор, я побежала на крик.
В дверях столкнулась с Пэрис.
— Что стряслось?
— Мальчишка кухарки сел в чан с горячей водой! — прокричала она. — Я за нашей магичкой побегу в деревню!
О, Господи! Я мальчишку видела — ему лет пять всего!
Из кухни доносился душераздирающий плачь и причитания кухарки.
Забежав в полутемное помещение, я быстро огляделась. Мальчик был буквально минуту назад вытащен из стоящего у стола парующего чана.
Кухарка держала его на вытянутых руках.
Мои познания в медицине были невелики, но однажды я смотрела фильм, где женщина спасла ребенка, упавшего в горячую воду. Была тогда шокирована, видимо. Поэтому то, как она его спасала, отложилось в памяти.
У входа находилась большая деревянная бадья с холодной водой — ее я заметила еще тогда, когда приходила "давать указания и наказывать" на кухню в рамках своих "прямых" обязанностей хозяйки.
Выхватив ребенка из рук матери и не раздевая, я сунула его в ведро.
Во-первых, холодная вода снимала боль от ожога.
Во-вторых, не давала ожогу уйти в глубокие ткани... Ну, во всяком случае, я примерно так себе эффект от подобного "лечения" представляла.
И только потом стала снимать с него, прямо там, в бадье, мокрую одежонку.
Ребенок притих. Мать его тоже.
В кухню стали соваться те, кто жил в замке. Но вопросов не задавали, а почему-то тут же исчезали, прикрывая за собой дверь. Пока, наконец, не появилась Пиппа. Ей я отчего-то доверяла. Поэтому позвала к себе и приказала держать малыша в бадье некоторое время, пока я не вернусь.
Пока бежала в кабинет, перебирала в уме свойства камней.
Ах, если бы я могла предположить там, дома, что знания о камнях, которые были так, нелепым увлечением, мне когда-нибудь пригодятся, я бы наизусть, на зубок просто, вызубрила бы!
Но... Теперь-то интернета у меня под рукой не имеется... К сожалению.
Придется рассчитывать только на собственную память.
Помнится, я удивилась, когда увидела целую груду из гематита на столе в кабинете. А ведь этот камень не зря в народе кровавиком называли — предки наши верили, что он помогает при ожогах и ранах.
 гематит
В данной ситуации, конечно, было не до красоты, и я не желала терять время на обработку камня. Просто околола кусочек, слегка обработала его маленьким напильничком и, самым маленьким в диаметре сверлом проделала прямо в середине отверстие. В него вдела обычную нитку и побежала обратно.
На входе в кухню на секунду задержалась, чтобы отдышаться. Из кухни доносились вхлипы несчастной матери и уговоры Пиппы. Пиппа говорила:
— Лоретта, никому не вздумай рассказывать, что госпожа лечила Джуса, слышишь? Не вздумай!
— А что если богиня Ирида разгневается на нее? Разве она магичка? — шептала убитая горем женщина. — Разве у нее есть дар лечения камнями? Отродясь у Эсмеральды Коннорс его не было! Что если за ее самоуправство боги заберут у меня моего мальчика, моего Джуса!
— Чш-ш-ш, — шикнула Пиппа.
И я решила, что пора входить, пока меня тут не обнаружили.
Да, обстоятельства складывались странно. И мне стоило бы подумать о том, как правильно было бы себя вести. Но...
Маленький ребенок, ни в чем не повинный, страдающий, смотрел из бадьи на меня испуганно и моляще. И разве я имела право думать о собственной выгоде в такой момент?
— Лоретта, быстро неси простыню! — распорядилась, подошла в мальчику, надела ему через голову кулончик из гематита и сама вытащила его из воды.
Лоретта через мгновение появилась из коморки, примыкающей к кухне, в которой она с Джусом жила. Я протянула ей мальчика, она обернула его в простыню и, бережно прижимая к себе, понесла в свою комнату.
— Госпожа, — донеслось от двери. — Я магичку привела...
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Когда утром Пиппа принесла мне завтрак, по первому ее косому взгляду, брошенному на меня, я почувствовала всю степень неодобрения вчерашнего поступка.
— Пиппа, умоляю, прекрати! Не смотри так, словно я преступление какое-то совершила! Что мне было делать? Нужно было ребенка спасать!
— Госпожа, магичка разозлилась на Пэрис. Сказала, что ее зря позвали, потому как на коже мальчика нет ожогов! Он здоров. И даже лихорадки нет! И вообще никаких хворей! Я за вас боюсь...
Мне очень хотелось узнать, что ж за беда-то такая — зачем меня наказывать, или думать обо мне что-то плохое, если факт — вот он, на лицо, как говориться — я мальчика спасла! Чего еще надо?
Но не успела — за окном кто-то заорал во все горло так, что даже здесь, в замке было слышно:
— Воины! Наши воины возвращаются! Радость-то какая!
Как возвращаются? Я уже как-то смирилась с мыслью, что муж может и не вернуться с войны...
Вот только этого мне не хватало. Только-только привыкать начала...
С помощью Пиппы наскоро оделась. Она расчесала меня и быстро уложила волосы.
Страх скручивал низ живота в узел. Боже мой! Я уже успела много нехорошего услыхать о своем "муже". Но даже представить себе не могла, чего от него ждать! Да и вообще, какой он? Что за человек? Да и человек ли? А что если орк? Как с ним спать? Как его касаться? Бр-р-р! Мерзость какая!
Но я шла, как на эшафот, вместе со всеми слугами, половину которых даже еще не запомнила, встречать воинов у ворот. Потому что я уже знала порядок — домочадцы и, главное, я, как жена, должны отдать дань уважения героям — встречать их, выстроившись в ряд вдоль дороги.
— Госпожа, быстрее, — навстречу бежала Пэрис. — Всё готово для встречи, но они уже близко!
Опасаясь упасть из-за своей неуклюжести, бежала, как только могла! Вылетела за ворота, поправляя растрепавшиеся волосы.
Десятки всадников со знамёнами, в латах и шлемах ехали в направлении усадьбы по дороге. Вороные кони, красные попоны на них. У всадников на высоких железных шлемах чёрные перья. Мечи приторочены к поясам. Я такое только в фильмах видела!
Лиц не разобрать — шлемы плотно закрывают всё, кроме глаз.
Взгляд, скользнув по общей массе, прикипел к тому, кто ехал впереди. Это он? Это — мой муж? Боже, только бы не ошибиться! Иначе мне точно не миновать смерти!
У него был самый огромный, как мне показалось конь, абсолютно чёрный, как ночь. Мужчина управлял конём одной рукой. Со второй были сняты латы и она была обмотана какой-то светлой тряпкой, наподобие бинта. Из-под шлема виднелись пряди длинных темно-русых волос... Мы встретились взглядами... У него глаза светло-голубые. Это неожиданно. Я вдруг только сейчас поняла, что здесь ни у кого больше голубых глаз не видела — только карие и зеленые! Его глаза, скользнув по мне, сползли на мой живот. И я, помимо воли, прикрыла его рукой!
Я не знала его! Боже, дай мне сил! Что говорить? Как себя вести? Уж он-то точно поймёт всё!
Оглянулась, ища глазами Пиппу. Мне хоть какая-то поддержка сейчас была нужна! За моей спиной столпились, кажется все обитатели крепости и даже соседней маленькой деревушки. Даже детвора благоговейно застыла, в восхищении глядя на приближающееся войско.
Лязгнув доспехом, первым с коня слез предводитель.
Моё сердце истошно колотилось от страха в груди! Какой он там, под шлемом? Я уже слышала пару раз, что изуродован. Как не выдать своего ужаса, когда увижу? Как сдержаться?
Он сделал несколько шагов в мою сторону. Вцепившись в подол трясущимися руками, во всё глаза я смотрела на него.
Кто-то из женщин за моей спиной выкрикнул:
— Да здравствует господин наш Деймон!
Её поддержали другие голоса:
— Вернувшийся с победой! И вернувший нам наших мужчин!
Он остановился. Обвел взглядом толпу. Потом поднял здоровую руку и медленно снял с головы шлем.
И я оторопело смотрела, забыв, что должна тоже поприветствовать его. Напрочь растеряв из памяти все слова, которым меня научила Пиппа.
Потому что он вовсе не был уродом. Абсолютно.
По правой щеке проходил глубокий и бугристый шрам, заканчивающийся во внешнем уголке глаза. На подбородке — тёмная щетина. Лицо было обветрено, на лбу царапина. Но... Господи, слава тебе! Он точно не был уродом. И кожа его не была зеленой!
Он вопросительно поднял бровь, презрительно глядя на меня. И я, наконец, вспомнила, что должна сказать.
— Приветствую тебя, муж мой. Я счастлива, что ты вернулся живым.
И мне кажется, прежде чем ответить, он понимающе и презрительно усмехнулся.
— Ни к чему сейчас красивые слова, — сказал он, кинув поводья от лошади подбежавшему мальчишке. — Сейчас прибудут обозы с ранеными. Позаботьтесь о них.
И все во дворе вдруг пришло в движение. Служанки толпой побежали в сторону кухни. Кто-то торопился к баням. А мужчины — в направлении конюшен.
И я, хоть и стояла истуканом возле ворот, пожирая глазами впервые увиденного мною человека... моего мужа, отлично понимала кто и чем займётся сейчас.
Более не взглянув на меня, он, хромая и прижимая к боку руку, пошел к дому.
А я знала, что мне нужно сейчас бежать в его кабинет, к камням! Ведь я могла сейчас облегчить боль раненым! Я могла сделать простейшие амулеты для них, тем самым оказав посильную и нужную сейчас помощь! И я этого хотела!
Но ноги сами несли меня вслед за этим мужчиной. И я, как привязанная шла. Я не знала, с чего начать разговор. Я не знала даже, как к нему обратиться! По имени? Привычным для всех здесь живущих словом "господин"? Или как? Муж? Ты? Или вы?
Но, как собачонка, плелась за ним. А он решительно и быстро, насколько позволяла сильная хромота, шагал по коридорам, не обращая на меня внимания. Открыв дверь в нашу... Или теперь уже только его комнату? Обернулся и грубо спросил:
— Ты что-то хотела, Эсмеральда?
Я задрала голову, чтобы по взгляду понять, что говорить и делать дальше, и замерла на мгновение. Он высоченный. Широкоплечий. От него такой запах... Ох... Ну, концентрированный, я бы сказала. Ясно... Кони, кровь, пот, грязь. Но... Отчего-то я не испытывала отвращения, что было бы логично. Стояла и молчала, как дурочка.
— Так что ты хотела? — он явно вышел из себя.
Чем я уже тебе так не угодила... В прошлой жизни? Или, лучше сказать, что мы там уже не поделили? Если вот — бросаю взгляд на свой живот — я от тебя беременна!
— Э-э-э, я хотела помочь тебе. Снять эти штуки...
Кивнула на доспехи, пытаясь в памяти найти хоть одно подходящее название, но там было пусто, как в ведре.
Его бровь выгнулась. А шрам прямо на моих глазах побелел. Не понимая язык его мимики, я продолжила:
— Помыться. Раны обработать...
— Чт-то? — пораженно спросил он.
И сделал шаг в мою сторону, внезапно нависнув надо мной всей своей огромной мощью.
— Ну... Не надо, так не надо, — ретировалась я, мгновенно и очень резво для своего неуклюжего тела разворачиваясь на каблуках. — Я пойду, пожалуй, служанкам тогда помогу.
— Чеегооо? — ещё больше поразился он. — Служанкам? Какая муха тебя укусила? А хотя.. иди-иди, помоги! А ко мне пришли Пэрис. И пусть приготовит ванну.
Кого? Пэрис?
Мозг опытной современной... Ну, в смысле, грамотной в подобных вопросах, взрослой женщины вдруг придумал вполне яркую и понятную картинку — значит, служанка будет его раздевать и мыть? А это законно вообще? Чужая баба на моего мужа будет пялиться... Или так нельзя только в моем мире?
Практически бегом я ушла из комнаты, обернувшись только на повороте. А он так и стоял в дверном проёме, глядя мне вслед. И может быть... Может быть, это не мои чувства! Может быть, это — отголоски того, что когда-то чувствовало это тело, тело, в которое необъяснимым мановением небес я попала. Но моё сердце пропустило удар при взгляде на этого мужчину, а потом понеслось вскачь, как мячик с горы...
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— Эсми, Эсми, — доносилось откуда-то издалека.
Я осмотрелась, пытаясь понять, кто меня звал. Но жарко натопленный камин и множество зажженных свечей создавали в помещении некое дрожащее марево, в котором всё окружающее виделось мне другим, не таким, каким было на самом деле. А голоса стонущих, шепчущих что-то, негромко разговаривающих людей заглушали звуки негромкого мужского голоса.
В общей зале замка прямо на каменном полу на соломенных тюфяках лежали раненые. Здесь поместилось около двадцати человек. Легко раненные отправились по своим домам. Некоторые, те, кто, как объяснила Пиппа, из ее народа, были размещены в конюшне.
Кроме раненых, здесь оставались их родственники. С кем-то жена, с кем-то сестра, а с пожилым усатым старичком (и кем он, интересно, в войске являлся? Уж точно по старости меч не удержал бы в руках) сидела молоденькая внучка.
Тяжело ранненых нужно было держать в одном помещении — с ними вот-вот должна была начать "работать" магичка. И я пришла, чтобы посмотреть, как это будет происходить.
Но меня кто-то звал... Ну, точнее, конечно, не меня, а ту девушку, которой теперь вдруг стала я, но всё же, я уже как-то сроднилась с этим именем.
— Госпожа, — прошептала Пиппа мне на ухо. — Он там, за занавеской.
Кто он?
С недоумением обернулась на служанку.
— Брендон, — с понимающей улыбкой шепнула она и, опустив глаза, поспешила куда-то.
Кто такой Брендон? Он — мой родственник? И она так его имя произнесла, словно это — самое важное для меня слово в мире!
За тяжелой портьерой, в углу залы было отгороженное пространство. Даже еще не зная, кто такой этот Брендон, я понимала, что лицо явно важное, птица высокого полета, раз ему отделили помещение.
Любопытство брало верх надо всеми моими иными чувствами, поэтому, посмотрев по сторонам и убедившись, что до меня здесь никому и дела нет, я все-таки пошла в этот закуток.
Раненный метался в бреду, лежа на постели, похожей на ту, которая стояла в моей комнате, только гораздо уже. И время от времени то шепотом, то громко произносил... моё имя!
Рядом с ним, прямо на краю постели сидел мальчишка, одетый в кожаные доспехи и кожаную же шапочку и держал его за руку.
При моем появлении, мальчишка, бросив на меня странный, как мне показалось, не очень дружелюбный взгляд, встал и моментально вышел прочь.
Подойдя ближе, я осторожно присела на место ушедшего.
— Брендон, — позвала с опаской.
Вдруг это не Брендон? Вдруг я перепутала?
— Эсми! — радостно воскликнул он, глаза его распахнулись. А я ахнула, разглядев прекрасное лицо молодого человека.
Даже синяки под глазами, образовавшиеся, по-видимому, из-за физических страданий, не портили это лицо. Правильные черты, черные брови, светлые волосы, разметавшиеся по подушке, яркие зеленые глаза, обрамленные по-девичьи длинными ресницами.
У него была перевязана грудь. И на светлых тряпках, стягивающих ее, проступила бурая кровь.
— Эсми, любимая, это и правда ты? Это не снится мне? Не чудится? — зашептал он горячечно, ища на постели что-то.
Любимая?
Мои брови неудержимо поползли вверх на лоб, а глаза чуть ли не вылезли от удивления из орбит.
Что ж тут творится-то? В этом зоопарке...
— Скажи мне хоть слово, прошу тебя! — умолял между тем он, пока я пыталась осознать все хитросплетения взаимоотношений в этой семье.
И что я сказать должна?
Между тем за занавеской Пиппа встретила Пэрис. Я услышала, как она сказала:
— Пэрис, хозяин срочно ищет тебя! И он очень зол, что ты до сих пор не явилась.
А не явилась она потому, что, естественно, я ей его просьбу не передала. Ага. Еще чего не хватало!
— Да, конечно, — как мне показалось, радостно проблеяла Пэрис, и, конечно, понеслась выполнять приказ хозяина.
— Слушай, Брендон, ты держись тут, ладно, — заторопилась следом и я тоже. — Я чуть попозже зайду к тебе еще.
Потрепала его по ладони, и поспешила следом за Пэрис.
Я должна знать, что за отношения связывают моего... мужа и эту женщину! Ну, и, конечно, по протоколу нужно бы затребовать у него разрешения на много-много амулетов для раненых. Негоже на самом-то деле сидеть сложа руки и не пытаться облегчить их страдания, при том, что я это вполне могу сделать!
У меня было две цели. Да.
Но, положа руку на сердце, я, наверное, с ходу честно не смогла бы сказать, какая из них тревожила меня сильнее...
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Эх, как жаль, что я не знаю, как устроен этот замок! Вот если бы у меня был план помещений, ну, или хотя бы кто-то рассказал мне все его тайны! Вот в фильмах же показывали, что есть такие специальные ходы в стенах, или, на худой конец, хотя бы отверстия для глаз за гобеленами, чтобы иметь возможность подслушивать и подсматривать.
Но ничего такого я не знала. Поэтому просто поспешила к двери, ведущей в мою... (В бывшую мою?) комнату.
Конечно, Пэрис сильно опередила меня и уже давно скрылась за нею.
Я приложила к двери ухо, жутко боясь, что кто-то захочет выйти и треснет меня по голове. Но любопытство было сильнее чувства самосохранения и чувства стыда.
Я слышала его голос.
Он что-то говорил Пэрис.
Но слов было не разобрать.
Негромкий плеск. Словно в то корыто, в котором обычно мылась я, выливали воду из ведра, как это делала обычно Пиппа.
Металлический лязг чего-то — видимо, он снимал доспехи.
Блин! Ну, не слышно же ничего! И не видно!
От досады у меня прямо-таки руки зачесались — так хотелось постучать и убежать, как мы с подружкой делали в далеком детстве с вредной соседкой-старушкой, жившей на первом этаже!
Взгляд остановился на дверной ручке. В голове мелькнула мысль — они же там, видимо, помывкой заняты, так? Может и не заметят, если я осторожненько приоткрою и послушаю? Чуть-чуть!
На самом деле, в глубине души меня саму удивляло это непреодолимо сильное желание знать, что же там у них происходит! Я умом понимала, что веду себя нелогично — этого мужчину я вижу в первый раз в жизни, так зачем тогда мне так важно понимать, изменяет ли он мне со служанкой или нет.
Ну, точнее, не мне... А этому... моему телу!
Впрочем, чего я сейчас больше всего хотела?
Прислушалась к себе.
Я хотела уйти в кабинет и взять в руки камни. Мне казалось, когда я делала это в моем ли мире, или здесь, где бы это "здесь" ни находилось, я успокаивалась, заботы и беды отходили на второй план. И любимое занятие делало меня немного счастливее.
И опять же! Постойте! Не я ли хозяйка этого замка? Не я ли жена этого мужчины? Так почему же меня выдворили из собственной комнаты, как будто ненужную вещь в коридор выставили? Я, на минуточку, мать его ребенка! Будущего.
И желаю знать, что здесь происходит, вообще!
И, если что, у меня есть очень важная причина войти в комнату — я должна по протоколу спросить разрешения помочь раненым.
Так я успокаивала себя.
Но, положа руку на сердце, когда я бралась за витую металлическую ручку двери, от ужаса сердце так колотилось в груди, что даже голосов за дверью не было слышно! Впрочем, может, они уже от разговоров приступили к... более приятному времяпрепровождению?
Эта мысль заставила меня выдохнуть и, резко нажав на ручку, открыть дверь!
"И как же она это сделала?" — эту фразу, сказанную "господином Дэймоном", я услышала, когда решительно ступила в комнату. Но, конечно, обдумать, к кому она относится, не успела.
Картинка передо мной открылась эпическая.
По всему полу были разбросаны части его доспехов и другой одежды. В центре комнаты стояли пустые ведра — водопровода здесь не было, поэтому воду приходилось носить снизу из кухни. В углу комнаты в ванне сидел сам мужчина, согнув ноги в коленях. Видимо, целиком не помещался.
От воды шел пар.
А Пэрис стояла за его спиной и поливала его длинные волосы водой из кувшина.
Они синхронно подняли лица и посмотрели на меня.
И будь я чуть менее напугана, я, конечно, посмеялась бы над тем, как пораженно вытянулись их лица! Но мне было не до этого.
Я оторопело смотрела на его мощную грудь, всю испещренную шрамами — старыми, зарубцевавшимися и новыми, едва стянутыми розовой кожей. На плечи — все в багрово-красных синяках и кровоподтеках. На мокрые, ставшие темными от воды, волосы, превратившиеся в шелковый шлем. И не помнила, зачем сюда явилась... 
Мы встретились взглядами. И его светло-голубые глаза с подозрением прищурились, как будто бы он пытался просканировать все мои мысли и тайны. Некстати мелькнула мысль о том, что в этой странной стране, в этом удивительном мире, человек вполне может иметь и такие способности — читать мысли других людей. Но я толком не успела ее додумать.
— Пэрись, выйди! — отрывисто приказал Дэймон.
Служанка было дернулась выполнять, но, сделав шаг в сторону выхода, вдруг решила не подчиниться.
— Но, мой господин, мы же еще не закончили! — робко сказала она.
Теперь уже я, непроизвольно повторяя за мужем, с подозрением прищурилась — "не закончили" они! Ну, конечно, я же пришла и помешала!
— Пэрись, выйди! — повторила насмешливо я. — А не то твой господин ненароком пришибет тебя за невыполнение приказа!
Она отрывисто взглянула на меня и, опустив голову, бросилась к двери.
Посмотрев ей вслед, я медленно повернулась к сидящему в ванне мужчине.
— Ты забываешься, Эсмеральда, — медленно и едва слышно сказал он. Но в этом тихом голосе я отчетливо различила угрозу. — Не нужно насмехаться надо мной перед слугами. А иначе твой господин может ненароком пришибить и тебя.
— Это было образное выражение, — робко попыталась объясниться я. — Я пошутила.
— Хм, — задумчиво ответил он. Потом, подумав, добавил. — Ну?
Я долго ждала продолжения вопроса, но, по всей видимости, он решил, что мне и так все понятно.
— Э-э-э, я пришла за разрешением.
— За каким?
— Ну, по протоколу.
— По какому?
Его непонимание выводило меня из себя, и как ни кричала интуиция, что злить и подшучивать над этим человеком нельзя, я не могла сдержаться!
— Да что у вас этих протоколов несколько, что ли? По камням протокол! Хочу сделать амулеты для твоих солдат и облегчить их боль!
И я, конечно, забыла все неловкие попытки Пиппы намекнуть мне на всю необычность моего умения делать волшебные амулеты. Я, естественно, не вспомнила о том, что эта новость может быть шокирующей для некоторых.
И даже попятилась спиной к двери, когда поняла, насколько ошарашен мой муж!
Побелевшими пальцами он так вцепился в края ванны, что казалось, металл вот-вот просто раскрошится под давлением. Не спуская с меня глаз, он начал медленно подниматься...
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Да-да, я поступила глупо и даже смешно.
Осознала потом, когда резко развернулась к двери и уставилась невидящим взглядом на трещинку между досками.
Это было глупо и смешно, с какой стороны ни взгляни!
Я настоящая, ну, в смысле, так, которой себя ощущала и мыслеобразами которой думала, естественно не раз в своей жизни видела обнаженного мужчину. Да что там видела! Если признаться честно, то монашкой я не была никогда. Просто замуж не хотела — нормального не встретила, а такого, чтобы портки ему стирать и есть готовить просто за то, что он у меня есть, не хотела. Так чего я-то там не видела?
Ну, а я — та, которой принадлежало это беременное тело, и некоторые инстинкты которой, как например, страх перед мужем, вообще должна было сотни раз видеть именно этого человека голым! Ну, иначе ведь дети не случаются!
Но я смущенно отвернулась! И стояла теперь спиной к нему, сгорая от стыда!
Он молчал. Никакого движения там, в ванне, я тоже не слышала.
Наверное, был в шоке от моего поведения.
Ну, Дашенька, как выпутываться будем?
Так-то, по-хорошему, стоило его сейчас просто отвлечь, а значит, надо было что-то говорить. И я заговорила.
— Я когда пошла в кабинет золото считать, чтобы, значит, с посланниками короля разобраться, решила немного с камнями повозиться. Ну, и сделала браслет. Просто обычный браслет из агата. И он получился достаточно красивый, да. Ну, я решила его надеть. А надо сказать, у меня спина и ноги к тому моменту разболелись. И живот тянуло. Ну, и надела браслет, а он...
Я замолчала, собираясь с мыслями, чтобы поточнее описать свои ощущения в тот момент, но мужчина не выдержал:
— Что? — спросил хрипло, судя по звукам, выбираясь из ванны.
— Спина и ноги тут же болеть пере...
За спиной раздался грохот, болезненный стон и громкий выкрик на каком-то непонятном мне языке. Но хоть язык и не был понятен, тот факт, что слово нецензурное стало ясно сразу же.
Да он же упал!
Забыв о своей ложной скромности, я все-таки развернулась. Дэймон с перекошенным от боли лицом пытался встать с пола.
И я, конечно, бросилась на помощь! Ну, а как иначе?
Но он остановил меня, предупреждающе выставив вперед ладонь. Опираясь на край ванны, поднялся. Взял со стула полотенце и начал вытираться, повернувшись ко мне спиной.
И да, я, естественно, машинально, без всякой там задней мысли, осмотрела его тело. Широкие плечи, узкая талия. Мышцы, которые от каждого движения рук перекатываются под кожей. Шрамы. Множество. Несколько длинных, бугристых, идущих по диагонали от плеча к талии. Другие мелче, и больше похожие на отверстия от пуль — более округлой формы. Справа на боку была огромная синюшная гематома, а на пояснице — глубокие царапины. Чувствуя, как загораются от смущения щеки, спустилась взглядом еще ниже... О-о-о... Ну, стоило признать, что даже шрамы не портят этого мужчину! Тело такое, что хоть снимай на обложку "Плейбоя"!
Правда, восхищение только на секунду мелькнуло в мыслях, и тут же сменилось жалостью, от которой сжалось сердце. Столько боли пришлось вынести одному человеку!
Но тут же вспомнилось, что он не позволил мне даже помочь ему подняться! А я вообще-то с чистым сердцем и открытой душой! Стало так обидно, что просто вот хоть плачь! В конце концов, даже если что-то там случилось когда-то между нами, ведь нам дальше нужно как-то жить вместе, а значит, стоило бы и ему пойти мне навстречу тоже, а то, стараюсь только я одна!
— Знаешь, я вот думаю, — не выдержала я. — Даже если между вами... То есть нами и произошло это... скажем там, недопонимание, то ведь нужно же как-то...
Он замер.
Я замолчала.
— В последнюю нашу встречу ты, помнится, на коленях умоляла меня отпустить тебя жить к отцу с матерью. А теперь предлагаешь забыть?
— Ну, ты же не разрешил...
Он неторопливо положил на стул мокрое полотенце, а со спинки взял белую рубаху.
Мне его лицо было почти не видно, но даже сбоку, по играющим желвакам, по напряженной линии подбородка, я понимала, насколько ему больно одеваться. На руке от локтя почти до плеча тянулась только-только, видимо, прекратившая кровить, рваная рана.
Он медленно продел больную руку в рукав, а потом натянул рубаху через голову. Рубаха была длинной и доходила практически до колен. Взявшись за похожие на шаровары широкие штаны, висящие тут же на спинке стула, он обернулся ко мне и произнес отрывисто:
— Почему же? Я разрешил. Тебе одной покинуть этот дом. Только твоего полюбовника забрал с собой на войну. Да выдвинул условие, что после родов ребенок будет привезен сюда.
Моя челюсть, не выдержав удивления, все-таки упала вниз. Опаньки! Да тут настоящая "Санта-Барбара" происходит! Она... то есть я, получается, изменяла мужу с кем-то... Ну, логично предположить, что с молодым и прекрасным золотоволосым Брендоном. А он ей, то есть мне, получается мстил со служанкой? Или наоборот...
— Да разве ж я бы согласилась на такое условие! — возмутилась я, имея в виду последнюю его часть про ребенка — ну, мать-то ведь не должна бы желать избавиться от собственного малыша! И только открыла рот, чтобы пояснить свой ответ, как он перебил.
— Так ты и согласилась, Эсми. Поэтому я и был удивлен видеть тебя здесь.
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Третий час мы сидели в кабинете. Ну, точнее, только я одна сидела. За столом. Видимо, на хозяйском месте.
Ощущала себя так, словно была на экзамене. Причем предмет знала из рук вон плохо. Мне иногда, надо сказать, до сих пор такой кошмар снился — когда экзамен, а я не готова, а препод — чудовище и злодей, и поблажек никому не дает, даже беременным...
Ну, вот примерно такое чудовище меряло шагами кабинет — от окна до двери и обратно. Хмурилось. Бросало на меня подозрительные и даже, я бы сказала, изобличающие взгляды.
— Ну, так что же это за камень такой, а?
ТЯ тяжело вздохнула, перебирая кучку красивых медового цвета камней. Ну, не помнила я! В конце концов, в своем нормальном мире я настоящие драгоценные камни видела только в бабушкиных сережках, а бижутерию свою делала из заказанных через "Алиэкспресс" китайских стекляшек. Просто читала немного о камнях и их свойствах. И свои браслетики и колечки дарила подружкам, якобы согласно тому, какой камень какому знаку Зодиака соответствует. Но я не изучала же досконально!
— Яшма, — убитым голосом выдала я.
— Яшма? — пораженно воскликнул он, словно я не название камня сказала, а преступление совершила! Типа такой: "Возмутительно! Какая тебе яшма?"
— Ну-у-у, тогда этот, как его там, — я щелкнула пальцами в воздухе, вспоминая название. Оно очень-очень распространенное, его даже дети знают, но вот, хоть убей, вспомнить не могу! — Ну, как же...
Простые камни, "легкие" для меня — изумруд, рубин, сердолик, аметист, малахит — я выдала с лету, дальше дело сильно застопорилось.
— Янтарь! Вот! — радостно вспоминила я.
Он закатил глаза к потолку.
Нет, не янтарь, конечно. Янтарь более теплый такой, медовый, а этот камень прозрачнее, ярче.
"Господин Дэймон" подошел ближе и наклонился ко мне. Прям близко-близко. Потыкал камнем мне под нос.
Но вместо того, чтобы рассматривать чудо природы, я зачем-то скользнула взглядом в глубокий вырез его белой рубашки. И, ну, будем честны, с собой, да, Дарья Васильевна? Не очень-то занимали тебя камни в присутствии этого человека!
"Просто он — красивый" — оправдывалась во мне непонятно откуда взявшаяся наивная девушка.
"Просто он такой... Опасно-харизматичный. И непонятно пока, чего в нем больше — опасного или харизматичного" — скептически отзывалась взрослая циничная женщина.
Просто мое и без того мало послушное мне тело, в его присутствии начинало вести себя совсем уж неприлично — наливалось какой-то истомой, бросалось то в жар, то в озноб, пускало мурашки по рукам и ногам. Короче, сходило с ума.
Ну, и меня заодно сводило.
Наши взгляды встречаются.
У него глаза такие синие-синие, прям вот даже фиалкового цвета...
Он, до этого заинтересованный и даже, кажется, увлеченный вытаскиваением из меня знаний, вдруг словно на границу какую-то натыкается.
Так. Стоп! И его взгляд медленно становится ледяным.
— Это... цитрин. Талисман плутов и повес. Камень, дарующий своему хозяину золото и внимание толпы. Спасает страдающих от головных болей, — отчеканил, словно прилежный ученик давно вызубренный урок.
— Да-а-а! Точно! — я хлопнула себя по голове. И пояснила тут же свои действия, увидев удивление в его взгляде. — Голова моя садовая! Цитрин. Знаю!
— Так вот скажи мне, понимаешь ли ты, что с такими знаниями, как у тебя, ты, скорее, навредишь человеку, чем поможешь? А что если ты вложишь силу, если она, конечно, вообще, в тебе есть, не в тот камень? А что, если он даст иной эффект? Ты знаешь, какова цена одной твоей ошибки?
— Какова? — испуганно замерла я.
— Жизнь.
— Что? О, Боже!
Серьезно? А побочные действия учитываются? А что если у кого-то из моих "пациентов" они уже проявились?
— Ну, тебе-то чего бояться? Ты ведь, согласно протоколу, пока никого не успела "осчастливить"? Без моего-то ведома? — язвительно произнес он.
Упс... Я как-то не подумала, о таких последствиях.
Сознаваться? Или промолчать?
Ну, логически рассуждая, не трудно предположить, что эта змеюка-Пэрис сдаст меня при первой возможности. И ОН всё равно обо всем узнает. И тогда не исключено, что наказание будет еще страшнее.
Надо было сознаваться.
Но я успела только открыть рот. А он, наверное, по моему виду понял все сам.
Резко сел на стол передо мной и, схватив двумя пальцами за подбородок, задрал мою голову так, что у меня шея вытянулась, как у гусыни, ну, или в лучшем случае, лебедя. И так внимательно всматривался в глаза, словно в мозгах моих копался.
— Говори, Эсми, — произнес мужчина с угрозой. — Говори всю правду. Немедленно.
И, конечно-конечно, весь мой разум буквально вопил о том, чтобы я прямо и без утаек просто все ему рассказала. Ну, ведь не станет же он в самом деле пороть беременную жену!
— Дважды. Я использовала камни, в качестве лекарства, дважды. Первый — чтобы царскому посланнику подлечить спину. Ну, цель была, конечно, не столько ему помочь. Он, надо сказать, не самый приятный человек на свете. Сколько, чтобы добиться отсрочки по платежу. А второй раз... Мальчик, сын кухарки, обварился кипятком. Тут вообще, знаешь ли, никаких сомнений быть не должно — ребенок же...
Если я хотела поразить его в самом худшем значении слова. То это мне удалось. Он побледнел (став, кажется, еще красивее). Рука, все еще державшая меня за подбородок, дрогнула. А на лбу появилась испарина.
— О, Боги и богиня Исида с ними! При дворе уже знают о твоих внезапно проснувшихся способностях?

14 глава. Две новости

Следующее утро началось для меня практически также, как оба предыдущих — со стука в двери и голоса Пэрис. Только теперь и стук, и голос были едва слышны, и Пэрис произносила не свое пресловутое "Госпожа! Госпожа!", а, чего и следовало ожидать: "Господин! Господин!"
"Господин", правда, на ее шепот и зов не реагировал.
Да, кстати, если я здесь (о том, как попала в комнату вечером, а точнее, ночью, я абсолютно не помнила!), то где же тогда Дэймон? По его поведению после возвращения у меня сложилось четкое представление о том, что он вовсе не желает делить со мной, ну, то есть, конечно, со своей женой Эсми, эту комнату. Но, раз служанка зовет его, значит, он здесь?
С опаской покосилась себе за плечо на другую сторону единственной в комнате кровати. Но там никого не было.
Приподнявшись на локтях, осмотрела комнату.
Он спал на полу. Возле камина. На огромной шкуре бурого медведя, не пойми откуда взявшейся в помещении.
Лежал он на спине, раскинув в стороны руки. "Звездой", как говорила моя бабушка. Обнаженный по пояс.
Мне вспомнилось, как вчера мой муж великодушно "простил" мне "мои прегрешения" и "не стал меня пороть". Да! Потрясающая доброта с его стороны! Я, конечно, не удержалась и съязвила о том, что, вообще-то, старалась для его подданых, а значит, видимо, и для него самого. И вместо того, чтобы болтать, тем самым теряя время, я бы лучше постаралась помочь его воинам, многие из которых сильно страдали от ранений, и продолжали страдать (их стоны были хорошо слышны в замке), несмотря на старания магички.
На что мне было после некоторых раздумий всё-таки дано высочайшее соизволение сделать для солдат простейшие амулеты из не самых дорогих камней.
Потом он выдавал мне камни, писал послание с разрешением по всей видимости, в суть которого я не вникала, так как была занята работой. Потом я старательно сверлила отверстия в камнях, обрабатывала края, наскоро делала простейшую огранку и плела из проволоки некие крепления для камней. Я была увлечена работой и очень старалась не обращать внимания на своего, так называемого мужа.
Но все равно время от времени взгляд самовольно пробирался к нему. А он практически все время, а это точно несколько долгих часов, простоял у окна, с грустью глядя куда-то вдаль. Кажется, я так и заснула за столом, явно не доделав нужное количество амулетов. Во всяком случае, где-то на десятом или одиннадцатом глаза мои начали сами собой закрываться, как я ни старалась удержать их открытыми.
Получается, это Дэймон принес меня сюда?
Уложил на кровать, а сам улегся на пол?
Надо же как обижен, что даже рядом не лег... Хотя, если предположить, что я хотела сбежать с любовником, бросив на мужа еще не рожденного ребенка, то... Расклад как-то не в мою пользу...
Камин давно потух, и в комнате было довольно холодно. А с него покрывало сползло на пол...
И я едва удержала себя от того, чтобы подойти и укрыть его! Нет, постой, неразумная женщина! Нечего тут проявлять к нему жалость и другие неумные чувства! Мало ли почему этот, честно скажем, внешне очень интересный для меня, Дарьи Снеговой, мужчина, так сумел насолить своей молодой прекрасной, да еще и беременной жене! И пусть ко мне он пока никакого зла не проявил, добра я тоже не очень много увидела! Так-то перенести меня в комнату мог и не он... А верная Пиппа, например.
Но мне очень хотелось побежать в кабинет и поскорее доделать амулеты, чтобы потом самой отнести их раненым и посмотреть, будет ли эффект! И лучше, если делать их я буду одна, без Его Величество Главного Надзирателя! Да и мало ли, вдруг он передумает и решит запретить?
В коридоре раздался звук приближающихся шагов — вероятно, возвращалась настойчивая Пэрис.
Вскочив с кровати, я на цыпочках, достаточно проворно для своей неуклюжей фигуры, пробежала к двери. Осторожно отперла ее и выскользнула к ней.
— Скажи мне, Пэрис! — громким щепотом пошла в наступление, выслушав ее утреннее приветствие. — Ты как думаешь, кто здесь самый главный?
Она пораженно взглянула на меня, но ответила без всяких сомнений:
— Господин Дэймон!
Я положительно кивнула.
— А в случае, когда его нет или он... скажем, не может выполнять свои обязанности?
Она отрывисто взглянула на меня. Во взгляде ее я явно читала сомнение. То есть, она, вероятно, знает о разладе в семье Дэймона и Эсми, поэтому так быстро на второй вопрос и не отвечает?
— Вы, госпожа, — едва слышно, практически шепотом произнесла служанка.
Внутренне я возликовала — удалось ее загнать в мою словесную ловушку! Но внешне постаралась не выдать никак своей радости!
— Ну, раз я, то, уважаемая Пэрис, с этого момента и навсегда прежде, чем войти в эту комнату, — я ткнула пальцем себе за спину. — Ты спрашиваешь у меня разрешения! Поняла?
— Но если зовет господин?
— Сперва у меня разрешение, потом бежишь к господину. Иначе тебе не сдобровать, когда он уедет. Я ясно выразилась?
— Более чем...
— И рассказывай давай, что ты там господину сказать хотела? Я ему передам.
— А он наделил вас полномочиями?
В каком смысле? Как это делается? А хотя... Смелость города берёт!
— Да. Да, конечно.
— Новости две, — оглядываясь на закрытую дверь, практически шепотом проговорила она. — Государь прислал гонца с письмом для господина, в котором призывает вас во дворец. И к нам едут ваши родители...
   
   
   
   

15 глава. Последний амулет

Таааак! Вот только родителей мне сейчас для полного счастья и не хватало!
Казалось бы, чего проще? Приедет родная мать Эсми. Если предположить, что у них были хорошие отношения, такие, как у меня с моей мамочкой, то, может быть, даже стоит рассказать этой женщине всю правду и попросить о... помощи? О том, чтобы помогла понять, как сделать так, чтобы всё вернулось на круги своя...
Вдруг болью в сердце кольнула мысль о том, что где-то там... В другом мире? В другом времени? Где? Где-то там мои мама и папа пришли ко мне в квартиру и... А что если я, я настоящая, умерла? Ну, вот как бывает в некоторых книгах, которые мне приходилось читать. Умерла и попала в тело этой вот Эсми?
От этой страшной мысли, только сейчас пришедшей в мою голову, у меня сжалось сердце. Неужели? Хотя вот нет, Дашка! Нет! Не раскисать! Ты здесь, ты есть, ты мыслишь, а, следовательно, как говорится в одной крылатой фразе, существуешь! А значит, продолжай жить и радоваться тому, что это пока возможно! И, вообще, как говорится в другой крылатой фразе, проблемы решаем по мере их возникновения!
Я всегда умела придать себе правильный настрой. Поэтому, убедив себя таким вот нехитрым образом, быстро оделась и, тихонько прикрыв дверь, не забыв напоследок полюбоваться прекрасным телом "своего мужа", поспешила в кабинет.
Когда я появилась на пороге большой залы, все также, как и вчера вечером, заполненной раненными, меня охватили сомнения и страхи. Ну, как так? Вот ведь я, современная, взрослая женщина, а верю в то, что какие-то там камешки могут вылечить страшные раны! А ведь я своими глазами видела, что здесь есть воины, которые лишись руки, например. Ну, не отрастет же рука-то, в конце концов?
Но... Старик, которого я вчера запомнила по маленькой девчонке-внучке, безотрывно сидящей рядом, метался на своем тюфяке и бредил, посекундо прося пить. Но... Могучий мужчина с окладистой бородой, так и не пришедший со вчерашнего дня в сознание, стонал так душераздирающе и страшно, что мне стало стыдно за то, что я уснула вчера и так и не принесла им то, что, пусть теоретически только, но может им помочь! Пусть не отрастить утраченные руки, но хоть как-то облегчить страдания...
Подошла к девочке. Она подняла на меня уставшие воспаленные глаза, наполненные слезами. Узнав, видимо, тут же вскочила со своего места — она сидела прямо на полу у головы мужчины.
— Госпожа, — девочка склонила голову, разглядывая носки своих грубых деревянных башмаков.
— Как тебя зовут? — спросила я, выбросив из головы сомнения насчет того, что, вероятно, настоящая Эсми знает имена своих подданных. Пусть думают, что у меня проблемы с памятью...
— Люцина, — девочка робко взглянула на меня и тут же опустила взгляд снова.
— Люцина, я принесла тут кое-что для твоего... — с сомнением покосилась на мужчину. Кого? Отца? Дедушки? Кто этот мужчина для нее?
— Отца? — подсказывает она.
И, конечно-конечно, я не виликий психолог. Да, что там! Я вообще ни грамма не психолог. И, если уж честно, то никогда не была слишком уж добрым человеком! Я любила покомандовать. Я любила, чтобы все было по-моему. Поэтому и в начальники выбилась, и училась всегда хорошо — и в школе, и в институте. Я не подбирала на улицах бездомных животных и не рассматривала на специальных сайтах брошенных малышей, чтобы в будущем забрать в свой дом. А тут вдруг... Что-то такое болезннено-жалостливое проснулось в душе! И оно, это необъяснимое ощущение, заставляло то и дело на глаза наворачиваться слезы. Мне хотелось помочь! Мне хотелось быть полезной! Мне хотелось... чтобы меня любили? Не знаю...
— Да-да, отца, — словно очнувшись, киваю головой.
Протягиваю ей амулет. Агат уже однажды помог страдающему от боли, поэтому выдумывать что-то иное, я не стала.
Люцина пораженно, буквально открыв рот, смотрит на амулет.
— Госпожа, — ахает, не отводя от него глаз. — Это... это же не простой камень, да? Мне говорили, что в вас проснулся дар, а я, глупая, не верила! И этот камень поможет отцу? Он спасет его?
Девочка начинает рыдать, потом падает передо мной на колени. Люди, пришедшие к другим раненым и ухаживающие за ними, посматривают на нас.
— Так, Люцина, — от неловкости я не могу подобрать слов. — Ты это... Давай! Надень на него побыстрее. И, пожалуйста, не надо плакать. Я не знаю... Я не уверена, что это поможет! Но я бы очень хотела, чтобы помогло, слышишь?
Приподняв голову отца, девочка с каким-то благоговением, как мне кажется, надевает на него амулет. Осторожно, словно камень может ее ужалить, кончиками пальцев поправляет его на груди мужчины.
Нет, конечно, чуда не происходит, хоть я, затаив дыхание, и жду его. Старик не подхватывается со своего места и не бежит, здоровый и счастливый, домой. Но ведь эффект может быть и не сразу наступит?
Сказав пару обнадеживающих, я надеюсь, слов, я иду к тому раненому, который громко стонет. Он лежит один. Поэтому, позвав с собой очень вовремя подошедшую Пиппу, мы сами надеваем на него амулет.
Следующий, юнец, лишившийся в сражении правой руки, плачет, когда я, сама едва сдерживая слезы, пою его водой, а потом снабжаю своим украшением.
— Госпожа, госпожа, — шепчет он и, кивая головой на культю, замотанную в кровавую тряпку, продолжает. — Как мне теперь такому жить? Кому я теперь нужен? Я работать в поле не смогу! Я меча теперь не удержу... Моя невеста бросила меня, когда узнала...
   
— А родители? — намочив во воде платок, ласково вытираю у него со лба выступивший пот.
— Я — сирота. У меня никого нет.
Мне его так жаль, так жаль, что просто слов никаких нет. Но что я могу сказать ему? Что могу пообещать, чтобы убрать из взгляда вот это вот страшное отчаяние, застилающее разум? Ничего.
— Я попозже приду к тебе еще, — легонько треплю его по волосам. Сколько ему? Лет 18-19? Он мог бы быть моим сыном... Там, в моем настоящем мире.
— Пиппа, — шепчу служанке. — Присматривай за ним, ладно!
Она согласно кивает, преданно глядя в мои глаза.
Так мы снабжаем всех раненых моими камнями, пока не остается всего один. Тот, который лежит за занавеской.
Да, конечно, всё можно оправлдать тем, что человек ранен и страдает. Да, для меня этот молодой и красивый парень, явно неравнодушный к той, в чьем теле я по воле каких-то необъяснимых сил оказалась, такой же чужой, как и мой, так называемый, муж, как и все люди, находящиеся в этом замке, но...
Я не могу просто так туда пойти! Вот просто чувствую, что не могу, и всё!
Оглядываюсь вокруг, не торопясь туда идти.
И вдруг натыкаюсь взглядом на стоящего в дверном проеме, и опирающегося плечом на косяк, Дэймона. И давно он за мной наблюдает?
Он медленно обводит взглядом залу, останавливается на каждом раненном. И я очень отчетливо ощущаю то, что он чувствует при этом. Боль. За каждого из них. Из тех, что пошел за ним, доверился ему, своему предводителю. Наверное, такую боль ощущает каждый полководец, каждый генерал, обходящий поле битвы и видящих мертвых и раненных, тех, кто послушав его приказ, потеряли самое дорогое, что имели — жизнь и здоровье.
Но, в то же время, когда он снова возвращается глазами ко мне. И смотрит прямо в глаза, я вижу боль и усталость обычного человека и... городость... Как если бы он гордился мною за то, что я им пыталась помочь.
И, повинуясь внезапно возникшей в моем сердце потребности, не отдавая себе отчета, вместо того, чтобы нести последний амулет раненому, я иду навстречу своему мужу и...

16 глава. Первые результаты

А он, оказывается, очень высокий. И мне, чтобы надеть ему на шею амулет, пришлось встать на цыпочки.
Я ведь запросто сделаю их столько, сколько нужно, правда?
А ему тоже больно, он весь изранен...
Своим неуклюжим животом коснулась его белой рубашки, и, мне показалось, что я даже почувствовала жар, исходящий от сильного тела. И глаза были близко-близко... А глаза у него... Боже, я словно в омут с головой падала, и не могла — не могла, как ни старалась, от них оторваться!
Дэймон поймал мои руки и опустил вниз вместе с амулетом.
— Эсми, нет, не нужно, — проговорил неожиданно ласково, с легкой улыбкой глядя мне в глаза. — Я в порядке. Отнеси его... моему брату.
Кивок в сторону занавесок.
Брат? Вон оно как...
— Пойдем вместе, — сказала я, не зная, как объяснить, что я считаю неправильным, не нужным вот эту странную ситуацию с нашими (ахаха "нашими") отношениями! Так не должно же быть! И дело вовсе не в ребенке! Дело в том... Что... Ну, Даша, в чем дело? В том, что тебе, Дарье Снеговой, больше нравится именно этот мужчина? В том, что и физически он интересен тебе? В том, что не молодой златокудрый красавец привлекает тебя, а вот эта мощь, вот эта энергетика, которую у нас бы назвали властностью... Ну, разве в твоем мире не это является самым манящим качеством мужчины? Он входит в помещение, и все склоняются...
Причем, они склонялись буквально.
Пока мы шли к тому месту, где лежал его брат, родственники раненых кланялись, с уважением говоря "господин", а раненые, те, которые в состоянии, прикладывали руки к сердцу.
И блин! Ну, мне-то уж что, казалось бы? А мне... гордо за такую вот их любовь!
И у занавески я вдруг понимаю, как должна поступить!
Останавливаюсь. Хватаю его за руку и вкладываю в ладонь амулет.
— Надень ему сам. Я.... не хочу... прикасаться...
Удивленно выгнутая бровь. Ожог прищуренным взглядом. И такой... я бы сказала ментальный удар куда-то в солнечное сплетение — так восприняла я его горячий взгляд... Что в нем? Ревность? Да, очень похоже.
Дэймон наклонился к моему уху, одновременно забирая амулет.
— Ты же говорила, что любишь его...
— Пфффф... Да-а-а? Ну-у-у-у... Врала! — выдала я.
И пусть меня простит настоящая Эсми! Пусть потом, по возвращении, как хочет расхлебывает все то, что я сейчас творила! Но пока я здесь, пока я в этом теле, я... не хочу так! Я чувствала, что хочу иначе! И раз уж я оказалась здесь, раз уж именно так сложилась моя жизнь, я вдруг, в этой зале, наполненной раненными, рядом с непонятным мне человеком, завущимся моим мужем, вдруг решила, что буду жить ее так, как подсказывает мне сердце!
Дальше уже сочиняла так, как позволяла фантазия. Тоже шепотом, чтобы окружающие не слышали, добавила:
— Была обижена на тебя. Хотела отомстить. И вот... Придумала такое...
И он, конечно, не поверил. С усмешкой покачал головой. Но когда первым шагнул за занавеску, в последнем взгляде я уловила что-то такое... задумчиво-грустное, тоскливое, но и с отблеском надежды. Или мне просто показалось?
Но, к счастью, входить туда и стоять между братьями, как между двух огней, мне не пришлось.
— Госпожа Эсми, — позвала меня женщина, сидящая у постели раненого мужа. — Можно поговорить с вами?
Я с облегчением выдохнула и, пожав плечами в сторону мужа, мол, ну, ты и сам справишься, направилась в дальний угол залы.
— Что случилось? — спросила, подойдя.
— Мой Гарет домой собрался. Говорит, мол, легче ему стало. И в груди больше огнем не жжет.
Молчаливый высоченный и плечистый Гарет с заросшим черной щетиной лицом сосредоточенно собирал в тряпочный мешок свои нехитрые пожитки — нож, куртку, деревянную миску с ложкой.
— Не знаю уж, то ли заклинания магички, наконец, подействовали, то ли... — женщина схватила меня за руку и, со слезами глядя в глаза, заговорила тихо-тихо, так, видимо, чтобы остальные не услышали. — Магичка у нас бессильная. Все так говорят. Все это знают. Вы только не выдавайте, что я так сказала! Ее же от службы Королевских магов к нам прислали, если она узнает, что я вам так сказала, разозлится и нажалуется на нас. Это всё ваш дар, правда! В наше княжество, наконец, придет мир и процветание! Мы, наконец, заживем не хуже, чем соседи, а может, даже и лучше, раз уж наша госпожа ощутила в себе дар! Да еще и оказалась настолько добра, что решила милостью дара своего и драгоценными камнями, наследием рода Коннорсов, поделиться с нами, простыми смертными! Благодарю вас, милая наша Госпожа Эсми! Благодарю! Мы пойдем домой, там нас детишки дожидаются! А амулет вернем обратно через несколько дней, когда удостоверимся, что Гарет окончательно здоров...
Сначала я хотела отказаться, разрешить оставить камень, но потом вдруг вспомнила, что где-то там, в конюшнях, лежат еще воины... Кто они? Орки ли? Гоблины? Или просто люди, внешне на нас не похожие, я не знала. Но если уж для всех остальных была между нами разница — не зря же их разместили, как скот, даже не в доме. То для меня ее не было.
— Пиппа! — позвала я.
И служанка тут же подскочила с таким видом, словно готова хоть на край света бежать по моему зову.
— Пиппа, веди меня в конюшни...
— Но Госпожа... — почему-то попыталась возразить она.
Но меня было уже не остановить!
— Веди! Там тоже раненые! И что же их оставить без помощи?
   
   
   

17 глава. Несдобровать...

Второй час сидела я в столовой, опустив голову и слушая ругань своей "матушки".
И это к ней под крылышко хотела вернуться Эсми? Она явно не очень дружила с головой...
Во-первых, мне ставилось в вину, что я пронеслась к конюшням и, видите ли, даже не остановилась поприветствовать "матушку" и "батюшку", а также своих многочисленных "любимых сестренок и братишек".
А я-то, глупая, думала, что Пиппа просто не пускает меня в конюшню, когда она пыталась что-то там мне сказать. Но внезапно открывшийся у нее приступ икоты (теперь-то я понимаю, что это от страха перед моими родственничками), не позволил мне вовремя понять, что именно. И я пронеслась со скоростью ветра в конюшню, совершенно не обратив внимания на слезающее с повозки семейство.
А во-вторых... Во-вторых, матушка проследила за мной, и увидела, что я общалась "с этими уродами", так назвала она народ Пиппы. А главное, она услышала, что я обещала некоторым из них помочь — сделать для них амулеты!
— Это немыслимо! Просто немыслимо! Так глупо транжирить сокровища, доставшиеся немыслимым трудом предкам семьи Коннорсов! И ладно бы ты хотела помочь своим родным, так безумно страдающим, больным, несчастным, забытым тобой, но нет же, нет! Она собирается тратить камни на орков, презренный, жалкий народец! А, между тем, знаешь ли ты, дорогая моя доченька, что на твоей младшей сестре лежит венец безбрачия, который легко снимается кулоном с россыпью гранатов? Знаешь ли ты, что таверна твоего брата не пользуется успехом у посетителей, и мале-е-енький браслетик из пирита мог бы полностью решить проблему и наладить дела! И, главное, она, оказывается обрела силу, а нам, родным людям, даже не сказала об этом!
— Эсми, — прошептал сидящий рядом со мной на лавке лысый коренастый мужичок с ярко выраженным синим носом, который, как я понимала, являлся моим отцом. — Дочка, я рад за тебя...
— Рад он! Посмотрите на него! Тебе бы только радоваться да эль хлестать! Вот и вся забота! Ты б лучше за младшими детьми присмотрел, а не то они весь замок разнесут!
Мужичок, извиняюще посмотрел на меня, и быстренько ретировался с поля боя...
И нет, конечно, для меня не было особой сложности в том, чтобы дать отпор "маменьке", но я изо всех сил старалась вникнуть в положение дел, поэтому и вслушивалась в каждое ее слово!
Впрочем, пора уже было брать ситуацию в свои руки.
И только я решилась это сделать, прервав бесконечный поток ругательств и жалоб на жизнь, как в столовую быстрым шагом вошел Дэймон.
— Приветствую вас, донна Ахинея! Рад видеть на своей земле!
Ах... Кто? Не сдержавшись, я прыснула от смеха. Вот это имечко! Прям вот в точку.
Матушка зыркнула на меня, и я тут же зашлась кашлем, старательно притворяясь подавившейся или заболевшей — кому как больше нравится.
— Эсми, может, воды? — внезапно проявил участие мой муж.
— О, нет-нет, мне уже легче, — выдохнула я, вытирая слезы от смеха с глаз.
— Так вот, Дэймон, мы узнали, наконец, что вы скрываете от нас радостную весть!
— И какую же? — спокойно спросил он, усаживаясь во главе стола.
— Что Эсми обрела даруправлять силой камней! — вскричала донна Ахинея, выпучивая глаза.
— Донна Ахинея, я просил бы вас говорить это тише. А лучше и вовсе не говорить об этом прилюдно. Пусть эта новость останется тайной для окружающих. Ведь иначе, вы сами понимаете, что в Смарагд пойдет нескончаемый поток просителей и требователей. И рано или поздно камни закончатся. А чтобы их добыть, прийдется идти войной на графство Шортс, потому что только у них имеются рудники...
— Но с другой стороны! Дэймон, подумайте сами! Каждый просящий будет платить вам за украшения золотом! — перебила его матушка.
Я буквально с восторгом переводила взгляд с одного на другую — надо же, как тут всё, оказывается, устроено! Я могу зарабатывать... О, чудесненько! 
— Мы пока не знаем, как дар отразится на здоровье Эсми. Как вы помните, легенда гласит, что у моей бабки дар отнимал годы жизни, и она старела прямо на глазах.
Что? Я снова закашлялась. Теперь уже, правда, не от смеха! То есть, получается, мое вот это чудесное молодое тело скоро станет старым? Если, конечно, ему удастся пережить роды... Впрочем, роды-то пережить мне может помочь какой-нибудь камень! Ведь сто процентов такой должен быть! Жаль, я не знаю, какой именно...
— Тогда вы, Дэймон, мой дорогой зять, обязательно должны знать, что Эсми собирается делать амулеты для раненых орков!
У-у-у, мать называется! Сдала меня со всеми потрохами!
— Правда?
Я похолодела. Что там полагается за использование камней без его разрешения?
— Я никогда не вру! — гордо заявила матушка. 
— Я не у вас спрашивал, донна Ахинея, — холодно заявил Дэймон. — Прошу вас пройти в выделенные вам покои, а мне нужно побеседовать с женой...
Ну, вот... Кажется, мне все-таки несдобровать...
   
   
   

18 глава. Мне срочно нужен помощник

— Получается, как сражаться за интересы хозяина, так это орки обязаны, а как по-честному наравне с людьми, получить лекарство, так, значит, они недостойны? — я "пошла в бой", не дожидаясь, когда Дэймон начнет меня отчитывать. Мне искренне казалось, что это, по меньшей мере, не честно, что этих, пусть не очень красивых, пусть где-то грубоватых существ считают созданиями второго сорта, при этом требуя от них наравне с остальными! — Если они зеленые, то это значит, пусть мрут, как мухи? Им тоже больно. И кровь у них такая же красная, как и у нас!
— Раньше ты так не думала, — задумчиво отозвался мужчина.
Его решительный настой, еще недавно, при матушке, жутко напугавший меня, вдруг куда-то исчез. И Дэймон сидел, устало облокотившись на спинку стула и уложив руки на подлокотники.
Он смотрел на меня грустно и с таким странным выражением лица, словно я прозрела слишком поздно, словно истина открылась мне тогда, когда уже нет смысла ее уразуметь.
Я должна как-то объяснить свою позицию, да? Раз я раньше так не думала. Иначе ведь, наверное, для него выглядит странным такие мои слова.
Рассказать ему старую байку про то, что я частично по непонятной причине потеряла память? Пиппа в нее поверила. Даже можно объяснить тем, что при беременности всякие странности порой проиходят с женщинами...
Или? Или рискнуть и сказать правду?
Я с сомнением взглянула на него. И сердце сжалось в груди от странной неожиданной смеси эмоций — мне стало страшно, что не поверит (в то, что я не Эсми, а другая женщина, ранее жившая в другом мире, странным образом вдруг очутившаяся в этом теле, поверить невозможно просто!), а еще я вдруг увидела в его глазах вовсе не гнев из-за того, что я собираюсь лечить орков, а что-то другое... Он смотрел задумчиво, но еще и так, словно... любовался мной.
Я отчего-то подумал, что когда..., а точнее, если он узнает правду, он никогда больше не посмотрит на меня так... Ведь он будет знать, что в теле его жены находится некто неизвестный и, возможно, даже посчитает меня какой-нибудь ведьмой...
И я малодушно соврала.
— Мне кажется, что это дар на меня так действует, — пожав плечами и не глядя в его лицо, ответила я.
И он ответил, немного помолчав:
— Ну, что ж... Дар пошел тебе на пользу. Я позволяю тебе сделать амулеты и для орков. Они сражались так же храбро, как и остальные мои воины. Но ты должна понимать, что такое решение понравится далеко не всем. И в случае, если с тебя за него спросят, отвечай, что делала лекарство для них по моему велению. Поняла?
И честное слово! Ну, вот правда! Я так обрадовалась, что мне захотелось, как девчонке какой-нибудь, вскочить со стула и кружиться-кружиться в танце по комнате! Казалось бы, мне-то что от такого решения? Но на самом деле, в своей реальной жизни, к счастью, ни разу не встречалась со смертью, со страшными ранениями и увечьями. А здесь вот увидела... И я бы многое могда отдать, чтобы только кому-то стало чуть легче.
А еще, наверное, я стала другой. Нет, не в том смысле, что попала в иное тело, помолодела и даже забеременнела. А в том, что я сама, та Даша Снегова, которой знаю и помню себя с детства, стала мыслить иначе. Да и поступать тоже. Серьезная и невозмутимая, горделивая и заносчивая Даша Снегова никогда бы не позволила себе поступить так, как в очередной раз поступила новая я.
Вскочив со стула, я метнулась к источнику моей радости. Нагнулась к нему и поцеловала в щеку. Потом смутилась. Кровь так резко прихлынула к щекам, что я и сама ощущала, как они заполыхали, словно сухие дрова от огня. Встретилась глазами с его горячим взглядом и, резко развернувшись, понеслась прочь из столовой, слыша, что он что-то говорит вслед и абсолютно не разбирая слов.
Боже, мой... Я сейчас зачем-то поцеловала практически незнакомого мужчину! Которому изменяло мое тело. Наверное. И который, возможно, не очень-то благоволил ко мне... То есть к Эсми... То есть... Тфу! Хватит, Даша! Хватит! Всё! Пора принять, как данность — ты здесь, это тело — твое. И давай уже, живи в нем так, словно живешь в последний раз... И последние свои дни (что, кстати, вполне вероятно)!
А значит, я должна хотя бы успеть спасти раненых.
Пробегая мимо залы, я заметила, что некоторые из еще недавно лажащих на тюфяках солдат, толпились у большого стола, стоявшего у стены и что-то негромко обсуждали, перебивая друг друга. Увидев меня, они мигом замолчали и навстречу шагнул один, высокий достаточно молодой мужчина с перевязанной грудью.
— Госпожа Эсми, разрешите поговорить с вами, — с робкой улыбкой спросил он.
— Простите, но не сейчас! Сейчас я не могу, правда! — я не хотела терять ни минуты, поэтому пронеслась мимо них на всех скоростях и, забежав в кабинет Дэймона, заперлась изнутри, чтобы никто не отвлекал.
Фух... Но вот есть один момент. Стоило бы хоть немного понимать, какими камнями лечить именно орков. И опять же, может быть, нужно для каждого вида ранения подбирать какие-то особые камни? Вот тому, у кого кровь не прекращает идти из раны, наверное, нужно... Что?
Та-а-ак! Мне срочно нужен человек, разбирающийся в камнях! Срочно!
Кого позвать?
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— Я бы с радостью вам помогла, госпожа! Да я, что угодно для вас... — Пиппа задыхается от эмоций, а потом, взяв себя в руки и смахнув с глаз слезу, продолжает. — Но я почти ничего не знаю о камнях. Все секреты передаются только в благородных семьях из поколения в поколение. И вы раньше...
Она бросает на меня короткие взгляды и тут же опускает глаза в пол.
Понимаю.
С одной стороны, видимо, ее удивляют мои вопросы, но с другой, очень хочется помочь своему народу, что логично, поэтому боится меня обидеть и разозлить неверным словом.
— Продолжай, не бойся, — киваю ей. Ну, что я — зверь какой-то, чтобы на правду обижаться?
— Вы раньше лучше всех в королевстве знали свойства камней, потому что ваша бабушка по матери ведь... Ну, жила в столице и была наставницей в Академии Магии! По камневедению...
Да-а-а?
И вот наступает момент, когда, казалось бы, нужно правду сказать, но... Что я скажу-то? Что я — другая женщина, по неведомой мне причине оказавшаяся в теле вашей госпожи?
— После смерти бабушки, — робко продолжает Пиппа, видимо, поняв, что память ко мне после ее слов не вернулась. — Ваша семья обеднела. Переехала из столицы в Сказгард, поселилась на окраине в небольшой деревушке. За вами не было приданого... Но...
Но Господин Дэймон женился на мне все равно. Почему? Ведь сто процентов, я ему не подходила ни по достатку, ни по роду. Так?
— Он женился на мне потому, что я разбиралась в камнях?
Пиппа кивает.
Я разбиралась в камнях, но не обаладала даром? А теперь всё с точностью до наоборот...
— Как думаешь...
Я замолкаю ненадолго. Это такой вопрос щекотливый. Но так уж вышло, что я здесь Пиппе доверяю больше всего. У кого же спрашивать, если не у нее?
— Как думаешь, если Он узнает, что я больше не помню ничего о камнях, то прогонит меня?
А я не хочу-не хочу — не хочу уезжать в деревушку на окраине Сказгарда с родителями Эсми! Я хочу остаться здесь. Мне здесь нравится, в конце концов! Да и здесь больше шансов вернуться домой... Так ведь? Или нет?
— Госпожа, — Пиппа ласково трогает своей зеленой рукой мою ладонь. — Ну, что вы такое говорите? Конечно, у вас с господином всё было... не гладко, но... Я думаю, что он ни за что не отправить вас в деревню с родителями!
— Конечно, во мне же его ребенок...
— Нет, не поэтому...
Но выпытать ответ на волнующий меня вопрос я не успеваю, потому что дверь в кабинет распахивается, и на пороге появляется тот, о ком мы говорили собственной персоной.
— Эсми, собирайся немедленно, королевский гонец привез для нас приглашения во дворец. Выезжаем завтра утром.
Пиппа тут же тихо, как мышка, исчезает за дверью, оставив нас вдвоем.
Как утром? А я только парочку амулетов успела сделать! Обычных, с тем самым агатом, который по идее должен облегчать боль любому живому существу.
— Я не поеду, ладно? — приступаю к работе снова, торопясь избавить от мучений многих из тех, кто так до сих пор и страдает от боли в конюшне.
— Не ладно, Эсми! Король вызывает только тебя одну!
Как? Зачем?
Поднимаю на него изумленный взгляд. Он озабочен. Расстроен, я бы сказала, даже.
А почему так?
— А можно отказаться? — спрашиваю, не отрываясь от работы.
— Эсми, — с тяжелым вздохом Дэймон подходит совсем близко и опирается бедрами на стол. — Ну, что ты такое говоришь? Как это "отказаться"? Сам король вызывает тебя. Видимо, уже прознал о твоем даре. Да и разве не об этом ты мечтала всю свою жизнь? Балы, праздники, прекрасные наряды... Если ты станешь мастером по камням при короле, у тебя будет всё это. И даже больше...
Я уеду, а ты снова приведешь Пэрис в нашу спальню, да? И, может быть, даже будешь рад, что так случилось.
А я там буду совсем одна. Причем совсем беззащитная, не понимающая местных порядков.
И... Отчего-то щемящей тоской сжимается сердце, и я не могу, как ни стараюсь, продеть тоненькую проволоку в маленькое отверстие в камне. На глаза наворачиваются слезы. И я... увижу тебя нескоро, да? А возможно... Не увижу вообще?
Моргаю, и слезинка срывается и бежит по щеке вниз, падает на столешницу.
Ну, чего это со мной, честное слово! Радоваться нужно! Поеду, посмотрю на местные красоты! Я всю жизнь, свою реальную жизнь, мечтала путешествовать, и даже ездила в Египет и Израиль... А тут во-о-он, в столицу!
Но мое глупое сердце за несколько дней вдруг неожиданно привязалось именно к этому месту. И мне страшно представить, что нужно его покинуть.
— Эсми...
Длинные крепкие пальцы вдруг ложатся на мой подбородок, и Дэймон медленно, осторожно приподнимает мое лицо вверх. И наши лица так близко-близко... И я могу расмотреть каждую черточку. И неровно заживший бугристый шрам на щеке. И седину на висках. И голубые глаза, такие красивые, что просто дух захватывает! С темными крапинками на радужке. С черными длинными-длинными ресницами.
Я не знаю. Может быть, это я сама... Тянусь к нему, переводя взгляд на губы. У него и губы... Кажется, такие твердые, такие чудесные — четко очерченные, нижняя чуть полнее верхней... Верхняя изогнута... Прихожу в себя в считанных сантиметрах от его рта. Практически стою, опираясь на стол ладонями... Сердце бьется где-то в горле...
— Эсми, ты не хочешь уезжать, потому что Брендону стало хуже?
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— Ему стало хуже? — я всплеснула руками и от неожиданности плюхнулась на стул, разрывая такой непонятный и, похоже, превративший меня в настоящую дурочку, физический контакт с Дэймоном. — Только не это!
Получается, что я ему навредила своим амулетом! А вдруг еще кому-то навредила? Надо бежать и проверять!
— Ну, вот, — ядовито сказал муж. — Наконец-то вижу твои к нему настоящие чувства! Рад, что ты прекратила притворяться.
И я задохнулась. От несправедливости. От обиды! От того, что я тут, дурочка, размечталась, на губы его засмотрелась. "Дэймон такой хороший! Дэймон такой красивый!" А он... А он!
— Может, дело в том, что ты сама должна одаривать камнем того, кому оберег предназначался? Как бы передавать ему частичку своей силы? — между тем спокойно продолжал он.
Чурбан неотесанный! Ему вообще все равно! Его, похоже, даже не расстроило собственное предположение насчет моих истинных чувств к брату!
Я ему безразлична? Я ему безразлична...
Ну, и ладно, Даша! И пусть... Тебя все равно может скоро не оказаться в этом странном мире!
Схватив три готовых амулета с агатами, я обогнула по дуге Дэймона, стараясь держаться подальше, и, не обращая внимания на летящие мне в спину вопросы, практически бегом понеслась вниз, в большую залу, где все еще лежали раненые.
Но, кстати, раненых в огромной комнате оказалось вовсе немного! Точнее, всего трое. Парень, который лишился руки. Он лежал у стены, отвернувшись к ней лицом и, казалось, вовсе не обращал внимания ни на что, происходящее вокруг. Мужчина без ноги. Ну, видимо, тут камни бессильны — нет у них, а значит, и у меня, способности возвращать утраченные конечности! И Брендон. Всё также, за ширмой.
Пиппа прибиралась в помещении — выносила на улицу тюфяки, на которых еще вчера лежали пострадавшие воины.
— Пиппа, — я подозвала свою верную помощницу, и она охотно бросилась навстречу. — А где остальные раненые?
— Так им стало легче, и все отправились по домам. А это, — она махнула рукой в сторону огромного деревянного стола, заполненного корзинами и свертками. — Их семьи принесли в знак благодарности за излечение.
Мне стало любопытно. И я, конечно же, подошла ближе. В корзинках лежали яйца, овощи, какие-то неизвестные мне травы. В свертках — в основном хлеб. В глиняных крынках — молоко и сметана. А сбоку, на самом краю стола в гордом одиночестве на расчищенном от всяких явств пространстве — связанная веревкой тряпка.
— А это что? — кивнула на нее я.
— Не знаю, — пожала плечами Пиппа. — Они несут вам то, что имеют. Не отказывайтесь. Так принято. В этих семьях свершилась великая радость — мужчина вернулся в дом. Вот и спешат отблагодарить вас за такое чудо, и хозяина за то, что не пожалел для них частичку своего родового богатства.
— Ну, они все-таки за него сражались. И пострадали за него, — с недовольством буркнула я, развязывая тряпку.
— Так и что, что сражались? Это их долг! И не только перед Гоподином! Если ширбасы придут на нашу землю, они убьют наши семьи, сожжут наши дома, а наш урожай вытопчат копытами своих лошадей. Хозяин вовсе не заставлял мужчин сражаться. Он первый вел их в бой, хотя мог бы просто отдать приказ!
Пиппа возмущалась так, словно речь шла об оскорблении, нанесенном, по меньшей мере, ей самой или там ее родственнику.
А мне же было как-то странно слышать такие восхваления Дэймона, которого еще недавно тут все боялись! А еще... мне было гордо за него, и, одновременно, удивительно, как эта глупая женщина, которая до меня жила в моем теле, не видела, что за человек ее муж? Как могла она не любить такого — герой, воин, не жлоб, богат в каком-то смысле опять же... Эх, мечта каждой женщины из моего мира! Властный, покрытый шрамами, мускулистый...
Некстати вспомнилась та картинка, которую мне пришлось увидеть в ванне — его обнаженное тело, крепкие ягодицы... ох!
— Ох! — вторила моим мыслям Пиппа.
Я обернулась, чтобы понять, что ее там так восхитило.
Она же не сводила глаз с тряпицы, которую автоматически открывали мои пальцы. И я посмотрела туда тоже.
В старой затертой тряпке лежали монеты. Нет, среди них не было красивых золотых, но были серебряные и медные.
— Теперь должно хватить для уплаты оброка! — счастливо заулыбалась служанка. — Надо господину передать!
— Я отдам, он как раз призвал меня к себе, — вдруг откуда-то появилась Пэрис и, выхватив из моих рук тряпку с монетами, понеслась к лестнице.
И как он, интересно, призвал тебя? Как призрака, что ли? Типа, "явись ко мне дух Пэрис, и хозяйку с собой прихвати!". Так язвительно думала я, глядя ей вслед, точнее, заставляла себя так думать.
Что за несправедливость такая? Я, значит, Брендона лечить пошла, а он, получается, сразу Пэрис к себе позвал? Подлец! Око за око? Ну, ладно-ладно!
Решительно развернувшись, я рванула в сторону ширмы...
Я еще покажу тебе, предатель! Я тебе еще отомщу...
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— Как думаешь, Лука, а я смогу когда-нибудь тоже обладать таким даром, как наша сестрица Эсми? — за ширмой раздавался детский голос, скорее всего принадлежавший старшей из девочек, которых привезли "мои родители".
И я на мгновение приостановилась, не то что желая подслушать, но все-таки ведь интересно, кто и о чем в этой семейке думает и, опять же, кто и как настроен по отношению ко мне. А кто, как ни дети, с легкостью выкладывают все семейные тайны кому не попадя? Уж они-то точно в курсе всего происходящего, потому что вззрослые обычно, не задумываясь, при них обсуждаю всё, что можно и чего нельзя, считая, что дети не слышат и не понимают...
— Вот если ты за Брендона выйдешь замуж, то, возможно, дар передастся тебе, — уверенно отвечал голос мальчика-подростка.
— И каким это, интересно, способом?
— Ну, известно каким, — скабрезно рассмеялся мальчик. — Через язык.
— Фу-у-у!
— Он тебя поцелует. И вот — дар уже у тебя!
— Бееее, а язык тут при чем?
— Ну, как это при чем? — парень понизил голос, и я решила, что пора уже войти, дабы прекратить процесс раскрытия тайн бытия бедной маленькой девочке.
— А что это вы тут делаете? — я вошла, всячески показывая, что недовольна их нахождением здесь — нахмурившись и стараясь не улыбаться.
Они мгновенно соскочили с постели Брендона и вытянулись по струнке по обе стороны от него.
И я смогла их рассмотреть.
Мальчику было на вид лет двенадцать. Правда, я уж точно не была сильна в определении детского возраста. Но примерно где-то так... А девочке лет восемь-девять. Темноволосые, светлокожие, зеленоглазые, ну, в общем, похожие на ту меня, которую я обычно по утрам с непроходящим ужасом вижу в зеркале.
— Мы пришли навестить Брендона. Потому что он ранен и потому что он — наш друг, — за двоих ответил Лука.
— А еще матушка приказала... — начала было девчушка, но брат шикнул на нее, и она тут же испуганно замолчала.
— И что же приказала тебе наша матушка, — я постаралась как можно более дружелюбно улыбнуться и пошла ближе к девочке.
— Она не велела говорить тебе, Эсми, — оба ребенка синхронно опустили в пол глаза.
— Не велела говорить? — эх, как же жаль, что у меня абсолютно нет опыта общения с детьми! Я даже представления не имею, как у них выпытать тайну. А выпытать надо — такое чувство, что матушка за моей спиной что-то замышляет. Не мудрствуя лукаво, я решаю воспользоваться самым очевидным способом — подкупом. — А если я прикажу Пиппе угостить вас вкуснейшим пирогом с ягодами, который на ужин готовит кухарка?
Дети с сожалением переглянулись. Мальчик отрицательно покачал головой, а у девочки глаза горели таким азартом, таким желанием получить угощение, что я поняла — победа близка, и усилила напор:
— А еще попрошу полить его жинейшими сливками...
— О-о-о-о, — прошептала девочка. — Нам так редко приходится есть пирог я годами, я не могу... Матушка приказала снять с Брендона амулет и принести ей!
Я с довольной улыбкой протянула ладонь, глядя на нее повелевающим взглядом, и она тут же сунула мне в руку мой амулет с агатом.
— Бегите к Пиппе и передайте мою просьбу насчет пирога. И не корите себя, что не удалось выполнить поручение матушки. Ведь за пропажу хотя бы одного камня наш господин жестоко наказал бы вора. Поверьте мне.
Дети убежали.
А я, спрятав "старый" амулет в подвешенный на поясе и похожий на карман кошелек, подошла к постели Брендона.
Вгляделась в красивые правильные черты лица.
Он, действительно, был прекрасен. И даже черные тени, которые густо залегли под глазами, не портили этой красоты.
Что же было между нами? Точнее, между предыдущей владелицей этого тела и тобой, красивый мальчик? Не удивлюсь, если любовь... Хотя, ну, вот как она могла выбрать не Дэймона?
Мысленно приказав себе, не думать о муже, который конкретно в эту минуту вполне мог изменять мне со служанкой... Я осторожно села на краешек постели и, приподняв его голову с подушки, надела новый амулет. При этом, повинуясь каким-то давним, заложенным еще моей бабушкой, верованиям, я негромко шептала строчки молитвы "Отче наш", единственной, которую знала. Я искренне хотела ему помочь! Конечно, вовсе не из тех чувств, которые обуревали его возлюбленную, а просто по-человечески.
Дочитав молитву, я посидела рядом, закрыв глаза, и своими словами прося своего Бога, который, я очень надеялась, имел власть и в этом мире, о помощи.
А когда глаза открыла, Брендон смотрел на меня.
— Любимая, ты пришла ко мне... — прошептал он. — Я очень ждал.
Так, ну, раз лечение подействовало, пришло, наверное, время всё в этой истории разузнать?

22 глава. Перипетии чувств

— Тебе легче? — спросила я, приложив к его лбу ладонь, чтобы проверить, есть ли жар.
Ладонь моя тут же была схвачена и перемещена на его губы.
Ну, этого мне еще не хватало!
Я, конечно же, мгновенно выхватила руку.
В его взгляде мелькнуло непонимание. Брендон попытался привстать, но, видимо, амулет еще не сделал свое дело до конца. Сил у него не хватило. Голова вновь упала на подушку.
— Эсми, — начал он. — Я не понимаю...
Но я перебила:
— Так, давай я спрошу тебя, а ты мне честно ответишь? Согласен?
— Для тебя, что угодно, — тут же заулыбался он, видимо, думая, что это такие игры двух влюбленных у нас.
— Прекрасно. Так вот, вопрос такой. У нас с тобой было что-то?
— Что? — зеленые глаза непонимающе уставились на меня, лоб нахмурился. — Что такое "что-то"? Не понимаю!
Та-а-ак, легким путем пойти не получится, да? Ладно, попытаюсь объяснить иначе.
— Мы с тобой... э-э... проводили вместе время... в... э-ээ-э постели?
Если бы кто-то сказал мне пару недель назад, что я буду дико краснеть, задавая подобный вопрос незнакомому очень молодому мужчине, я бы хохотала, как сумасшедшая. Никогда в своей жизни я не была слишком уж стеснительной или скромной. Могла завернуть так откровенно, что в эротичных романах такое днем с огнем не найдешь! А тут... Это точно на меня так этот странный мир влияет... Я скоро монашкой стану... Есть у них тут монашки вообще?
Впрочем, несколько недель назад я бы не поверила и в то, что могу не помнить, было ли у меня с мужчиной или нет... А сейчас вот задаю такие вопросы.
Но когда я посмотрела на него, то поняла, что он, кажется, смущен еще больше меня.
— Так. Я поняла, — я заставила себя отбросить ложную скромность и четко и ясно формулировать свои мысли. — Отвечай немедленно, мы с тобой переспали? Был у нас секс? Близость? Или как там это у вас называется?
У Брендона красным стало не только лицо, но и уши — на белой подушке они очень ярко выделялись. Он сначала отвел глаза, и я уж было подумала, что да, было. Но потом вдруг резко перевел взгляд на меня. И ответил с жаром:
— Нет, что ты, конечно же, нет! Разве я поступил бы так с тобой? Я не смел... Пока ты являешься женой моего брата... Но потом, когда король даст нам разрешение отринуть путы ненужного брака и создать брак истинный, то я буду счастлив... близость... ты...
Фух! Ну, хотя бы радует, что нравы у Эсми были не так уж распущенны. До крайности дело доведено не было.
Теперь бы зафиналить как-то эту историю без потерь для всех сторон.
Ой, не могу, смешно! Даже не спросил, почему я сама всего этого не помню!
Этот Брендон — мальчишка же совсем! И да, красивый, молодой. Возможно, Эсми он, действительно, подошел бы больше, чем суровый молчаливый непонятный Дэймон, но... Я вдруг, впервые за те дни, которые провела здесь, в этом непонятном мире, подумала, что ведь может так случиться, что я не вернуть обратно! Так и буду жить здесь всегда, в этом молодом теле... А может, может... В голову неожиданно пришла потрясающая мысль, что, вполне вероятно, после смерти со всеми нами, со всеми людьми происходит нечто подобное — наши души вселяются в тела других людей в каком-нибудь ином, чудесном мире! И тогда получается, что смерти нет? От этого неожиданного открытия по коже побежали мурашки! Боже, кто бы мог подумать!
Так вот... Продолжая развивать свою мысль, я собралась и додумала. Так вот, если так, то я бы предпочла быть женой Дэймона.
От понимания этого, а еще от понимания того, что Дэймона мне, действительно, нравится, внутри словно что-то перевернулось, и мне захотелось бежать к нему в кабинет, вышвырнуть оттуда противную Пэрис, и сказать то, что я думаю! И будь, что будет...
— Какая ты красивая, Эсми, когда вот так задумываешься... Такой взгляд чудесный... — напомнил о своем сущестовании Брендон.
Так. Пора!
— Брендон, — решительно начала я. — В общем ситуация такова. У меня, похоже, некая потеря памяти случилась. Я не помню того, что мы там с тобой наобещали друг другу. Ты же видишь, — я дотронулась ладонью до своего живота. — У меня ребенок будет от твоего брата. Тебя самого не напрягает... э-э, не расстраивает мысль так поступить с ним? Разве Дэймон заслужил предательства со строны жены и брата? Я считаю, нет...
— Ты говорила, что он обижал тебя, — расстроенно проговорил Брендон.
Мне было очень жаль мальчишку. Очень! Я видела, как он комкает пальцами одеяло, я видела боль в красивые глазах, я всё понимала, но...
— Мне очень жаль, Брендон. Очень жаль. Но я хочу всё оставить так, как есть.
— Это всё из-за камней, да! — вдруг закричал он. — Из-за того, что именно он, как хозяин Смарагда, распоряжается ими? А ты теперь, когда дар открылся, можешь вертеть и Дэймом, и графством, и даже самим королем, как пожелаешь? О, не думал, что ты такая! Не думал, что ты корыстная и жалкая!
А вот об этом я даже не подумала. То есть, вероятно, и Дэймон так думает? Что я не сбежала к матушке Ахинее и осталась здесь только потому, что у меня неожиданно появился дар, а доступ к камням есть только по его индульгенции?
Да-а-а, ситуация...

23 глава. Смысл жизни

Орки на камни реагировала иначе, чем люди.
Надев амулет на первого, я жутко испугалась! Потому что огромный мужчина (можно его так называть, или для обозначения пола у этих существ используются какие-то другие слова?), который до этого был без сознания, вдруг замер, а потом задергался в страшных судорогах!
Испугавшись, я немедленно сняла амулет в надежде, что ему станет легче.
Но вдруг за руку меня схватила женщина-орк, одна из тех, кто ухаживал за раненными:
— Госпожа, не нужно, не снимайте, — с мольбой проговорила она. — Энергия камня слишком сильна для нашего народа, нам нужно пропустить ее через себя, сродниться с нею, и тогда наступит либо облегчение, либо...
— Смерть? — испугалась, догадавшись, я. — Я вовсе не желаю, чтобы кто-то умер из-за меня!
— Гвен умерет так или иначе, ранения слишком серьезны... Но с вашим амулетом у него хотя бы шанс появится, — вздохнула женщина. — Для орков агаты слишком... тяжелые камни.
С помощью этой женщины я надела Гвену амулет снова.
Чтобы не смотреть на его мучения, пошла дальше по конюшне. У остальных, тех, кто мог ответить, спрашивала, готовы ли они надеть амулет. Отказался только один старик, лишившийся глаза. Объяснил, что глаз ему уже не вернуть, да и возраст слишком почтенный, чтобы зря тратить камни.
Некоторые переживали момент "привыкания" к камню легче — слегка морщились от боли, но немного потерпев, испытывали облегчение. Других било в судорогах не меньше, чем Гвена. Но, к счастью, на моих глазах не умер никто.
Уже на выходе рядом со мной снова очутилась та же женщина-орк.
— Госпожа, благодарю вас ото всех нас. Вы очень добры и великодушны! Мы будем до конца дней молиться богине Ириде за ваше здоровье! И за здоровье господина Дэймона, — понизив голос, она прошептала так, чтобы, видимо, не слышали остальные. — Много столетий назад и среди орков рождались маги камней, но давно уже наш народ утратил свою силу. И теперь только люди иногда удостаиваются такой милости от богов. Орки же, утравив возможность управлять камнями, лишись к ним всякого доступа, потому как люди не желают делиться силой камней с низким, презренным народом.
Она вдруг резко наклонилась до самого пола, коснувшись его кончиками пальцев.
— Мы вовек не забудем вашей милости!
За моей спиной эту фразу повторили десятки голосов. А я, растроганная, со слезами на глазах, не нашла, что им ответить, просто кивнула и, шмыгая носом, вышла из конюшни.
Ну, вот что за люди такие? Какая разница им — кого лечить? Все же страдают одинаково сильно от боли — и орк, и человек...
К вечеру я жутко устала, но еще предстоял ужин "в кругу семьи", который теперь, когда центральная зала в замке практически опустела, было решено провести там.
Войдя в залу, я огляделась. Служанки суетились вокруг большого стола, выдвинутого на середину комнаты. Помещение было чисто выметено и пол его был устлан травами, отчего пахло лугом, солнцем, медом... счастьем!
Я остановилась и закрыла глаза, вспоминая свое детство, проведенное в далекой курской деревушке у бабушки. Как с дедом после покоса ходили с вилами "ворошить" сено — переворачивать, чтобы оно равномерно просушилось. Как прыткие ящерицы разбегались в стороны, порой касаясь своими длинными хвостами ног, стоило только поднять вилами охапку душистого сена. Как нас, внуков, утомившихся, дед усаживал где-нибудь под кустом и кормил салом с хлебом и луком, а потом поил молоком. Как зудели ноги, наколотые острыми стебельками скошенных трав... Как бежали по небу похожие на медведей и слонов белые облака... Как же давно это было! И деда уже в живых нет, и бабушки... Но вот память все равно жива!
Ты, Даша, что-то слишком сентементальна стала! Второй раз за последние десять минут готова расплакаться! Ну, что за дела? Я сто лет о детстве не вспоминала! А тут вот...
Я даже не собиралась этого делать! Просто вот машинально моя рука легла на живот, и ребенок внутри меня вдруг отозвался движением. Словно бы ручкой или пяточкой ударил в ответ!
И я замерла, затаив дыхание и зажмурившись!
Я такого никогда увствовала! Никогда в своей жизни!
Внутри меня, внутри моего тела развивалась маленькая жизнь! Я раньше маленьких детей считала орущими и противными созданиями, я раньше считала, что если появление одного из них может закончиться моей смертью, то нет смысла рисковать! А сейчас неожиданно вдруг подумалось...
Этот малыш будет так же, как и я когда-то бегать по траве, смотреть на облака, ловить ящериц. Этот малыш будет помнить обо мне, когда... или если меня не станет!
А не это ли самое важное?
Открыв глаза, я встретилась взглядом с Дэймоном. Он снова наблюдал за мной — стоял в дверях и не сводил глаз с моей руки, поглаживавшей живот.
Интересно, он знает, кто отец этого ребенка?
   

24 глава. Самое ценное — жизнь

Приняв ванну, я уже собиралась улечься спать.
Дэймон так и не вернулся после ужина. Остался за столом с моими притихшими, словно что-то замышляющими, родственниками. И, по-моему, вместе с "отцом" налегал на спиртное — ну, или что там подавали в больших глиняных кувшинах с ручкой? Эх, мужчины во всех мирах склонны к выпивке! И это ужасно...
Вымывшись, я подошла к окну.
Я уже знала, как снять ту, напомнившую мне слюду, пленку, которой окно было затянуто — Пиппа показала. Она же пояснила, из чего и как эта пленка делалась, удивившись тому, что я даже таких "элементарных" вещей не помню. На деревянную рамку натягивался бычий или рыбий пузырь, который на зиму менялся на кожу с брюшины того же быка или коровы. Такое "стекло" не выпускало тепло, правда, с трудом пропускало и солнечные лучи, не позволяя им летом слишком уж нагревать помещение.
Аккуратно нажав на рамку с одной стороны, я повернула ее вбок, открывая вид на двор.
Ночь была звездной. И я в восторге уставилась на небо!

Боже, какая удивительная красота! Далекие горы, словно ватой, были обложены по верху шапками тяжелых облаков, подсвечиваемых то ли звездами, то ли каким-то ночным светилом, невидимым сейчас, скрытым в тех же облаках. А звезды! Казалось, их миллиарды! Ну, не сосчитать, это уж точно! Небо было усеяно ими полностью! И они казались такими близкими, что вот просто залезай на крышу замка, протягивай руку и трогай!
Я так залюбовалась красотой неба, что не сразу обратила внимание на движение во дворе.
Поэтому для меня и стало неожиданностью, когда вдруг снизу закричала Пиппа:
— Госпожа! На помощь!
Посмотрев вниз, я поняла, что Пиппа в длинном широком светлом платье, видимо, служившем ей ночной рубахой, стояла в дверях сарая, в котором хранили сено для животных, и махала мне одной рукой. Во второй у нее была зажата зажженная лампадка.
Видимо, она увидела меня в окне.
— Госпожа, прошу вас, быстрее! — поторопила меня она.
Мне показалось, что в голосе ее было что-то такое — жуткое, пугающее, страшное. Случилось что-то, действительно, из ряда вон! Развернувшись, я босиком побежала к ней — чтобы натянуть башмаки, нужно было немало времени с моим-то животом.
Летела, не разбирая дороги, иногда наступая на что-то, остро впивающееся в подошвы ног, но, сцепив зубы, все равно продолжала путь.
В зале все еще продолжалось гулянье — взрослые, в том числе и оба брата Коннорса сидели за столами. Мои "батюшка" и "матушка", еще какие-то знакомые на лицо, но неизвестные мне по имени мужчины и женщины. Пэрис суетилась, убирая опустевшие тарелки и унося их на кухню.
Я пронеслась мимо них в сторону выхода, не отрегировав на обращенные ко мне вопросы.
Вместе с Пиппой мы забежали в сарай.
Это было огромное помещение, на наш современный язык я бы сказала — двухэтажное внутри. Под самую крышу оно набивалось сеном. Отсюда потом, видимо, в холодное время года сено бралось на корм скоту. По периметру его на высоте второго этажа шли небольшие выступы из досок с перилами. И по обе стороны от входа к этим выступам наверх вели лестницы.
На противоположной от входа стороне, переступив через перила и держась единственной рукой за них, стоял тот самый раненый юноша.
Я смерила глазами расстояние от того места, где он находился до пола. Ну, упасть со второго этажа, конечно, вещь неприятная, но находящееся внизу сено, вряд ли позволило бы ему убиться насмерть.
— Он убиться хочет! Внизу вилы! — запричитала рядом Пиппа, подтверждая мою догадку. — Грех-то какой! Да разве ж можно?
— Как его зовут? — прошептала я.
— Джексон, госпожа, — подсказала Пиппа.
Я зашагала внутрь, гипнотизируя парня глазами.
Пиппа подняла лампаду так, чтобы мне было его хорошо видно.
Я встала внизу, ровно под ним.
— Джексон, и что ты придумал, негодник такой? — стараясь, чтобы голос звучал как можно более спокойно, проговорила я. — Разве ж можно себя жизни лишать?
— Мне ни к чему такая жизнь, — убито проговорил он. — Лучше уж так... Чем мучиться долгие годы!
И меня понесло... Я как-то вдруг упустила из виду, где нахожусь, и стала рассказывать историю из своей реальной жизни, которая однажды произвела на меня, железную Дарью Снегову, потрясающее впечатление.
— Однажды я узнала, что моя знакомая, приятельница даже, серьезно заболела. Решила ее навестить. Когда пришла в гости, поняла, что дела идут хуже, чем я думала до этого. У подруги был рак, онкология. Она лежала в постели и не имела сил, чтобы даже просто встать мне навстречу. Было видно, что ей очень больно — сухие бескровные губы, лихорадочно блестящие глаза, пальцы рук, вцепившиеся в простыню. Я помнила ее цветущей молодой женщиной, а теперь передо мной лежала... лежал буквально живой труп, обтянутый желтой кожей, лысый, с тонкими ручками-прутиками. Я не знала, как подобрать слова! Не знала, что говорить ей, чтобы поддержать! Она начала спрашивать сама. О работе, об общих занкомых, о книгах, которые я читала... Мы проговорили часа полтора не меньше, а потом, когда я уже собралась уходить, она сказала... Она сказала: "Как жить хочется! Любой — больной, некрасивой, старой, беззубой... Просто жить! Просыпаться каждое утро. Видеть солнышко. Чувствать тепло и холод... Просто БЫТЬ! Потому что никто не знает, что там после смерти".
Я так увлеклась своими воспоминаниями, что не заметила даже, как Джексон вновь перелез через перила, оказавшись на безопасном помосте...
А обернувшись, увидела, что слушает меня не только Пиппа, но и...
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Чуть позади Пиппы, упираясь ладонью в дверной косяк, стоял Дэймон. А за его спиной в свете откуда-то взявшихся факелов, которые держали набежавшие слуги, маячила моя матушка, а также Брендон и, наверное, все гости. Рука Дэймона, который явно делал вид, что пьян и просто держится, чтобы не упасть, с успехом преграждала всем остальным проход.
Почему я была уверена, что он вовсе не так пьян, как хочет казаться?
Да просто Пиппа посветила назад, на всех них. И я первым делом посмотрела в его глаза. А они были абсолютно трезвы, как мне показалось. Более того, они были подозрительно прищурены, лоб нахмурен, а зубы сжаты так сильно, что на скулах выступили желваки.
Он всё слышал?
Или что? Или как?
— Все расходимся по комнатам, — сказал он таким тоном и таким голосом, что мне очень захотелось броситься мимо него к выходу, чтобы немедленно выполнить приказ в точности. Но его рука всё еще была на том же месте, а наклониться и юркнуть под нее, я не решилась — вовремя вспомнила про свой неуклюжий огромный живот.
Все, толпящиеся у входа, видимо, ощутили такое же желание, как и я. Даже слуги с факелами немедленно двинулись к замку.
Пиппа подвела к нам с мужем Джека. Одной рукой она обнимала парня за плечи, а второй все также держала факел.
Плечи мальчишки дрожали, а единственная ладонь закрывала лицо.
Дэймон сделал шаг в его сторону. Он поднял вверх руку, сжав кулак и потрясая им в воздухе. И мне показалось, что он жутко зол на Джека и вот сейчас ударит насчастного и без того страдающего парня.
Мне очень сильно захотелось защитить мальчика, и я, обмерев от страха, шагнула между ним и Дэймоном.
— Эсми, — буквально выплюнул он. — А ну, прочь с дороги!
Потом обвел взглядом мою фигуру и вдруг уставился на ноги.
И только тут, словно чье-то внимание было способно заставить меня это сделать, я ощутила боль в ступнях! Подошвы закололо, а левая пятка, казалось, загорелась огнем так, словно там была рана или, на худой конец, глубокий порез.
Видимо, в том моем эмоциональном состоянии, когда я бежала сюда, когда пыталась спасти Джека, когда наговорила ему не пойми чего, когда увидела всех, я от шока ничего не ощущала, а теперь вот... На глаза навернулись непрошенные слезы, и я всхлипнула, так же, как Джек, закрывая ладонями лицо.
Что теперь будет? Дэйм понял, что я — это не Эсми? Что если они все всё поняли? Что теперь со мной будет? Он выгонит меня? И куда я пойду, беременная, с пораненными ногами, ночью?
Я слышала, как Пиппа что-то успокаивающее говорит мне сзади.
Слышала, как плачет Джек.
Но я не успела уловить ни движения, ни шороха со стороны Дэймона. Просто вдруг поняла, что он рядом. А потом, не успев даже открыть глаза, вдруг взлетела в воздух, испуганно ахнув. Рука сама, словно делала это сотни раз, обвила его шею. А нос вжался в крепкую шею, с упоением вдыхая его запах.
— Ты знаешь, Джек, что сегодня пытался совершить преступление? Ты знаешь, КАК боги карают тех, кто желает самолично расстаться с жизнью? Души заложных покойников вечно скитаются в темной нави и не знают упокоения. Вечное страдание — ты этого хочешь?
— Я и без из кары не жилец, — всхлипывая, ответил парень. — Что я могу делать одной рукой? Что? Я даже рубаху сам надеть не в состоянии!
— Разве я прогонял тебя из замка? Разве я лишил тебя крова и еды? — говорил мой муж, а я, притихшая и восторженная, забывшая напрочь про боль в ногах и недавние слезы, словно пересыхающий родник от внезапного дождя, напитывалась ощущением близости этого мужчины! И, если честно, мне было всё равно, что он там говорит. Почти всё равно. По его голосу я слышала и понимала, что он вовсе не злится на Джека! Да, ругает! Но не злится! Скорее, он расстроен тем, что произошло. А значит, ничего Дэймон мальчишке не сделает!
— Нет, но я не могу пользоваться вашей добротой вечно! — воскликнул парень.
— Значит, слушай мое решение! Через два дня мы с женой отъезжаем в столицу. Ты едешь с нами. Я отправлю тебя учиться в академию магии. Чтобы читать старинные фолианты, я думаю, достаточно и одной руки...
Со мной на руках Дэймон развернулся и пошел прочь из сарая, легко пригнувшись на выходе.
Пиппа восторженно ахнула. Джек, захлебываясь словами, кричал вслед слова благодарности, а я...
Ах, как я гордилась таким решением мужа! Словами не передать! Значит, так можно, да? Отправить парня учиться? Да это же просто замечательно — и ему дело, и потом специалистом к нам вернется (на кого тут, в этом мире, учатся-то? На орковедов? Или магичек? А вдруг и про камни где-то можно что-то узнать?)
Но радостные мысли покинули голову, как только мы оказались в комнате...
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— Я слушаю, — сказал Дэймон, усаживая меня на край постели.
Я страдальчески обвела взглядом комнату, пытаясь интуитивно найти хоть какую-то подсказку — о чем он там желает услышать. А точнее, ЧТО мне ему сказать? Но ни мебель, ни каменные стены, ни гуляющий по комнате сквозняк от открытого мной окна, подсказывать мне были не расположены.
В комнату постучали, давая мне передышку.
— Кто?
— Кто там?
Спросили мы одновременно, бросая взгляды друг на друга.
— Пиппа это, — раздалось снаружи. — Принесла госпоже воду, чтобы ноги обмыть.
Ох, Пиппа, я тебя обожаю!
— Входи! — скомандовали мы снова в один голос. Причем он, издав команду, так удивленно на меня посмотрел, словно я сказала что-то странное.
Я чувствовала себя такой уставшей, такой измотанной, при этом ступни горели и болел порез. Ко всему прочему дискомфорту ребенок в животе устроил настоящее шоу — крутился, вертелся и лупил изо всех сил всеми своими конечностями.
Пока Пиппа заносила небольшой деревянный ушат, пока помогала мне обмыть и вытереть ноги, пока перевязывала чистой тряпкой кровоточащую пятку, Дэймон молча стоял у окна и задумчиво смотрел в темноту.
Мне казалось, он совсем на нас не обращает внимания. Поэтому я и рискнула спросить у служанки, заговорщески поманив ее пальцами.
— Пиппа, — прошептала ей прямо в ухо. — Он слышал, что я там говорила?
Она отодвинулась и сделала жест, практически такой же, какой делают и в нашем мире, когда хотят показать, что "ни туда — ни сюда", "более-менее", как бы обрисовала растопыренной ладонью полушар. Ага, значит, слышал не всё. Теперь бы вспомнить конец моей пламенной речи...
— О чем шепчешься с госпожой, Пиппа? — игнорируя меня, ледяным тоном спросил Дэймон.
Пиппа испуганно вытянулась по струнке, плеснув водой из ушата на пол. И застыла, уставившись на него, явно не зная, что сказать.
— Я попросила Пиппу принести мне что-нибудь поесть, — я, конечно же, пришла ей на помощь, ведь в неловкую ситуацию поставила ее все-таки я сама. И добавила, вдруг вспомнив, что он вообще-то имеет непосредственное отношение к моему ночному голоду, к этому буйству ребенка в животе, и в принципе, к самому ребенку. — Такое ощущение, что твой ребенок к ночи превращается в герольта и готов меня сожрать изнутри.
— Пиппа принеси, — произносит Дэймон.
А когда служанка вышла, произошло нечто невероятное!
Мой суровый выдержанный муж, которого здесь все побаивались, который еще недавно вел в бой отряды людей и орков, вдруг подошел ко мне и встал на колени совсем-совсем рядом. И мы оказались практически лицом к лицу в считанных сантиметрах друг от друга!
Мое сердце пропустило удар, а потом начало стучать в груди с такой бешеной силой, что, казалось, стук его должен был быть слышен и Дэймону, а может быть, даже и в коридоре!
Факел, закрепленный на стене всполохами освещал комнату, бросая тени на суровые черты его лица, углубляя и делая более заметным шрам, хмурые брови. И да-да, так он казался, может быть, немного менее привлекательным, чем было на самом деле, но...
Я не думала сейчас о красоте.
Я думала сейчас о том, что наверное... наверное, если прикоснуться к его коже, то она будет горячей. А вот эта короткая его борода? Она мягкая или жесткая? А губы? Какие они на вкус? И от этих странных мыслей у меня перехватывало дыхание! А рука вдруг поднялась и сама, без связи с мозгом, потянулась к его щеке...
Но его ладонь первой легла на мой живот.
И я застыла, прислушиваясь к ощущениям.
Ребенок, дернувшись внутри, вдруг замер. А потом... Во мне словно всё расслабилось — телу стало легко, низ живота прекратило сводить от постоянного напряжения, даже чувство голода, кажется, притупилось. Это было так приятно, что у меня от удовольствия захлопнулись глаза, а рука, так и не добравшись до его лица, упала на колени.
— Я не узнаю тебя... Нет, ты всё такая же... красивая. Но другая совсем...
В тишине комнаты его тихий голос звучал так волнующе, словно он сейчас говорил не о своих подозрениях (а ведь он именно это сейчас говорил!), а о чувствах ко мне, о любви, о нежности...
— Я уезжал от одной женщины, а вернулся к другой. Прежняя Эсми никогда не озаботилась бы ранами моих солдат. Прежняя Эсми считала служанок-орков недостойными доброго слова, не то уж дружбы. Прежняя Эсми смотрела на меня с ненавистью и считала, что достойна жить в столице, а вынуждена прозябать в деревне... Но ты...
Если признаться честно самой себе, то в эту минуту мое сердце рвалось к нему — к этому сильному человеку. Моему глупому сердцу хотелось всё-всё рассказать сейчас, чтобы потом он меня пожалел. Взял на руки, как маленькую девочку и сказал, что вот такая Эсми, новая... А хотя нет! Конечно же нет! Что Даша ему нравится больше, чем Эсми! Что вот именно сейчас он любит свою жену, а раньше не любил! Чтобы...
— Рассказывай. И без утайки. Всё по порядку. Что произошло, когда я уехал? — отстраняясь и своершенно другим, не терпящим возражений, властным тоном господина вдруг сказал он, вставая.
И я, рухнувшая с небес на землю, расстроенно оглянулась на входную дверь — Пиппа, ну где же ты там?
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Тяжело вздохнув, я явно в последний раз посмотрела на него с такого близкого расстояния. Эх, сейчас ты узнаешь правду, дорогой мой муженек, и на расстояние выстрела ко мне не приблизишься! А мне, надо признаться, понравилось быть в твоих руках... И чтобы меня носили... Никогда меня не носили на руках мужчины! И вот...
Эх! Но надо же "по порядку и без утайки"? Ладно...
— Только поклянись, что не выгонишь меня из дому!
Он долго смотрел мне в глаза. И я видела, как меняется его взгляд. От теплого и ласкового от медленно, но верно охлаждался и становился презрительно-злым. А когда, видимо, достиг температуры льда, Дэймон, оттолкнувшись ладонями от края постели, резко встал и отошел к окну.
— Давай. Всё, как есть. И без утайки, — повторил он. — Я не выгоню тебя из дому. Во всяком случае, пока ты не произведешь на свет моё дитя.
Да хоть бы знать, сколько там мне до родов осталось? А то, может, недолго уже, и пожить здесь толком не успею.
— Но, собственно, теперь, когда ты обрела дар магии камней, тебе будут рады в любом доме, продолжил он. — Даже в королевском дворце.
Да-а-а? Надо же...
Сначала я удивилась и только потом поняла вдруг, что сказал Дэймон эту свою, последнюю фразу, очень и очень грустным голосом.
Но подумать над таким моментом не успела.
Надо было рассказывать. И я начала.
— Ну, собственно, я совсем не Эсми. Меня зовут Дарья Снегова, я живу в России, работаю ведущим менеджером сети магазинов. Не замужем. Детей нет. Недавно проснулась в теле твоей жены...
Выпалив эту, самую, пожалуй, страшную фразу, в которой, по сути, содержалось немыслимое, невероятное, то, что я и сама не смогла бы принять и понять, если бы это не со мной произошло, а мне кто-то просто рассказал! И это я — человек из моего, продвинутого времени! А что говорить о местных, по нашим меркам, практически аборигенах... Для них, наверное, подобное переселение душ вообще за пределами понимания!
Дэймон некоторое время смотрел на меня нечитаемым взглядом. А потом вдруг захохотал, закинув вверх, к потолку, лицо! И хохотал так долго и громко, что я не сразу поняла, что в двери стучат. Просто сидела, как примерная школьница сложив на коленях ручки, и, разинув рот, пожирала его глазами. И мои губы ме-е-едленно, но настойчиво растягивались в улыбке.
Как же заразительно он смеялся!
Он умеет смеяться?
А чего это он надо мной смеется?
Пиппа, видимо, не дождавшись ответа, и встревоженная странными звуками, приоткрыла дверь и заглянула в комнату. Увидев хохочущего гоподина, изменилась в лице и мгновенно захлопнула дверь.
И тут мне вдруг стало обидно.
Я практически душу перед ним открыла, а он вот... хохочет! И как это вообще понимать?
— Ты всегда была любительницей сочинять сказки, и, помнится, мечтала служить сказительницей при дворе, — вытирая выступившие слезы ребром ладони, вдруг сказал Дэймон. — До такого взрыва фантазии, правда, не доходило, но... и магией камней ты не владела ранее.
Потом он вдруг помрачнел и сказал уже совсем другим тоном:
— При дворе ты точно будешь иметь успех. Да и король захочет иметь при себе собственного мага камней. Так что готовься к поездке в один конец...
— Ты отвезешь меня в столицу и там бросишь?
— Не об этом ли ты сама мечтала?
— Я не Эсми.
— Ой, прекрати немедленно, — фыркнул он, и, повернувшись к двери, скомандовал. — Входи, Пиппа. И обработай, пожалуйста, своей госпоже не только ноги, но и...
— Голову? — ядовито вставила я.
— Чай ей завари с успокаивающими травами. Чтобы спала ночью, а не сказки свои сочиняла.
Сказав это, он выскочил за дверь.
Теперь бы следовало разобраться с Пиппой. Уж она-то точно слышала в сарае каждое, сказанное мною слово. Но меня слишком уж тревожила мерзкая противная... ревность!
— Пиппа, ты как думаешь, он сейчас к Пэрис отправился? — спросила я.
— Вам не о чем переживать, госпожа, господин любит вас, — проговорила она явно для моего успокоения.
Да-а-а, теперь он меня будет любить еще больше.... Ага. Теперь он меня будет считать сумасшедшей. И обходить стороной. И точно отвезет в столицу и бросит там одну-одинешеньку! А перед этим еще и ребенка отберет!
Поставив ступни в тазик с теплой водой, принесенный Пиппой, я горько заплакала...
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А вот Пиппа оказалась более понятливой, чем Дэймон.
После моей пламенной речи в сарае, она свято уверовала в то, что я явилась к ним из другого мира. Потому что "госпожа Эсми была хоть и хорошей госпожой, но ей далеко до вас". А еще потому "что магия камней дается от рождения, а не появляется откуда-то в середине жизни".
Правда, к сожалению, Пиппа не знала, как и почему со мной это произошло. И о других подобных случаях ей ничего известно не было.
Тем не менее, в ее лице теперь я получила отличный источник информации об устройстве мира. И этот "источник" был мне предан, всячески старался помочь, и вообще, мы с ней нашли общий язык и по-настоящему подружились. И я была этому очень рада, потому что в моей настоящей жизни как-то не очень получалось сходиться с людьми, и за исключением одной подруги, по совместительству соседки, можно сказать, друзей Дарья Снегова не имела.
Целый день мы собирались в дорогу. Завтра предстоял долгий, как предупреждали меня все, и трудный, как твердила Пиппа, путь в столицу.
Пиппа и Пэрис, вместе с кухаркой и ее поварятами, готовили съестные припасы. Дэймон пропадал с мужчинами в конюшне. Как я понимала, нужно было подобрать лошадей, починить кареты...
А я возилась с камнями.
Меня тянуло к ним. Хотелось посидеть в тишине кабинета за большим столом, разглядывая и перебирая драгоценные минералы. Эх, как бы мне сейчас не помешал интернет! А еще какой-нибудь минералогический определитель. Я, к сожалению, знала далеко не все из имеющихся камней. И уж тем более, я почти ничего не знала о свойствах даже известных мне.
Когда я сказала Пиппе, что хочу взять немного камней с собой, она сбегала за разрешением к Дэймону и, получив его, принесла мне маленький саквояжик со множеством кармашков. И теперь я благоговением я сортировала камни, заворачивала их в тряпочки и рассовывала по карманам саквояжа.
Мысли мои совершенно не желали фокусироваться на предстоящей поездке. Они, как надоедливые осы над гниющими грушами, настойчиво крутились возле моего мужа. Я то расстраивалась из-за его слов о том, что останусь в столице, что значило только одно — ему я не нужна. То начинала злиться — нет, ну, надо же, он даже ночевать не явился! Где был? С кем? То начинала ненавидеть Пэрис — потому что, вдруг он был с нею.
То вдруг неожиданно уколом в сердце в моей памяти возникала картинка того, как вчера над моими словами смеялся Дэймон. Как искрились его глаза... Он казался совсем-совсем молодым в тот недолгий момент! И пусть, пусть он смеялся надо мной, но... Это ведь значит, что в то мгновение ему было со мной хорошо. Так? Или нет?
Осторожный стук в дверь заставил меня вздрогнуть.
А Пиппа, не дождавшись ответа, вошла в комнату и встала у двери, опустив голову, как будто в чем-то провинилась.
Я подождала некоторое время а потом, не выдержав, все-таки спросила сама:
— Пиппа, что-то случилось?
— Нет-нет, госпожа, просто тут... дело такое, — начала робко мямлить она.
— Говори уже, как есть! Не тяни резину! — терпение никогда не было главным моим качеством.
— Резину? — удивленно повторила она. — Это что-то из вашего мира?
Я тяжело вздохнула. Да-а-а-а! Были и минусы того, что Пиппа мне поверила! И заключались они в том, что теперь она прислушивалась к каждому моему слову и с диким любопытством выясняла всё, что могла о моем мире.
— Давай про резину потом... в качестве сказки на ночь расскажу? Сначала объясни мне, зачем ты пришла. Тебя Дэймон прислал?
Чем дольше он не появлялся в обозримом пространстве, тем больше нервничала я. И это, по всей видимости, отражалось на ребенке — он, словно будущий футболист, не жалея и почти без остановок лупил своими маленькими конечностями внутри меня, отчего к вечеру я чувствовала себя уставшей вдвойне.
— Нет, госпожа, — ответила Пиппа. — Я с просьбой к вам...
Защелкнув саквояж, я посмотрела на нее. Ну! Но, похоже, просьбу нужно было выдирать щипцами!
— Пиппа, говори! Немедленно!
— Помните, в тот день, когда королевские посланники решили уехать, когда ваш дар открылся... В тот вечер к вам приходили Зинга и Ивас. Я прогнала их, потому что видела, что вы... как бы это сказать, немного не в себе. Да и стало понятно про дар, а ведь камнями можно распоряжаться только с разрешения господина. В общем, я тогда их к вам не пустила, но... Зинга — моя тетка. А их с Ивасом единственная дочь, моя кузина Джоди больна.... Они проходу мне не дают. Всё просят и просят! А тут еще вы раненых орков вылечили! В общем, они хотят поговорить с вами. Попросить точнее...
— О чем?
Конечно, я понимала, что будь я в собственном мире и обладай я там возможностью исцелять людей с помощью драгоценных камней, я бы, наверняка, стала миллиардершей! О! Да многие очень богатые люди отдали бы любые деньги, лишь бы я сделала браслет, способный спасти какого-либо их неизлечимо больного родственника! Но... Отчего-то здесь, в чем-то смахивающем на средневековый каменном замке в удивительной стране, населенной не только людьми, но и орками, у меня даже мысли не появлялось требовать плату за свой дар!
Более того, когда вот эта мысль пришла в голову, мне неожиданно стало так гадко на душе, что захотелось плакать!
— Вот если бы вы сами сходили к ним и посмотрели на Джоди...
Пиппа с такой надеждой посмотрела на меня, что я, хоть в глубине души и немного возмутилась необходимостью куда-то идти, все-таки усталость давала о себе знать, отказать единственному человеку, ко мне здесь расположенному, не смогла.
Тяжко выдохнула, поднимаясь из-за стола, и сказала:
— Веди...
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Для меня стало неожиданностью, что на улице вдруг похолодало!
Когда мы с Пиппой вышли на крыльцо, холодный порыв ветра чуть не сбил с ног, а, мягко говоря, свежий воздух моментально добрался до всех оголенных участков моего тела. Особенно холодно стало обнаженным ногам — и длинное платье не спасало.
Видимо, Пиппа, в отличие от меня, была готова к такой вот перемене погоды — на мои плечи она набросила шерстяную накидку. Мне сначала даже показалось, что это — просто обыкновенное одеяло, но когда шеи коснулись веревки, стало ясно, что можно стянуть и закрепить, превратив накидку в плащ.
Я замерла на крыльце, вглядываясь в темноту.
— Пиппа, почему ты не взяла факел?
— Госпожа, нам нужно спешить! Что как господин вас хватится и узнает, куда я повела на ночь глядя? Мне тогда не сдобровать! — Пиппа явно очень нервничала, а я не понимала причины, потому что во-первых, Дэймон вряд ли бы ее стал наказывать за то, что уговорила меня пойти к своей тетушке, а во-вторых, разве кому-то запрещено по вечерам выходить из замка? Да и вообще, ему, похоже, совершенно безразлично, где и что со мной!
Но спорить на стала, потому что усталость давала о себе знать, и больше всего в тот момент мне хотелось просто вернуться в свою комнату и лечь спать.
Мы достаточно быстро прошли через двор и вышли за стену, опоясывавшую замок со всеми его надворными постройками. Спустившись с небольшого холма (замок располагался на некотором возвышении), повернули направо и уже минут через десять оказались перед бедным маленьким домишкой с темными окнами.
В деревушке почему-то было очень тихо — не бегали по улицам дети (хотя обычно, как мне казалось, во дворе замка до самой кромешной темноты раздавался шум и гам), не мычали коровы (а я знала, что их тут держали, наверное, в каждом дворе — из окон часто наблюдала, как пастухи-орки гоняли мимо стен замка большие стада), ни лаяли собаки. И даже, как мне показалось, на время стих ветер и прекратили стрекотать в траве неумолкаемые по вечерам сверчки.
Но спросить у Пиппы, отчего так, я не успела — от стены дома вдруг отделилась фигура человека и сделал шаг нам навстречу.
— Пиппа? — спросил мужской голос. — Госпожа согласилась прийти?
— Да, — ответила моя служанка и повернулась ко мне. — Я должна вас предупредить, госпожа!
— Я сам! — перебил ее мужчина.
Он подошел ближе, и я сумела в сумерках разглядеть его лицо. Это был достаточно молодой орк. Изначально все они казались мне достаточно непривлекательными и даже, я бы сказала, страшными, но потом я как-то привыкла, что ли, и стала выделять во внешности некоторых достаточно любопытные черты — мощные тела высоких крепко сложенных мужчин, клыкастые скуластые, но при этом не вызывающие отвращения лица.
Этот был по-своему красив, если так можно выразиться, — длинные по плечи волосы, как у Дэймона длиной, не слишком широкий нос, клыки, едва выглядывающие из-под нижней губы.
— Моя сестра, Джоди, необычная орчиха. Она родилась с магическими способностями. Но, как вы знаете, всех детей орков, которые имеют хоть малейший дар, во младенчестве отбирают у родителей и доставляют в столицу. Мои родители очень любили дочь и сколько могли скрывали ее дар. Но однажды у сестры на глазах мальчишка соседей свалился с коня, и лошадь наступила ему на грудь копытом. Он умирал, и она не могла не помочь. И помогла. На глазах королевского мага.
Он задохнулся от эмоций, с которыми рассказывал о сестре. И я, обернувшись, взглянула на Пиппу. Она подхватила рассказ громким шепотом, подойдя ко мне вплотную:
— Госпожа, нам нельзя такое говорить. Но мы верим, что вы никому не расскажете! Только мы все думаем, что болезнь у Джоди не сама по себе возникла! Ее маг наслал!
А там можно, да? То есть эти маги, которые в каждом владении по царскому велению живут и якобы лечать нуждающихся, получаются, могут убирать конкурентов с помощью своих способностей? Или как это работает?
— Я поняла, — кивнула я. Хотя, на самом деле, поняла не много и вопросов могла бы задать кучу. Но было не место явно — молодой орк слишком уж часто оглядывал окрестности и дергался на каждый шорох. — Никому не скажу. Ведите меня уже к больной!
— Только... — Пиппа дотронулась до моей руки, не давая шагнуть к двери. — Вы должны знать. Джоди сильно страдает и... тело ее обезображено. Не подходите близко и не всматривайтесь слишком уж... В вашем положении не нужно... Чтобы с дитем не случилось беды.
Ох, внутри меня словно что-то оборвалось! Я как-то с детства боялась таких вещей — уродства там, человеческие страдания, страшные раны. Да, наверное, это любому человеку видеть тяжело, но я была очень уж впечатлительной. Но, делать нечего, раз уж пришла, надо войти и разобраться! Опять же, нужно же понимать, какое лечение требуется и камень, возможно, подобрать в соответствии с ним.
Глубоко вдохнув, как перед прыжком в воду, я решительно взялась за ручку двери.
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В доме была всего одна комната. Сбоку от входа — печь. По обе стороны от нее — три сбитые из досок кровати. В центре стол и несколько грубо сколоченных табуреток. Очень-очень бедно... Настолько бедно, что я даже ужаснулась.
Да, замок Дэйма тоже был далек от комфорта, но там все-таки несравнимо лучше и богаче, и мебель добротнее, и чище... и уютнее.
А здесь... Здесь, кажется, даже стены источали ощущение безнадежности...
За столом сидели старики. По тому, как они дернулись нам навстречу, я сразу поняла, что ждали и надеялись на мой приход.
— Госпожа, — ко мне бросилась согнутая, худенькая и, по меркам орков, совсем маленькая ростом женщина. — Мы так вас ждали! Мы так надеялись...
— Зинга, — Пиппа отстранила ее от меня, не дав схватить за руку. — Госпожа Эсми должна торопиться. Мы пришли сюда тайно. Вдруг господин Дэймон ее хватится! Нам всем тогда несдобровать.
— Госпожа, — донеслось из глубины комнаты едва слышным шепотом. — Прошу вас, подойдите!
Старики расступились, а молодой орк, который вошел вслед за нами с Пиппой и остался стоять в пороге, издал звук, похожий на стон, и выскочил за дверь.
— Гарет всегда очень любил сестру, — горько проговорила старуха-орчиха.
Они расступились, пропуская меня к дочери.
Джоди лежала на самой дальней кровати. Приглушенный неяркий свет от пары лампадок, установленных в разных углах комнаты, к счастью, не позволял мне толком рассмотреть, да я старалась и не вглядываться слишком уж пристально. Но... Язвы и наросты на ее лице, на руках, лежащих поверх сшитого из лоскутов покрывала, не увидеть было нельзя. А еще, подойдя ближе, я почувствовала запах. Запахом гниющей плоти. И с трудом преодолела порыв закрыть рукой нос и рот.
Джоди медленно повернула голову в мою сторону. Было видно, что малейшее движение дается ей с огромным трудом.
— Долгие годы я ждала вашего появления, — сказала она.
Я уж было открыла рот, чтобы сказать, что не понимаю, почему меня, то есть Эсми, не позвали сюда раньше! Но потом вдруг поняла смысл фразы!
Она знает!
Я обернулась на Пиппу, не зная, что говорить и как себя вести.
Впрочем, может, это Пиппа рассказала своим родственникам обо мне всю правду?
— Нет, Пиппа не при чем, — отрывисто, делая остановки после каждого слова, продолжила Джоди, не отрывая от меня глаз. — Отец, уведи мать. И не заходите, пока госпожа не уйдет. И ты, Пиппа, уйди!
Да-да, конечно, я умом понимала, что причинить вред мне эта несчастная, обезображенная и страдающая женщина вряд ли в состоянии, но... мне было очень и очень не по себе! Вот просто шестое чувство или как там это назвать? Интуиция? Так вот интуиция просто криком кричала о том, что сила Джоди вовсе не в физических возможностях тела! А в чем-то другом.
И мне было одновременно и жалко ее, и... я почему-то хотела каким-то образом дистанцироваться, обезопасить себя от этой ее странной силы.
Поэтому и приказала дернувшейся было к выходу Пиппе:
— Пиппа, останься.
Служанка прикрыла за родителями Джоди дверь и осталась внутри.
— Странная сила в вас, госпожа, — между тем продолжала Джоди. — Она невелика, но со временем будет огромна. Она не ваша. Да. Но только вы бы и смогли дать ей появиться. И вам очень скоро придется ее отдать настоящему владельцу.
— Ничего не понимаю!
Пойми тут попробуй, когда такими вот загадками говорят! Но звучит как-то... пугающе!
— Джоди! Ты пугаешь госпожу! — возмущенно проговорила Пиппа.
— Простите, госпожа! Мой разум замутнен страданиями. Боль убивает дар. Я не могу больше никого лечить своими магическими силами. И себе помочь не могу! Но я вижу правду! Вас призвали сюда из иного мира. Кто-то очень сильный. Кто-то умеющий говорить с богами.
— Кто он? И куда делась настоящая Эсми? И как мне вернуться обратно? — тут уж я не смогла удержаться — вопросы так и рвались из меня!
— Этого я не знаю...
Все мы замолчали. Каждая, наверное, думала о своем. А потом вдруг заговорили одновременно:
— Почему именно я?
— Госпожа! Помогите мне! Прошу вас!
Я замолчала.
Джоди попыталась приподнять голову с подушки, но было видно, что страшная боль не позволяет ей это сделать — чуть оторвававшись, голова упала обратно.
— Я могу послужить вам. Я знаю всё о камнях! Я буду вам предана, как собака своему хозяину! И умру за вас, если понадобится!
Почему-то вспомнилась та моя подруга, которую все-таки унес рак. То, как ей жить хотелось, как она пыталась удержать последние крупицы жизни в слабеющих своих руках! И вот... Вот передо мной лежит тоже человек! Или орк... Да не важно, человек ли, другое какое существо! Но всем нам одинаково хочется жить...
И она, подтверждая мои мысли, простонала, взмахивая своими скрюченными изуродованными руками:
— Так жить хочется...
И я заплакала. От жалости. А еще от того, что, видимо, не зря меня сюда переместил какой-то там маг! Я свою подругу спасти не могла. А эту женщину могу! И, Господи, какое счастье, что я могу помочь! Что для меня это почти ничего не стоит! А кто-то будет жить! Ну, я надеюсь, что у меня получится, конечно...
— Какой нужно взять камень? — спросила я, вытирая глаза руковом.
— Боюсь, что нужен будет не один камень. Слишком далеко зашла моя болезнь. Да и проклятье на мне. Оно убивает... Сапфир от экземы и язв, агат от заражения крови, прозрачный кварц — защита от магической силы чужой, — проговорила Джоди, явно торопясь изо всех сил.
Я развернулась к двери, собираясь бежать в замок и тут же начать делать для нее амулет. Но Пиппа остановила, строго сказав:
— Джоди, госпоже нужно получить разрешение от господина. Дело не быстрое. Да и он вполне может отказать.
— Я понимаю, — прошелестел голос Джоди. — Но уже то, что госпожа согласилась... Это счастье для меня...
— Чего это он не согласится? — храбрилась я, подходя к замку. — Да он нормальный человек! Он хороший! Всё он согласится! Придумала ты, Пиппа, тоже! Что, Дэймон разве зверь какой-то?
— Дэймон становится зверем, когда видит, что его обманывают! — вдруг раздалось совсем рядом. От стены отделилась высокая фигура, в которой я тут же узнала своего мужа. — Пиппа, прочь к себе! Эсми, в комнату немедленно!
   
   
   
   

31 глава. Как нужно ругаться и мириться

— Дэймон, я...
— Молчи!
— Но я не обманы...
— Я сказал, молчи!
Сама себе сейчас я казалась дворовой собачонкой, которую тянет на поводке разозлившийся хозяин. Правда, поводка как бы не было. И никто меня никуда не тянул. Но я все равно практически бежала за ним следом. И в мыслях не было не подчиниться! А он шагал огромными шагами своими. И было видно, что грядет буря!
Войдя в нашу комнату, он резко остановился по середине.
Я вошла тоже и тихонько закрыла за собой дверь. В нерешительности сделала пару шагов в его сторону.
— Я устал от твоих шашней за моей спиной, — проговорил ледяным тоном.
Расширившимися глазами я обвела комнату — нет, вы посмотрите на него! Шашни! Я ведь ему сказала, что я не Эсми! А значит, я так, как она, вести себя не собираюсь! Так что нечего мне тут приписывать всякие глупости!
А, вообще, постойте! А сам-то ты где ночевал прошлой ночью?
— А я! — решительно обойдя его кругом, я остановилась лицом к лицу и гордо задрала вверх голову. — А я устала от ТВОИХ шашней!
— Да как ты смеешь? — задохнулся он, как будто это я его оскорбила.
— Могла бы ответить тебе этой же фразой, но не стану повторяться! — отрезала я.
— Брендона тоже нет в замке, — обвиняюще проговорил он.
— А я за него не в ответе. А вот ты, прежде чем кидаться обвинениями, лучше бы просто выслушал меня.
Он отошел к окну, снял с него пленку и высунулся наружу.
Порыв холодного ветра тут же залетел в комнату, сквозняком приподнял подол моих юбок, пошевелил куски тканей на стенах. А я, как завороженная, смотрела на то, как развеваются волосы Дэймона, как он, закрыв глаза, подставляет ветру лицо.
Да он просто подумал, что я снова с Брендоном ему изменяю! Он же... он же просто меня ревнует!
И это было настолько радостно осознавать, что я задохнулась от счастья! Пораженно пялилась ему в спину, отмечая про себя и потрясающую ширину его плеч, и узкую талию и... да, Боже мой! В конце концов, это — мой муж! И раз уж он отказывается верить в то, что я — не его жена! То...
Сердце мое чуть не выскочило от ужаса. Потому что я была уверена, что оттолкнет. Но все равно подошла к нему и... обняла сзади за талию. Уткнулась лицом в плечо и втянула носом его запах.
У меня было такое ощущение, словно комната покачнулась! Ну, сердце-то уж точно, в груди перевернулось, сходя с ума от моей смелости и от того, насколько приятно и сладко мне было самой его обнимать!
— А у меня с Брендоном никогда ничего не было. Ну, я имею в виду, в постели. А теперь уж и подавно не будет. Так что можешь больше не ревновать.
— Что? — переспросил он удивленно и, развернувшись в моих руках, обхватил лицо ладонями и приподнял вверх, заглядывая в глаза. — Ничего не было? Это правда?
Я кивнула.
Руки сами потянулись к его лицу. Я даже не думала о том, что он может не позволить, о том, что, на минуточку, для Дарьи Снеговой трогать чужого мужика тоже как-то не совсем правильно!
Коснувшись кончиками пальцев скул, провела по щекам вниз, осторожно обводя шрам, потрогала подбородок. И, наверное, остановилась бы на этом, честно! Но он так смотрел! Его взгляд словно прожигал насквозь! И кончики моих пальцев, едва касаясь погладили его губы.
Да! Да, я провоцировала! Я так безумно хотела, чтобы он меня поцеловал, что губы покалывало от нетерпения. Но даже больше, чем самого поцелуя, мне хотелось понимать, что и он его хочет!
Что он не равнодушен ко мне...
А он так медленно склонялся к моему лицу, словно боролся с собой, словно заставлял себя самого, не желая. И это было обидно! Поэтому я не выдержала, встала на цыпочки и сама прижалась своими губами к его губам.
И нет, мир на части не рассыпался. И сердце не выпрыгнуло из груди, хоть и очень старалось это сделать.
Просто он ответил с такой страстью, с таким жаром, что меня буквально смело с ног! Я была так поглощена поцелуем, движениями его губ, его вкусом, безумным танцем наших языков, что не заметила даже, как он перенес меня в постель.
А когда оторвался, чуть отстранясь и всматриваясь в мои глаза, я готова была умолять о продолжении! Но... В то же время... Он с такой непередаваемой нежностью гладил мои волосы, он смотрел так ласково, что от взгляда было жарко!
Если вот так было у них с Эсми, то она — просто идиотка от такого отказываться.
А когда его пальцы легли на ворот моего платья, нащупывая ряд мелких пуговиц, я и сама не могла и не хотела сдерживаться. Позволив себе делать так, как хочу, я тоже потянулась к его рубахе, расстегивая и тут же касаясь пальцами кожи на груди. Боже, как же мне нравилось его касаться! Он весь был словно высечен из гранита — скульптура, а не тело! Горячий, с потрясающей словно атласной кожей.
Кончики пальцев пробегали по шрамам.
Сердце отзывалось на эти прикосновения не жалостью, нет! Каким-то другим, более сильным чувством. Мне одновременно было гордо за него — что он вынес все эти страдания стойко. По-другому, я уверена, он не мог. А еще я знала, что получил он их в боях. Он был мужчиной, воином, хозяином, главным. И перед этой силой и мощью я, Дарья Снегова, сама себе хозяйка, сильная женщина, к мужчинам относившаяся с потребительской точки зрения, трепетала... А может быть, трепетала я от того, что сейчас должно было произойти? От того, что обещали мне потрясающие синие глаза, ловящие мой взгляд?
А когда его губы начали прокладывать дорожку из поцелуев по моему подбородку и шее вниз... в дверь постучали!
И видит Бог! Я хотела убить того, кто это сделал!
   
   

32 глава. Плохие вести

— Господин! Господин, скорее! — кто-то звал из коридора.
Я еще и понять толком ничего не успела, как Дэймон, набросив одеяло на мое оголенное до пояса тело, слетел с кровати и открыл дверь.
— Простите, простите, но я войду, — испуганно шептал, пытаясь протиснуться в комнату Гринвилд.
Дэймон посмотрел на меня, как бы проверяя, достаточно ли я скрыта от глаза управляющего. Я, очнувшись, закуталась по горло в одеяло.
— Гринвилд, идем в кабинет, — сказал мой муж, пытаясь направить его в нужную сторону.
— Нет, нет! Времени нет! — все-таки войдя, Гринвилд крепко закрыл дверь и так и остался стоять, держась за ручку. — Ширбасы напали на наши деревни на окраине! Вот сейчас к нам гонец прискакал! Там началась настоящая бойня — эти поганцы не щадят даже стариков и маленьких детей!
— Мы разбили их войско наголову! Это невозможно!
— Гонец сказал, что на их стороне выступили некоторые из княжеств. Это — настоящая война, мой господин! Это будет настоящая страшная война!
— Кто? Кто предал? Кто выступил на их стороне?
На моих глазах нежный и ласковый, горячий и страстный мужчина становился тем, о ком все твердили мне с самой первой минуты моего нахождения здесь — опасным воином, жестоким и могущественным. Он даже внешне менялся — кажется, даже стал выше и мощнее!
Спрашивая Гринвилда, он уже одевался, натягивая поверх рубахи кожаные доспехи.
Кое-как застегнув под одеялом свое платье, я вскочила с постели.
Да-да, мне очень хотелось послушать, о чем они там дальше разговаривают! Мне нужно было знать о планах Дэймона, о том, что дальше, и что делать мне самой. Но...
Я ДОЛЖНА была делать сейчас другое. И понимание своего предназначения вело меня прочь из комнаты!
Я неслась в кабинет со скоростью ветра, забыв напрочь и о своей неуклюжести и о своем немаленьком животе. Хорошо хоть в длинном коридоре на некотором расстоянии друг от друга на небольших каменных выступах были установлены специальные зажженные масляные лампы, которые, пусть неярко, но все же освещали путь. Иначе бы точно убилась где-нибудь!
Я бежала, боясь только одного, что ОН уедет, а я не успею!
Взяв самую последнюю перед кабинетом лампу, я открыла своим ключом дверь.
Поставив на стол саквояж с камнями, не раздумывая, вытащила оттуда изумруд.
Да, я смутно помнила свойства камней. Но... То, что изумруд укрепляет здоровье, дарует долголетие и спасает от всякого отрицательного магического влияния, я почему-то сохранила в памяти! Сейчас мне был нужен именно он!
Мои руки тряслись от того, как сильно я торопилась. И я последними словами шепотом ругала себя саму! Почему? Почему не додумалась до этого раньше? Почему не сделала для него амулет? Должна была! Должна! Защитить его. Спасти! Сделать так, чтобы он снова вернулся домой. Ко мне. К ребенку. Да нет, не ко мне, а к... Эсми? О, Боже, не думать! Не думать об этом!
Маленькое сверло скользило в пальцах, не желая проделывать отверстие в камне. То и дело срывалось с поверхности, упираясь острым концом в столешницу. Соскочив в очередной раз, воткнулось в подушечку большого пальца.
Взвыв от боли, я вытащила сверло из раны, оторвала от подола нижней рубахи кусок ткани, обмотала кровоточащий палец и, сосредоточившись, постаралась как можно более спокойно доделать свое дело.
Наконец, просверлив отверстие, вставила в него тонкую кожаную ленточку и, пачкая кровью, зажала в руке. Да, это — совсем не то, что я могла бы сделать! Да, это не красивое ожерелье, не украшение в обычном понимании слова! Но я всем своим сердцем, всей душой хотела, чтобы оно было наделено всеми теми свойствами, которые, я помнила, были у камня! Я искренне хотела, чтобы оно защитило Дэймона! И хоть я и не понимала, как происходит процесс наделения мною чудесными свойствами моих поделок из камней, но очень надеялась, что и в этот раз получится!
В замке и во дворе всё пришло в волнение. Туда-сюда сновали знакомые и незнакомые мне люди. Причитали женщины. Сурово и отрывисто кто-то отдавал команды. Время от времени раздавался короткий призывный звук чего-то похожего на горн — видимо, сюда сзывали всех, кто мог сражаться.
В середине двора горел огромный костер. В свете его воины седлали коней, мальчишки, их сыновья, подносили упряжь и оружие, а женщины, плача и причитая, складывали в холщевые дорожные сумки что-то съестное.
Всё смешалось — люди, орки, кони, слезы и слова прощания.
Я в растерянности остановилась посередине двора. Где он? Куда делся? Неужели я опоздала, и Дэймон уже ускакал?
— Госпожа, — подбежала запыхавшаяся Пиппа и, сунув мне в руки мешок с продуктами, указала пальцем за ворота, туда, где выстраивались в походный строй воины. — Он там, госпожа! Торопитесь!
Я бежала и плакала.
Я чувствовала общее настроение, наверное. И понимала, как понимали и все присутствующие, что некоторые не дождутся обратно своих родных! А я многих из этих людей даже не знала, но не хотела им зла, а наоборот, желала, чтобы все вернулись невредимыми!
Выскочив за ворота, едва не попала под копыта лошади. Увернулась, споткнулась и упала бы прямо на свой живот, если бы меня не подхватили сзади за руки.
Это был молодой орк Гарет, брат Джоди.
— Осторожнее, госпожа! Если вы ищете господина Дэймона, то он во-о-он там, у моста!
Я обернулась и посмотрела на указанное Гаретом место. Дэймон впереди своего отряда сидел верхом на лошади и отдавал команды. Пробормотав слова благодарности, собралась уже бежать к мужу, как Гарет прокричал вслед:
— Госпожа, помните! Вы обещали помочь Джоди! Помните!
Да-да, я помню-помню!
Я кивнула в ответ и побежала, лавируя между воинами, к Дэймону.

33 глава. Хозяйка

— Что ж ты творишь, глупая! Затопчут! — сильные руки подхватили меня и прижали к себе.
Металлические латы больно впивались в животи и бедра, но я сама прижималась теснее, ближе! Я не хотела его отпускать! Да, конечно, я и знала-то его всего ничего, и у нас с ним толком ничего не случилось. И даже ребенка он, если подходить формально, зачал с другой женщиной, в теле которой я оказалась каким-то неимоверным чудом. Но...
Оказавшись здесь, я неожиданно для себя самой уверовала в судьбу! И главным моментом в моей новой вере было то, что этот мужчина мне предназначен, мне сужден всеми местными богами или пусть моим Богом! Если уж мы смогли встретиться несмотря на то, что жили в разных мирах, в разное время, то не судьба ли это?
А еще... Впервые в своей жизни мне просто очень хотелось не расставаться с мужчиной. Быть рядом так, как звучало в пресловутой клятве верности — в болезни, и в здравии, и пока смерть не разлучит нас! Хотелось, но было нельзя... Я понимала! Но все равно попросила его:
— Возьми меня с собой, Дэймон!
Я не задумывалась об этом, но мы в одно мгновение вдруг оказались как бы отрезаны от всех и всего вокруг. И я не слышала ни слов, ни криков, ни плача, ни всхрапывания и ржания лошадей, ни лязга оружия.
Только я и он.
Вдвоем на мосту.
Насмешка судьбы! Могла ли я подумать еще недавно, что буду провожать на войну мужа? Могла ли я подумать, что когда-нибудь захочу рискнуть своей жизнью, чтобы просто помочь мужчине, чтобы просто быть с ним рядом в беде, в войне, в страданиях?
А вот стою. Смотрю в его лицо, наполовину скрытое шлемом. И готова ехать прям так, как есть!
— Эсми, нет, конечно же, нет, — его руки гладили мои волосы, а в голосе была улыбка! — Ты вернешься домой и будешь ждать меня. И беречь себя и нашего малыша. Там, куда я еду, не место для женщины, да еще и женщины в тягости.
В его голосе было столько нежности, что мое сердце сжималось от понимания, что, может быть, я вижу его в последний раз и всего этого, такого неожиданного в моей жизни, но такого настоящего, свтелого и чистого, просто не станет вместе с ним!
— А я обязательно вернусь... Всё! Мне пора! Уходи, здесь опасно! Могут затоптать в темноте!
— Да! Ты вернешься, я знаю, — я достала из мешочка, который предназначался для ключей и висел на поясе, амулет. — Это я для тебя сделала! Он защитит и вернет тебя обратно! Давай-давай, снимай шлем! Быстрее.
За собственной деловитостью я скрывала желание разрыдаться.
Он снял шлем и наклонился. И я надела на него амулет. Поправила на груди. Потом, подумав, засунула под рубаху в ворот.
— Я надеюсь, это хотя бы не изумруд? — со смехом спросил он.
Почему это?
Не понимая сути вопроса, я, открыв рот, в ужасе смотрела на Дэймона. Почему изумруд-то нельзя? Я что-то не знаю об этом камне? Что?
— Дэймон, брат! Пора! Скорее! — рядом с коня спрыгнул Брендон. Поводья от лошади его тут же подхватил какой-то мальчишка в шлеме и латах. — Я с отрядом лазутчиков проехал до деревни! Мои лазутчики сейчас расправляются с часовыми и освобождают нам путь. Ширбасы и их союзники заняты грабежом и убийством наших людей и не ждут нас так быстро. Нам нужно застать их врасплох по темноте, до утра.
Брендон повернулся ко мне и поклонился, сжав в руке амулет, который я тогда ему принесла.
— Удачи, — сказала я ему.
А потом, повернувшись к Дэймону и встав на цыпочки, как тогда, в комнате, на мгновение прижалась губами к его губам. Да-да, женский инструмент такой — пусть они оба окончательно поймут, кого я выбрала! Ну, так, вроде расставила все точки по своим местам.
— Я буду ждать, — проговорила, развернулась и пошла к дому. Нарочно не дождавшись ответа. Потому что ревела, как дурочка! Потому что боялась, что он скажет что-то... не то! Что я сделала что-то не то с этим камнем проклятым!
С тяжелым сердцем вошла во двор и села на крыльце, глядя вслед уезжающим мужчинам и провожающим их до ворот плачущим женщинам.
Постояв у моста, пока мужчины не исчезли из виду, что в темноте произошло очень быстро, женщины не разошлись по домам, а почему-то вернулись к догорающему костру и встали толпой передо мной.
Я что-то должна говорить им? Что?
Я не понимала.
Но, видимо, им нужна была поддержка кого-то более сильного, что ли. И этим сильным они почему-то видели меня. Хотя... Понятно ведь, почему. Я — жена хозяина, жена господина. И я не имею права подвести его!
Собравшись с мыслями, я тяжело поднялась со своего места. Ноги едва держали меня вертикально — от усталости ныла спина и немели колени. Но, держась за столбик, являющийся опорой для подобия козырька над ним, я выпрямилась, насколько могла.
— Жительницы Смарагда, — начала я, еще не понимая, что дальше буду говорить. Но слова рождались сами и легко срывались с моих губ. — Мужчины отправились воевать. Таков их долг. Такова судьба. Но и мы не имеем права сидеть сложа руки! Раз враг напал на окраинные деревни, значит, он вполне может прийти и сюда! С завтрашнего утра нужно организовать оборону! Подумать, куда спрятаться и как защищаться, если вдруг подобное произойдет с нами. А еще нужно сделать... больницу...
— Лекарню, — подсказала Пиппа сбоку.
— Лекарню, — поправилась я. — Подготовить кровати, посуду, продукты для встречи раненых. Чтобы не получилось, как в прошлый раз — они приехали, а у нас ничего нет! И еще... Завтра же с утра приведите ко мне магичку.
Шепотом добавила в сторону Пиппы:
— Она одна у нас?
— Одна, — так же ответила верная служанка.
— Так вот чтобы рано утром ждала меня здесь, на крыльце! И передайте ей, что я ее работой очень недовольна! Всё! Расходитесь по домам и отдыхайте! Завтра нам предстоит немало работы.
А когда, поддерживаемая Пиппой, едва переставляя ноги, я входила в свою комнату, она неожиданно сказала:
— Госпожа, вы дали надежду этим женщинам! Вы всё правильно сделали...
И что я такого сделала? Ничего такого я и не сказала...
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— Госпожа, что ж вы делаете, госпожа? Господин вернется и будет оч-ч-ччень не доволен! Да вы все камни израсходуете скоро! — Пиппа в ужасе смотрела на амулеты, во множестве изготовленные мною за сегодняшний день.
Да, я потрудилась на славу!
И да, камней в саквояже стало намного меньше.
И еще раз да. Я помнила про порядок действий при необходимости использования камней. Но... теперь я была уверена, что цель оправдывает средства.
— Скажи мне, Пиппа, какова ценность камней, ненаделенных силой, которую им могу передать я?
— Она невелика, госпожа. По сути, это — просто стекляшки, — вздохнула Пиппа. — Но ведь если вы сами не передадите амулеты нуждающемся, то они и не помогут.
— Да, но я пока никуда исчезать и не собираюсь. Зато потом, когда все вернутся, мне не нужно будет тратить время на изготовление амулетов. И я смогу быстро помочь всем раненым. Посмотри, что там со стеной? Гринвилд со стариками работает?
— Да, госпожа, — ответила Пиппа, выглядывая в окно.
— А Пэрис? Что там с сеновалом?
— Работа кипит, госпожа. Женщины из деревень пришли на помощь — оборудуют кровати, набивают тюфяки. Пэрис ушла в деревню к гончару. Он должен наделать посуды для раненых.
— А Джек?
— Джек тренирует мальчишек... и, кажется, даже девчонок обращаться с мечом и луком, госпожа!
Я улыбнулась. Когда там еще наступит этот момент, когда он отправится в столицу! А пока парень и здесь нам пригодится! Несмотря на ранение, основы владения оружием он, как воин, бывший в сражениях, знал! А мальчишки многое уже умели и сами — те, у кого были отцы, видимо, учили своих сыновей, когда бывали дома.
— Ну, а что там с Джоди?
Амулет для нее я сделала с утра. Чтобы подобрать нужные камни, пришлось обратиться за помощью к незабвенной моей матушке.
Ох, и выслушала же я от нее!
Пришлось даже намекнуть, кто, как говорится, в доме хозяин... то есть, конечно, хозяйка!
Впрочем, камни она мне показала и, видимо, поняв, что без работы не выйдет остаться и ей самой, наскоро собрала остальных моих родственников и, аргументируя необходимостью проверить хозяйство, уехала восвояси, обещая скоро вернуться.
— Джоди становится легче. Но медленно, госпожа. Очень медленно. Как вы и приказали, мальчишка нашей кухарки Джус каждый час бегает в деревню и осведомляется о ее здоровье.
Ну, вот! Я довольно улыбнулась. Все при деле! Наверное, Дэймон был бы мной доволен... Впрочем, тут же помрачнела. Когда он вернется и увидит, что я тут творю с камнями, возможно, всё довольство разом исчезнет!
— Магичка идет наконец-то! — вдруг закричала Пиппа.
Магичка отсутствовала весь день. Утром вместо нее пришел Гринфилд и сказал мне, что ее дом закрыт, а печь давно нетоплена.
Та-а-ак, вести сюда ее нельзя. У меня сложилось впечатление, что эти самые магички и маги или как там их как-то ревностно относятся ко всем, кто обладает каким-либо даром. Мало ли, вдруг она наложит заклятье на мои амулеты? Или еще какую гадость сотворит.
— Отведи ее в большую залу. И-и-и... сделай нам какой-нибудь чай, что ли, — распорядилась я.
Пиппа посмотрела удивленно, но возражать не стала, а наоборот, заторопилась выполнять просьбу.
Сейчас мне придется вести переговоры с возможным противником. И ведь не зря в моем мире их проводят именно за столом? Видимо, тактика вырабатывалась человечеством годами! Поэтому я и решила обставить наш разговор именно так.
Я вошла в залу первой и, подумав, заняла место во главе стола. Дэймона нет, а значит, главная здесь я. Так ведь?
— Приветствую вас, госпожа Эсми! — поговорила магичка, входя в помещение.
— И я вас приветствую... — я замялась, потому что не додумалась у Пиппы спросить имя этой женщины, а по сути должна была бы его знать. Но быстро взяла себя в руки — так, я — главная тут, а значит, нужно вести себя так, будто всё происходящее так и задумано! Махнула ей на стул, стоящий неподалеку от меня за столом. — Присаживайтесь!
Она удивленно округлила глаза, но послушно села.
А пока усаживалась, я внимательно разглядывала эту необычную женщину.
А посмотреть, надо сказать, было на что!
Она была достаточно молода и очень красива! Лицо без единой морщинки с идеальной кожей, длинные черные волосы заплетены в косу, перекинутую через плечо. Гордая осанка, умный и, я бы сказала, немного презрительный взгляд. Она словно сканировала меня глазами. И мне было совершенно, абсолютно точно ясно, что эта женщина вовсе не считает меня "своей госпожой"!
Пиппа появилась вовремя, давая мне возможность, получше оценить гостью. Поставила передо мной и ею по глиняной чашке с чаем. Чай одуряюще пах травами.
Я никогда не была слишком уж зациклена на еде. А здесь, в последнее время, за всеми делами и заботами, вообще не запоминала, когда и что приходилось есть. Просто Пиппа что-то приносила и ставила передо мной, а я мгновенно проглатывала, только в тот момент и понимая, что жутко голодна.
Но запах трав и вид чашки с горячим чаем тут же заставил мой живот заурчать. А малыш внутри меня заколотил ручками и ножками, наверняка, тоже страдая от голода.
— Пиппа, — проговорила я вслед кухарке. — И пирог принеси. Или что-нибудь такое, к чаю!
Пиппа кивнула и убежала, а я перевела взгляд на магичку.
Она сидела с выпученными глазами, уставившись на меня, как на нечто сверхъестественное.
Ну, и что я опять ляпнула не так?
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— Вы хотите преломить со мной хлеб, госпожа Эсми? — пораженно воскликнула магичка, ерзая на стуле.
Хм, это что-то значит, да?
Ну, в нашем-то мире, конечно, тоже у некоторых народов есть верования, что якобы если поели за одним столом, то стали братьями на веки вечные, но неужели и здесь также? Но спросить разъяснений я, конечно, не могла. Поэтому решила действовать по наитию.
— А разве мы не на одной стороне, так сказать, сражаемся? — спросила я, с интересом следя за реакцией.
— На одной-то на одной, да только я, в первую очередь, слуга короля, а потом уж Смарагда и всех его жителей.
— Ах, раз слуга, — я отпила чаю и откусила пирог, кивнув на тарелку с таким же куском, стоящую на столе перед нею. Мол, ешь давай. — То что же ты насылаешь на некоторых орков проклятия?
— Кто вам такое сказал? Уж не семейка ли Джоди? — усмехнулась магичка, не притрагиваясь к еде.
— Ну, допустим, да. Это разве не правда?
— В каком-то смысле, да, но...
— То есть ты признаешься сейчас, что нанесла вред Джоди? — ужаснулась я, откладывая на тарелку не доеденный кусок пирога. — Тогда потрудись объяснить мне, зачем ты вообще прислана к нам королем?
— Вы сами знаете это, госпожа Эсми! Оркам не положено иметь магические способности! Это запрещено законом! Если среди них снова появятся маги, то очень скоро орки прекратят подчиняться нам и пойдут войной!
Да-а-а, вопросы большой политики были моему разуму доступны с трудом. Да, возможно, в словах женщины была своя правда — я-то толком и не знала, как в этом мире всё устроено, каковы правила и законы. И, наверное, реши я сейчас идти наперекор приказам короля, тем самым смогла бы навредить в первую очередь Дэймону! А значит, нужно быть хитрее и умнее...
— Так разве твоя роль не в том, чтобы лечить больных и раненых?
— Да, в этом, — магичка вздохнула так, словно ей приходится долго-долго разговаривать с малолетним неразумным ребенком и объяснять ему прописные истины. — А также в том, чтобы следить за соблюдением королевских законов, относительно магии.
— Так почему тогда ты не отправилась вместе с войском, а? Почему не поехала, чтобы помогать раненым воинам моего мужа? Что ты делаешь здесь, в безопасности, когда те, кому ты должна помогать, находятся за десятки километров отсюда?
Она была ошарашена моими словами! По другому не скажешь. Просто сидела, выпучив красивые карие глаза и хлопала веками. И рот у нее смешно приоткрылся буквой "О". А я в душе ликовала! Похоже, я попала в точку!
В углу, от двери, ведущей в кухню, раздался хлопок. Когда я обернулась, то увидела Пиппу, которая, радостно хлопнув в ладоши еще раз, заметила мой взгляд и, смутившись, тут же скрылась за дверью.
— Потому что превыше всего ставишь собственную безопасность... — задумчиво проговорила я, делая закономерный вывод. — А как ты лечишь, вообще?
— Как лечу? — переспросила она.
— Да-да, как? Чем? Ты же уже наверняка знаешь, что я могу помогать больным камнями. Так вот, скажи мне, чем лечишь ты?
— Заклинаниями.
— Словами то есть? И помогает?
— Не всем и не всегда.
— Почему?
И тут она, до этого сидевшая, гордо выпрямив плечи и с таким видом, словно она, по меньшей мере, фрейлина самой королевы, вдруг вся поникла, сжалась на стуле и пробормотала, оглядываясь на двери в кухню. Но Пиппы там, к счастью, больше не было.
— Я слаба, госпожа. Я не врачующая магичка, а скорее... Скорее...
— Ну! — я прямо-таки вся превратилась в слух. И была уверена, что в следующих ее словах будет таиться очень важная информация! Просто вот самая суть!
— Боевая...
Вот тебе и раз! Ну, тогда, вообще, сам Бог велел тебе идти воевать вместе с воинами моего мужа. А не отсиживаться здесь, вредя некоторым оркам. Та-а-ак!
Окей, и что мне делать-то с тобой такой?
Задумавшись, я сидела и смотрела на нее. Да-а-а, вот тебе и новости.
Магичка вдруг дрожащими руками схватила с тарелки пирог и начала отламывать кусочки и отправлять себе в рот. При этом не сводила глаз с меня.
— Госпожа, не выдавайте меня господину Дэймону! Прошу вас!
Так, значит? Любопытно...
А еще очень и очень любопытно, почему она просто не наврала мне с три короба? И почему никто не догадался о ее, так скажем, профнепрегодности раньше? Или ее настолько боялись, что не смели задавать вопросов? А Дэймон? Уж в то, что боялся он, я поверить бы точно никогда не смогла.
— Подумаю, но не обещаю... И еще! Ты бездельничать прекращай. Принесешь мне список своих обязанностей, а я решу, чем ты можешь быть полезна Смарагду. Поняла?
Она закивала, умоляюще глядя на меня и попивая чай.
Уже поздно вечером у себя в комнате, когда я стала снимать платье, из мешочка на поясе, в котором лежали ключи от кладовой и кабинета Дэймона, который теперь я считала и своим кабинетом тоже, и в котором вчера ночью несла амулет для мужа, внезапно выпал малюсенький камушек. Я бы, наверное, и не обратила на него внимания, если бы он не ударился о мою обнаженную ступню.
Наклонившись, я с трудом отыскала его на каменном полу.
Это был осколочек от того изумруда, который я отдала Дэймону!
Поддаваясь порыву, я прижала его к губам, мысленно умоляя камень, Бога и местных богов сберечь своего мужа и спасти...
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Вестей от Дэймона не было. Чтобы не страдать от неизвестности в одиночестве, я создала нечто вроде военного совета. И теперь сидела во главе огромного стола, стоящего в центре большой залы. А по периметру разместились мои "военачальники". Ну, мысленными шутками я пыталась немного успокоить себя и поддерживать неунывающее выражение лица.
Но удавалось с трудом.
Третий день я ждала хоть какую-нибудь весточку! Третий день на закате в восточной части небосклона полыхало что-то очень напоминающее зарево пожара! А мне и послать-то туда, к ним, чтобы хоть что-то узнать, было некого! Ну, кого, в самом деле? В замке и близлежащих деревушках из мужчин остались только увечные после предыдущих боев, да пацаны — подростки. На женщин в их длинных юбках я даже не смотрела — как я заставлю поехать в опасное место женщину, если сама этого сделать не могу? Вот если бы могла, то...
— Гринвилд, как считаешь, не слишком ли долго отсутствуют наши воины?
— В прошлый раз их не было неделю. В этот только третий день пошел.
— Но в прошлый раз они сражались только против этих племен...
— Ширбасов, — прошептала сидящая не за общим столом, а за моей спиной на маленьком приставном стульчик, Пиппа.
— Ширбасов! — уверенно подхватила я, сделав вид, что не просто забыла, а так, на мгновение помедлила перед тем, как произнести название. — А в этот... Кто еще выступил с ними заодно?
Гарет, на правах единственного из нас, кто имел понятие о военной науке, единственной своей оставшейся рукой бросил на стол карту.
И я впервые смогла увидеть, где именно нахожусь!
— Карта нашей Ардании, — он обвел растопыренными пальцами середину.
Центральное княжество носило такое же название и было самым большим по размерам. Смарагд на севере у подножия гор. За границей Смаргда — земли ширбасов, горных кочевых охотников, как я уже знала, людей жестоких и беспощадных, которые в холодные времена года не гнушались выйти к деревням северных княжеств и промышлять грабежом и убийствами. Слева от Смаргда — Шортс, справа — Лардас.
— Мы не знаем пока, кто нас предал. И у Шортса, и у Лардаса есть соглашение с господином Дэймоном, которое гласит, что в случае нападения из-вне, мы держимся вместе и приходим друг другу на выручку. Но, как знают все присутствующие, обычно каждый справлялся собственными силами, разве что король иногда присылал в поддержку небольшое войско. Но в последнее время нам не было слышно о том, чтобы ширбасы нападали на соседние северные княжества, ни на Шортс, ни на Лардас... Только на Смаргад.
— Я думаю, что знаю, в чем дело, — подала голос магичка.
Ей не доверяли. И большинство не желало видеть Тею (да, я теперь даже ее имя знала!) за этим столом. Но мне казалось, что она была искрення в нашем последнем разговоре, да и, так скажем, представитель короля нам бы не помешал. Все-таки наше княжество — только часть королевства, и мало ли, вдруг все настолько плохо, что придется обращаться за помощью.
— И в чем же? — дерзко спросила Джоди.
Она была с головы до ног закутана в черный плащ, потому что язвы и рубцы от них еще не сошли, но дело шло именно к этому. И, вероятнее всего, очень скоро Джоди сможет выздороветь окончательно.
— Дело в том, — недовольно скривилась Тея и даже не посмотрела на нее, а отвечала, глядя только на меня. — Что Лардас, в обход Шортса и Смарагда, вероятнее всего, заключили соглашение с ширбасами. И теперь лучшие в Ардании мечи в огромных количествах поставляются на север, этим проклятым кочевникам.
— Но это же предательство! Преступление! Куда смотрит король? — ахнул старик Гринвилд, хватаясь обеими руками за голову. — И откуда ты это знаешь?
— Это давно уже не секрет в столице. И, боюсь, король еще не решил, как поступит в данной ситуации. А суть ее такова, что ярл ширбасов Грейв ведет переговоры с нашим королем о делении спорных земель со стороны Лардаса. И надеется, видимо, что Ардании может перепасть долина гейзеров, расположенная в ущелье неподалеку от границы. Та самая, которая, как гласит легенда, дарует каждому, ее посетившему, чуть ли не вторую молодость.
Мне впору тоже было схватиться вслед за Гринвилдом за голову. И я, если честно, едва сдерживалась! Информации было столько, что мозг чуть ли не дымился!
Я уже почти ничего не понимала! Кроме, пожалуй, того, что вокруг были ложь и предательство, что любой готов был "кинуть" ради собственных сиюминутных интересов. И сейчас вполне могло случиться так, что Дэймон и все наши воины станут заложниками такого вот предательства. И погибнут...
— Что делать нам? Как быть? — хотелось рыдать! От бессилия, от страха, от желания не сидеть на месте, а бороться, помогать, делать хоть что-нибудь!
— Госпожа, госпожа-а-а-а! — раздался крик во дворе и, оставив незакрытой дверь, в замок ворвался мальчишка, один из тех, кто был оставлен Гаретом дежурить на стене. — Там два всадника скачут!
— Наши? — все повскакивали из-за стола и бросились в сторону выхода.
— Не знаю! Далеко слишком, не видать еще было! Но как приказал Гарет, мы решили позвать взрослых и закрыли ворота!
У самых дверей Пиппа накинула мне на плечи теплый плащ, подбитый овчиной, а я, шагнув на крыльцо, с удивлением увидела, что с неба сыплет мелкий снежок, а трава во дворе пожухла и покрылась изморозью. Надо же, какие перепады погоды здесь!
— Спасибо!
— У нас так не говорят, — с улыбкой шепнула она. — Говорите "благодарю", и всё!
— Благодарю, Пиппа, ты — настоящий друг.
Я, конечно, оказалась у ворот последней. Они уже были открыты, а воины, которых заметили мальчишки, впущены во двор. Я и сама издалека еще поняла и узнала всадника, который едва держался на коне впереди. Это был Брендон. Все лицо и голова его были в крови — на светлых кудрях видно ее было очень хорошо. Ни плаща, ни кольчуги на нем не было. И сидел он, завалившись вперед на голову коня.
Второй всадник издалека казался очень маленьким и хрупким, вовсе не похожим на воина, скорее на мальчишку, который зачем-то нацепил на голову отцовский шлем.
Он спешился первым и вместе с Гаретом и Гринвилдом стал снимать Брендона с коня.
— Эсми! Позовите Эсми... Немедленно! Приказ Дэймона... Вашего господина, — сквозь стоны и хрипы раненого сумела разобрать я.
Но только сказать ему, что уже на месте, уже здесь и готова выслушать, не смогла — Брендон потерял сознание.
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Брендона положили прямо на стол, за которым совсем недавно сидел мой, так называемый, военный совет. Когда с него стаскивали одежду, он стонал и пытался отбиваться от причиняющих явное мучение рук, но в себя не приходил.
Правое плечо его представляло собой страшное зрелище. Мне подумалось, что его проткнули острием меча, который попал ровно между пластинами от кольчуги. Не знаю уж, мог ли меч пройти его плечо насквозь, но вся его спина тоже была залита кровью.
— Принеси теплой воды и чистых тряпок, — распорядилась я Пиппе, и она тут же побежала в кухню.
Я, конечно, поспешила в кабинет за амулетом. А магичка сразу же начала что-то шептать, водя руками над ранами Брендона.
А когда я направлялась обратно, до слуха вдруг донесся громкий испуганный вскрик. Подобрав юбки повыше, чтобы не зацепиться подолом за что-либо, я побежала в залу.
Первое, что увидела — едва живой Брендон пытался сползти со стола, выкрикивая какие-то угрозы и ругательства.
Но про него все присутствующие явно забыли!
В угол комнаты забился мальчишка, приехавший с ним, сжался в комочек на полу, а вокруг него стояли все "мои" — от Гарета до Пиппы, и магичка в том числе. Причем у нее в вытянутой в сторону мальчишки руке светился желтый шар со светящимися всполохами.
— Что происходит? — закричала я.
   

— Госпожа, — обернулась ко мне Пиппа. — Это — вовсе не мальчишка! Это — Луиза Шортс, наследница Эдмунда Шортса, князя соседнего с нашим княжества!
— Как она оказалась с господином Брендоном? — подозрительно прищурился Гринвилд. — Не предательница ли она? Не со встречи с ширбасами ли она ехала? Не она ли ранила молодого господина? Посмотрите, ее одежда тоже в крови!
— О, боги и богиня Исида с ними! — простонал Брендон, свесив ноги со стола. — Эта девчонка — наш единственный шанс получить поддержку в сражении от Шортсов! Неважно, как она оказалась со мной! Главное, доставить ее к нашему троюродному кузину Эдмонду живой и невредимой! А он в ответ на данную любезность, и следуя заключенному с Дэймоном договору, выведет свои войска на помощь нашим воинам!
Сказав такую длинную речь, которая явно далась ему с огромным трудом, Брендон в изнеможении лег на стол снова и, прикрыв глаза, прошептал:
— Иначе нас всех ждет верная гибель... С ширбасами не только Лардас... С ними варвары из ледяной Вардании...
Все застыли, как истуканы, не произнося ни слова. В огромное зале, казалось, на мгновение замерло всё живое.
Потом всхлипнула и заплакала Пиппа. У меня тоже защипало в носу и налились слезами глаза.
Получается, всё настолько плохо, что без помощи соседнего княжества не обойтись? А станут ли они помогать? Им-то, получается, в данный момент ничто не угрожает. Как быть, что делать?
Впившись ногтями в ладони так, чтобы боль хоть немного отрезвила, заставила думать о деле, усмирила эмоции, я прошла между расступавшимися в стороны подданными Дэймона и протянула руку скорчившемуся на полу мальчишке... нет, конечно, не мальчишке, а девушке! Луизе Шортс, да?
Девушка взяла меня за руку и встала на ноги.
Была она невысока и хрупка. Шлем остался лежать на полу — видимо, когда она его сняла, и открылось всем, кем она является. Каштановые волосы растрепались, образуя вокруг головы настоящее облако кудрей. Милое личико, чернобровое, белокожее, яркие изумрудные глаза — она была восхитительно красива. А дрожащие пухлые губки и тонкие пальчики так и требовали защитить, помочь. И такое впечатление она производила на меня! А на мужчин, наверное, еще более сильное...
— Ты поможешь нам, Луиза? — спросила я ее.
— Я не уверена, что смогу, — прошептала она.
— В темницу ее! Пусть посидит немного, чтобы была посговорчивее, — простонал Брендон.
Гарет и Гринфилд тут же подхватили ее под руки и повели в сторону выхода. Девушка от входа обернулась, взглядом умоляя меня о помощи.
Но что я могла? В тот момент я не была уверена в том, что Брендон не прав! Наоборот, в тот момент я была готова пожертовавать многими жизнями, чтобы помочь нашим воинам и Дэймону. И как бы мне ни было жаль несчастную Луизу, вряд ли уж в темнице было хуже, чем на поле боя, где, возможно, сейчас погибали жители Смарагда... и Дэймон...
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— Дашенька... Даша, моя девочка любимая... — шептал мне ласковый, немного хриплый мужской голос.
Я готова была поклясться, что ощущаю прикосновения горячих губ к своей коже. Поцелуи спускались всё ниже — по моей шее, по груди, по животу... Я горела и задыхалась, сердце истошно колотилось в груди. И мое тело выгибалось дугой, желая, чтобы это удовольствие никогда не заканчивалось, а вылилось, наконец, в более серьезное продолжение!
И только одна мелочь заставляла меня где-то на грани сознания нервничать и выходить из себя — я очень-очень хотела поднять руки и притянуть его к себе за плечи. Я хотела его губ на своих губах! Тяжести его тела на своем теле! Я хотела не только ощущать его нежность и страсть, но и сама, сама его касаться!
Да только непослушные руки не желали подниматься. Да только глаза были закрыты, и я даже просто рассмотреть его не могла. Мне оставалось лишь мысленно умолять: "Только не покидай меня!" И он продолжал ласкать... И, кажется, я стонала, извиваясь на постели...
А потом где-то вдалеке раздался звук горна — кто-то трубил, призывая его, моего ласкового, моего страстного.... моего мужчину уйти от меня туда, где царили вовсе не любовь и нежность, а кровь и смерть. И руки, только что возносившие мое тело до небес, вдруг исчезли.
"Прощай, любимая..." — прошептал он напоследок.
Рыдания горьким комом сжали горло. Руки, как непослушные плети, страшным усилием воли были оторваны мною от постели и... ухватили пустоту!
Нет! Нет! Не покидай меня! Останься со мной! Мне больно с тобой расставаться!
С криком, с рыданиями, желая если уж не удержать его, то хотя бы посмотреть в последний раз, я распахнула глаза.
Я лежала на кровати в нашей с Дэймоном комнате. Камин давно потух и в комнате стало холодно. Свеча догорала на столике у стены. Одеяло валялось на полу. А я, дрожащая и заплаканная, скорчилась посередине кровати, пытаясь понять, что это сейчас было!
"Просто сон" — подсказывал разум.
"Он попрощался со мной" — ныло сердце.
— Ну, нет! Нет, нет и еще раз нет! Я ТАК не согласна! Я еще поборюсь! Прощаться он мне надумал!
Понимала, что несу полный бред, но с такими лихорадочными мыслями, подхватившись с постели, быстро привела себя в порядок, достав из огромного сундука с одеждой самое удобное, как мне казалось, и теплое платье. Не дожидаясь Пиппы, которая всегда приходила по утрам в определенное время мне на помощь, я перерыла весь сундук, в поисках какого-то варианта женских колготок, но нашла только мужские брюки, которые, видимо, принадлежали Дэймону.
Задумчиво покрутив их, я решилась — надела под платье, завязав под животом вшитой в край веревкой. О, так будет значительно удобнее и теплее!
Собрала и связала в покрывало с кровати некоторые вещи — несколько простыней, пару теплых, похожих на фуфайки душегреек (так их называла Пиппа), запасное платье. Сбегала в кабинет и собрала обратно в саквояж разложенные по столу амулеты и камни.
А когда с саквояжем венулась обратно в комнату, там меня ждала растерянная служанка.
— Госпожа! Где вы были? Я испугалась! — тут же киналась она ко мне, с удивлением рассматривая мой наряд.
— Пиппа, немедленно собирай в зале наш совет! И прикажи кухарке складывать еду в дорогу! И завтра посытнее прямо сейчас в залу за стол! И Пэрис пусть сбегает за Джоди в деревню, а Гринвилда отправь в конюшню — пусть кормит и готовит к отъезду оставшихся лошадей!
Пиппа от неожиданности так и присела на край кровати. И сидела там, пораженно глядя на меня.
— Но, госпожа... Там скоро снег пойдет! Зима не за горами!
— Вот именно! Поэтому нам надо торопиться! — достав из сумочки на поясе свой маленький осколочек изумруда, я повертела его в пальцах, задумчиво всматриваясь в темную сердцевинку камня. Потом, поддавшись слабости, поцеловала камень и сунула его обратно.
— Но госпожа! — попробовала было возразить верная служанка.
— Пиппа! — перебила я. — Я же просила! Быстро! Делай так, как я сказала!
Она шагнула к двери. Потом остановилась. Обернулась и посмотрела в мои глаза.
— Вы собираетесь ехать к господину Дэймону? — шепотом проговорила, чуть не плача.
— Именно! И выезжать буду вот прямо сейчас!
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Надо сказать, вопреки моей уверенности, второй раз амулет на Брендона действовал значительно слабее. Он был в сознании, и магичка уверяла, что рана в груди не имеет покраснения, а значит, видимо, воспаление отсутствует. Но вот так, чтобы, как в прошлый раз, стало лучше чуть ли не на глазах, нет, этого не произошло.
Тея говорила, что именно так чаще всего и происходило с магами камней. Вторичный эффект слабее первичного. Ну, а мне оставалось только принять эту данность.
Несмотря на тяжелое свое состояние, Брендон не собирался отлёживаться. Он уже собирался в поездку. Пэрис помогала ему одеваться. А Тея всё еще шептала какие-то заговоры, устроившись на стульчике в углу комнаты.
— Брендон, — сказала я. — Нам нужно вместо тебя отправить кого-то другого!
— Кого? — нахмурился он. — Ты думаешь, наш двоюродный братец, хитрец Эдмунд, станет слушать слугу или орка?
— Я сама могу поехать! — я решительно вздернула вверх подбородок. Хоть я, конечно, с этим Эдмундом не знакома, но все же попробовать стоило. Тем более, что я, получается, жена Дэймона, а Дэймон этому Эдмунду приходится тоже двоюродным братом, да еще и князем соседнего княжества! Уж выслушать меня ему точно придется!
От меня не укрылось, как Брендон кивнул Пэрис, указывая глазами в сторону двери, и она, не поднимая глаз, подхватила грязные вещи с пола и бросилась прочь из комнаты. Тея с достоинством вышла сама, хотя ее об этом никто не просил. На секунду мне вдруг подумалось, что она умеет читать мысли, но оказалось, что мысли, видимо, умеет читать Брендон. Во всяком случае, он ответил на мой немой вопрос:
— Я Тею предупреждал, что хочу с тобой поговорить, Эсми...
Взяв из угла комнаты стул, я села на его краешек. Мне было тревожно...Ну, во-первых, зная о взаимоотношениях настоящей Эсми и Брендона, вовсе не хотелось компрометировать себя, оставаясь с ним в одной комнате. Но в данный момент это было мелочью, просто ситуация требовала!
А во-вторых, мне хотелось действовать! Я уже решила, что должна отправиться на помощь Дэймону! И все разговоры, хоть я и понимала их важность, казались просто тратой времени.
Он сел на край кровати.
Мы встретились взглядами. Я свой тут же отвела, не желая давать ни малейшего повода думать о каких-то там чувствах с моей стороны. Но чувствовала, что он внимательно рассматривает меня.
— Эсми... Я буду честен с тобой. Ситуация очень сложная. Войско Дэймона окружено. Я с боем прорывался. Двое воинов погибло, помогая мне. Я не знаю, сколько они там продержутся! А Эдмунд... Он может потребовать такую плату за свою помощь, которую мы не в силах будем дать...
— Брендон, — сказала я, подумав. — Обещай ему всё, что он попросит. А там, дальше, мы решим, как обойти обещания. Раз уж тут всё равно никто слов своих не держит!
— Дэймон не одобрит такого решения!
— Дэймон... Дэймон не одобрит... — прошептала я. — Да! Но! Вали всё на меня, если что! Мне он всё равно ничего не сделает! А мы просто обязаны сейчас спасти их!
Он удивленно вскинул брови. Покачал головой. Повторил за мной слово "вали" несколько раз — так, словно слышал его впервые. Впрочем, возможно так и было. А потом решительно встал со своего места, болезненно нахмурившись.
— Не будем терять времени! Я приказал привести сюда девчонку. Побеседую с ней перед тем, как ехать.
Я согласно кивнула, решив, что сама отправлюсь в путь тогда, когда Брендон уедет, потому что он явно не одобрит мое решение, а заниматься препирательствами сейчас смысла не было. Да и ехать куда-то одной я тоже не собиралась, а значит, нужно было, так скажем, набрать себе команду!
— Эсми, — окликнул меня Брендон, когда я уже подходила к двери. И, что удивительно, я тут же обернулась, уже воспринимая это имя, как родное! — Эсми, скажи мне, что произошло? Как так получилось, что вот еще недавно мы... я... и ты... Ты говорила, что любишь меня, а теперь вот...
Эх, Брендон, если я скажу правду, ты ведь всё равно не поверишь мне, как не поверил твой брат! Да и как тут объяснишь, если я не понимаю абсолютно, что именно там было в голове у этой Эсми! Ребенок у нее был от Дэймона, а любила она Брендона? Так что ли? Но мое сердце, сердце Даши Снеговой, которой я всё еще оставалась, несмотря ни на внешность, ни на обстоятельства, оно тянулось к мужу! Ну, точнее, к мужу Эсми, конечно... Я знала, чувствовала, что именно так правильно! Что именно так нужно! Да и, если уж мне суждено навсегда остаться в этом теле, я бы просто... Да я просто влюбилась, как девчонка! И даже представить себя рядом с другим мужчиной не могла!
— Брендон, сейчас не время. Но, если хочешь, я тебе потом расскажу всю правду! Вот просто всё так, как есть на самом деле. Только вот, — положила руку на живот. — Какие нужны еще объяснения? У нас с Дэймоном будет ребенок...
Договорить я не успела. В дверь постучали, и Гарет завел Луизу, растрепанную и грязную, но при этом с таким яростным блеском в глазах, что я невольно подумала, что Брендону будет нелегко с ней разговаривать — она явно готова к настоящей войне! И, наверное, не стоило ее в темнице закрывать...
Впрочем, пусть каждый занимается своим делом. А мне нужно столько всего сделать, прежде чем выдвигаться в путь, что просто голова кругом идет!
Но уже к обеду, сопровождаемая недовольными перешептываниями Пиппы и Гринвилда, а также воинственными взглядами парочки парней-подростков, взятых в качестве защиты, и переругиваниями Джоди и Теи, я ехала в повозке, прижимая к себе драгоценный саквояж с амулетами навстречу неизвестности...
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— Природа создала магов для помощи людям — для излечения разных хворей, для предсказания бед и горестей, для сохранения жизни на земле... — красиво поставленным голосом вещала всё еще скрывающаяся под капюшоном, но уже заметно излечившаяся Джоди.
— Но потом, почуяв в себе силу, орки пошли войной на людей, желая сделать последних рабами... — закатывая глаза к ясному небу, вставляла Тея.
— А не вы ли притесняли мой народ и заставляли делать всю самую трудную и грязную работу? — выходила из себя Джоди.
— Так стало после того, как восстание было подавлено! — взвивался голос Теи.
— Так было всегда! — припечатывала Джоди, бросая победный взгляд на своего главного недруга.
Видимо, не найдя аргументов, или, наконец, решив, что эти препирательства бессмысленны, Тея покачала головой и обратилась ко мне:
— Когда мы вернемся, я буду вынуждена донести о ней в столицу. Мы не имеем права покрывать наличие в княжествах магов среди орков.
Я тяжело вздохнула, но ничего не сказала. Проблемы надо решать по мере их возникновения. И в данный момент я просто даже заставить себя думать о том, как спасти Джоди, не могла!
Мы поднялись на возвышенность и отсюда открывался потрясающий пейзаж. Посмотреть, действительно, было на что — на горизонте в небеса упирались снежные шапки гор, у подножия которых виднелся вечнозеленый лес. Извилистая грунтовая дорога петляла по холмам и долинам и казалась песочного цвета лентой, оброненной кем-то на землю. А чуть дальше, справа, в сторону гор текла река, кажущаяся с нашего расстояния маленьким голубым ручейком. Снега не было, но желтая трава вдоль дороги до сих пор была покрыта инеем, который блестел на солнце, переливаясь практически всеми цветами радуги... Чуть в отдалении виднелись крыши небольшого поселения. Из труб вертикально в небо поднимался дым, что означало для меня только одно — там живут люди, а значит, враг эти места не тронул.
Глаза смотрели, мозг автоматически отмечал красоту этих мест, но сердце... Сердце ныло и тревожно замирало, стоило мне только подумать о Дэймоне.
Мне казалось удивительным, что Тея и Джоди спокойно себе ругаются, вместо того, чтобы думать о том, что нам всем, возможно, предстоит встретить врага и увидеть сражение или, может быть, даже гибель знакомых и близких...
Но, вероятно, люди из этого мира воспринимали войну, как нечто естественное, обыденность, повторяющуюся постоянно. Да и не был от нее здесь защищен никто. Это в моем мире в одном регионе России идет война, а в других о ней знают только по телевизору да из интернета...
Я, конечно, очень надеялась встретить кого-то из нашего войска раньше, чем судьба столкнет с врагами, но жизнь распорядилась иначе.
Когда мы спустились с холма и свернули вправо, огибая следующий, из густого пролеска, узкой полосой уходящего влево, раздался громкий свист. Из-за деревьев внезапно выскочили всадники, хоть до этого момента мне и не удавалось разглядеть за стволами лошадей, и понеслись в нашу сторону, вытащив из ножен мечи.
Мои мальчишки тоже достали свое оружие и повернули своих лошадей в сторону врага. А какими были их лица! Решительными, хоть и бледными. С горящими глазами! Они явно готовы были умереть, защищая нас!
В голове мелькнула страшная мысль, что это я сама обрекла этих детей на смерть! Что это я своим решением заставила их рисковать жизнями!
Но внезапно Тея спрыгнула с повозки и вышла вперед. Опустив голову, она начала делать какие-то пассы руками. И в скором времени между ее ладоней образовался уже знакомый мне огненный шар, только сейчас он был не теплого желтого цвета, а весь в похожих на молнии голубых всполохах.
— Магичка! У них магичка! — закричал кто-то из наступавших.
Их кони приостановились и перешли на шаг. А из толпы вперед выехал огромный всадник, с заплетенными в косички черными, как ночь, волосами и в накинутой на плечи накидке из пятнистой шкуры.
— Кто такие? — высокомерно бросил он, обводя взглядом мой маленький отряд.
Осторожно спустившись с телеги, я вышла вперед.
Да, конечно, я понимала, что переговорщик из меня так себе. Ну, понятно же — я так мало знала об этом мире, о взаимоотношениях населяющих его людей. И единственным моим оружием сейчас было только огромное желание сделать так, чтобы все остались живы и никто не пострадал!
Я действовала по наитию! Просто предположив, что вряд ли эти люди могли быть союзниками Дэймона потому, что он не успел никого позвать на помощь! Да и если бы это были "наши" мои сопровождавшие узнали бы кого-то, наверное. Так?
— Мы — странствующие маги. Помогаем людям. За небольшую плату, конечно, — с улыбкой, которая, я надеялась, выглядит естественно, выпалила я.
Главный удивленно уставился на меня. Я посмотрела в его глаза самым честным взглядом, на который только была способна. И похлопала глазами, как глупая барышня, типа, такая милая девушка никак не может врать.
Он очень придирчиво меня осмотрел, и я успела за время осмотра даже порадоваться, что широкий плащ скрывает мой живот. Потому что в моем окружении явно не было никого, кто сошел бы за отца ребенка, а вопросики бы точно сейчас возникли... И уставился в мое лицо уже совсем иначе — заинтересованно, с явным огоньком в глазах.
— Тогда, милые дамы, вам явно надо к нам...
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Нас долго везли по лесу, не понукая и никак не притесняя. Но от этого не чувствовать себя пленниками всё равно не получалось, потому что впереди и по бокам, а также сзади, отрезая возможные пути к отступлению, нас окружали суровые на вид, длинноволосые и бородатые воины.
Мысленно я последними словами ругала себя! Что же я натворила? Зачем? Ведь я сделала только хуже! Как теперь вернуться обратно? Как Дэймон меня искать будет? А вдруг где-то там, в совершенно другом направлении, он сейчас лежит раненый на поле боя, а я здесь... уже практически к горам подхожу? То есть отряд ширбасов, ведь Джоди сказала, что это — они и есть, везут нас в свои владения...
Кони наших врагов легко находили тропу по осыпающей каменистой долине между двумя громадами горных гряд. Наши же лошади, особенно те, которые везли телегу, постоянно спотыкались и шарахались от каждого шороха.
Уже темнело, когда слева нашим взглядам вдруг открылось уходящее вбок ущелье и, пройдя по нему совсем немного, мы неожиданно вышли к горному поселению.
Маленьких, мазаных чем-то похожим на глину домиков было немного и они сосредоточились в центре ущелья, на берегу горного ручейка, который можно было легко перепрыгнуть с разбега. А вот напоминающих палатки шатров, накрытых сверху, видимо, для тепла шкурами — море! Просто вот куда ни посмотри — повсюду шатры, костры... и солдаты, солдаты, солдаты! Все, как один, длинноволосые, мошные, в меховых накидках на широких плечах и с узкими короткими мечами, заправленными по бокам на поясах...
— Военный лагерь ширбасов, — ахнула Джоди.
В ее взгляде, брошенным на меня, я отчетливо видела упрек.
Да я и сама понимала, что натворила! А еще лучше это осознала, когда к нам из огромного шатра в центре поселения вышел покрытый шрамами одноглазый воин. По тому, как он шел — по походке, по суровому виду, по склоненным головам наших сопровождающих, по двум бойцам, сопровождавшим его, я сразу догадалась, что этот человек — что-то типа генерала у них, ну, или командующего.
А гражданский начальник поселения... (староста?) держался чуть в стороне, но сопровождаемый женщинами и стариками, тоже потихоньку подбирался к нам.
Тот, кто привез нас шагнул навстречу главному и с достоинством чуть наклонил голову.
— Ярл Грэйв, мы захватили ценных пленников, — доложил он. — Они утверждают, что среди них имеется маг, умеющий лечить больных и раненых. А кроме того, мы видели, как у одной из этих женщин в руках образовался огненный шар, что явно говорит о наличии среди них еще и боевого мага.
Тот, кого он назвал ярлом Грэем, внимательно и неторопливо осмотрел наш небольшой отряд.
— Если бы, брейд Нортон... если бы среди них был настоящий боевой маг, ты бы сейчас здесь не стоял... А лежал мертвый там, где встретил этих... женщин.
Я покосилась на Тею. То есть... То есть она могла своим шаром всех разбить? Она могла, но почему-то не сделала этого? Джоди смотрела на магичку с еще большим призрением, чем раньше. А мальчишки, у которых ширбасы отобрали мечи, даже сделали по паре шагов в стороны от нее, делая вид, что для них оскорбительно даже стоять рядом с предательницей. Ну, Тея, ну, магичка, я с тобой еще поговорю!
Но она даже головы в нашу сторону не повернула. Смотрела спокойно и уверенно на того, кого пленивший нас ширбас назвал ярлом Грэем и молчала.
Грэйв кивнул стоящему по правую руку от него воину и указал на Тею и Гринвилда:
— Боевого и лекаря в мой шатер. Предварительно первой связать за спиной руки. Мальчишек и орчих в общую яму для пленных. А эту, — тут он почему-то внимательно посмотрел на меня. Задержался глазами на лице, потом скользнул ниже по шее, "полапал" где-то в районе груди. У меня появилось ощущение, что этот их ярл вдруг напрягся весь, сделал стойку, как хищник инстинктивно поступает, заметив подходящую дичь.
Ну, вот только не это! Хотя-я-я-я...
— А "эта", господин ярл, сама хотела бы с вами побеседовать! — улыбнувшись как можно более очаровательно, сказала я.
Гринвилда и Тею, которой тут же связали за спиной руки, повели в сторону самого высокого шатра, остальных — в противоположном направлении, а меня ярл взял под руку и повел вдоль деревенской улицы так уверенно и галантно, словно бы мы находились по меньшей мере на прогулке по Красной площади!
Я лихорадочно соображала, что и как ему преподнести, какие вещи лучше бы не говорить, чтобы не навредить Дэймону и моим сопровождающим.
Ну, по логике вещей, конечно, честно признаваться в том, кто я такая, что я — жена того человека, с которым ширбасы в данный момент воюют, нельзя ни в коем случае. Это очевидно. И я очень надеялась, что Тея и остальные тоже до этого додумаются.
— Признаться, я удивлен, — начал он. Вы ведь меня совсем не боитесь, верно?
— Так и есть, — улыбнулась я. — А стоило бы?
— Всё зависит от ваших ответов...
— На самом деле, лекарь — я. И думаю, мои способности надежно защищают меня от необдуманных покушений на мою жизнь. Лекарь нужен в любой армии. Другой вопрос сможете ли вы обеспечить меня... э-ээ... сырьем для лечения больных.
— Любопытно... Любопытно... — он с подозрением прищурился. — Вы хотите сказать, что явились ко мне искать работу?
Ох, кто бы знал, как сильно мне хотелось ответить, мол, да! Именно за этим! Что просто мы испугались его воинов, поэтому и пытались оказать сопротивление. Но ведь это было бы слишком... очевидно! Слишком просто! И он бы точно заподозрил меня в обмане!
Немного поразмыслив, делая вид, что рассматриваю горы, я ответила иначе...
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— Я сказала ему, — прошептала я на ухо Джоди. — Что мы — странствующие лекари, путешествующие по разным землям и зарабатывающие себе на пропитание своим ремеслом. Возьмем с него плату за лечение воинов, немного послужим ему, а потом поедем дальше.
— И вы, действительно, будете лечить наших врагов? — ужаснулась Джоди.
Так как ярл поверил мне, или сделал вид, что поверил, то Джоди и Пиппа тут же были названы мною служанками, и им разрешили поселиться вместе со мной в небольшом шатре неподалеку от шатра ярла.
— Не об этом сейчас думать нужно, а о том, чтобы Тея не проговорилась!
— Она успела мне шепнуть, — сказала Пиппа. — Что будет говорить, будто мы с ней недавно встретились только. Поэтому...
— Ее легенда не повредит нашей! — обрадовалась я.
— Госпожа, госпожа, — в шатер заглянул один из моих мальчишек. — У нас забрали оружие, но отпустили к вам.
Значит, Тея и Гринвилд не проговорились! Ну, или ярл пока делает вид, что доверяет нам. Или просто не считает нас опасными... На самом деле таких "или" было в моей голове великое множество, но какой сейчас был смысл перебирать и пугаться их, если нужно было действовать, исходя из обстоятельств!
Запустив мальчишек, Джоди и Пиппа усадили их за небольшой столик, грубо сколоченный из необтесанных досок и стали кормить остатками наших запасов.
А я, в раздумьях, ходила по шатру взад-вперед, обхватив обеими руками свой живот. Видимо, меня вчера растрясло в телеге — всё тело ныло и казалось, живот стал тяжелее и как-то опустился, что ли, вниз. Но когда я двигалась, дискомфорт практически не ощущался, поэтому и ходила беспрестанно — думать об отдыхе было не место и не время.
— Госпожа, — позвал меня один из подростков. — В яме было много пленных, но ни одного из нашего войска.
— Так! — я зашагала ближе и склонилась над ним. — Говори тише! Нас могут подслушивать!
— Да, хорошо, — зашептал он. — Но вы должны знать... Один пленный орк поведал мне, будто здесь, в лагере, есть еще несколько подобных ям и будто в них имеются и раненые из последних битв, в которых участововали ширбасы...
Все находящиеся в шатре замерли и удивленно уставились на него. И, я была уверена, думали об одном и том же. А именно о том, что, вполне вероятно, в одной из этих ям находится кто-то из наших!
Повинуясь странному позыву, я засунула руку в свой кожаный мешочек, который носила на поясе и нащупала в нем осколочек изумруда, отколовшийся от амулета Дэймона. Погладила его пальцами, ощущая гладкость и теплоту нагретого моим телом камня.
Ну, где же ты, муж мой? Что с тобой? Как мне тебя найти?
На улице что-то грохнуло, словно бы кто-то камнем ударил по металлу, потом строгий мужской голос начал отчитывать кого-то. А я от неожиданности дернулась и укололась об изумруд подушечкой пальца.
Рассматривая выступившую на ней капельку крови, я проговорила, будучи абсолютно уверенной в своих словах:
— Ну, что ж, мы остаемся здесь, будем помогать нуждающимся, так сказать, выполнять свое предназначение, — а потом добавила шепотом, наклонившись над столом так, чтобы всем моим было слышно. — И постараемся выяснить, есть тут кто-то из наших или нет.
...Правда, лечить камнями моего супруга воинов врага казалось мне верхом предательства. Поэтому мы лечили их по-старинке мало помогающими пассами моей магички. А я, чтобы оправдать звание лекаря, а заодно иметь возможность беспрепятственно ходить по селению, придумала, что я не камнями лечу, а травами.
Кстати, ярл такому моему заявлению удивился намного меньше, чем мои сопровождающие. Видимо, для ширбасов цель оправдывала средства, а вот в Ардании слишком уж все боялись короля.
Делая вид, что хочу насобирать горных растений, я вышла с небольшой корзинкой, в которую кухарка складывала нам хлеб, из шатра, к которому уже с утра выстроилась очередь страждущих — раненых и больных, воинов и гражданских, взрослых и детей, были среди них и орки, но гораздо меньше, чем в войске моего мужа. Конечно, здесь, в горах, было холоднее, чем в нашей долине, и время от времени начинал идти снег, но среди пожелтевших и полувысохших трав даже я, человек мало понимающих в них, узнавала крапиву и можжевельник, подорожник и мяту. Если бы знать еще, как их применять...
От входа в шатер за мной тут же молча шагнул молодой ширбас.
— Со мной пойдешь? — оглянулась я через плечо.
— Ярл приказал ни на шаг не отходить, — прохрипел он.
— А что с голосом? — я ухватилась за возможность немного отвлечь и заговорить его, а сама жадно осматривалась, желая понять, в каком направлении искать те самые ямы и как до них добраться.
— Вот. Посмотрите, — он отогнул ворот своей рубахи, и я увидела застарелый шрам на шее.
Видимо, связки когда-то были повреждены в бою.
— Ранение старое. Не знаю, смогу ли хоть чем-либо помочь. — проговорила я с сожалением.
Я, конечно, не была врачом. И медицинскими знаниями владела на уровне — какую выпить таблетку, чтобы утих тот или иной вид боли. И, естественно, придя сюда в поисках Дэймона и наших воинов, я не забыла собственной цели. Но...
Здесь тоже жили люди! И никто до сих пор никому из нас не причинил вреда. И люди эти страдали и болели! И... самое удивительное и одновременно потрясающее, что я могла им помочь! Я могла облегчить боль и муки! Я могла вылечить малышей, которые с надеждой смотрели в мою сторону, стоило только покинуть шатер!
И в глубине души мне было всё равно, кто эти страждущие — жители Смарагда или ширбасы — боль для всех одинакова.
— Госпожа, — окликнули меня сзади. Я обернулась. Следом бежал, тяжело отдуваясь, Гринвилд. — Я с вами!
А когда мы отошли от селения на достаточно приличное расстояние, Гринвилд неожиданно повернулся к воину и сказал:
— Вердан, оставь нас!
И я, пораженная, округлившимися глазами смотрела, как молодой воин тут же развернулся и пошел в другую сторону, беспрекословно выполняя приказ МОЕГО управляющего! Который, на минуточку, знает, как зовут вражеского бойца...
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— Не пугайтесь так, госпожа, — с понимающей улыбкой Гринвилд похлопал меня по руке. — Вы даже можете не притворяться и не собирать травы. Ярл Грэйв знает, кто вы на самом деле.
Задохнувшись от ужаса, я споткнулась, зацепившись за кочку. Живот пронзило острой болью, которая, к счастью, тут же прекратилась, оставив после себя лишь липкий страх, ползущий по позвоночнику. Что это было?
Я смотрела на человека, которого знала недавно, но которому, как и всем, меня сопровождавшим, всем, кого я увидела, впервые открыв глаза в этом мире, доверяла, о ком в меру сил и возможностей, заботилась, от кого не ждала плохого, и слёзы выступали на глазах. От обиды, злости и бессилия.
— Ты нас предал...
Человек, совершивший подобное, на мой взгляд, должен был бы испытывать раскаяние, страх перед неизвестностью, ведь назад, в привычную жизнь, ему пути уже нет, а еще жалость к своим друзьям, наконец. Но управляющий моего мужа стоял, смотрел на меня, словно он был моим пожилым любимым дядюшкой и улыбался! Улыбался, зараза такая!
— Предатель! Мерзавец! — прошипела я, отбрасывая его ладонь, всё еще поглаживающую меня по руке. — Как ты посмел?
— Вы не поняли, госпожа! Я ЗНАЮ, КТО ВЫ НА САМОМ ДЕЛЕ!
Да, да, я не была наивной маленькой девочкой. Да, мой мозг до сих пор с огромным трудом верил в то, что я реально легла спать в своем мире, а проснулась в другом. Да, мне всё еще иногда думалось, что однажды я просто проснусь и окажется, что всё это — орки, ширбасы, замок, люди, приключения эти и... Дэймон — составляющие чудесного сна!
Но... Я больше не хотела просыпаться.
У меня болел натертый неудобным башмаком палец на правой ноге. Я была беременна. В реальном мире я по собственной воле обрекла себя на одиночество! Потому что не хотела умереть при родах, как моя мать! А здесь... Рано или поздно моя неожиданная жизнь могла здесь закончиться. Я не знала, каков срок беременности у Эсми, но, судя по всему, осталось недолго... Здесь шла война. Не было электричества и газового отопления. Здесь отсутствовали интернет и телевизор. И еду нельзя было купить в магазине. Но я здесь ЖИЛА! Я здесь ЛЮБИЛА! Я здесь...
— Вы были нужны нам. Всему этому миру.
Он словно подслушивал мои мысли.
Мне захотелось развернуться и убежать! Вернуться в ту точку, в шатре, когда я могла притворяться другим человеком! Да, что там притворяться! Я себя другим человеком и ощущала... Нет, не Эсми, но уже и не Дашей. Кем-то, от кого многое зависело, и кто искренне хотел быь полезным и нужным!
Но куда бежать? Куда?
Всё, Даша, кажется твоя сказка заканчивается. Прими это!
— Я должна вернуться обратно?
И больше никогда не увижу Дэймона? Не узнаю, жив ли он? Я... не рожу этого ребенка, да? Не посмотрю на него... Не подержу его на руках? Я снова останусь одна. Никому не нужная уже не очень молодая тётка, у которой, кроме работы, больше ничего и нет...
— Вы сможете вернуться обратно.
Моё сердце оборвалось, словно камень сорвался с горы.
Вот и всё...
Но Гринвилд вдруг понимающе улыбнулся.
— Если хотите, конечно. Но ведь вы еще не завершили то дело, для которого здесь оказались! Но, смею заметить, вы очень настойчиво и смело работаете над ним! И у вас всё получается! Поверьте мне... Мы и сами не ожидали, что вы будете настолько... Умны, смелы, настойчивы.
— Я ничего не понимаю! Гринвилд, прекрати говорить загадками и объясни мне толком, как всё на самом деле обстоит!
— Тогда, госпожа, вам лучше бы присесть. Разговор будет долгим, — он обернулся и махнул рукой.
Тот самый воин, который шел со мной от шатра, как оказалось, стоял в отдалении и ждал, по-видимому, знака от Гринвилда. Он тут же сорвался с места и бегом направился к нам.
— Вердан, госпоже... да и мне, пожалуй, нужно бы присесть. И распорядись, пусть для нее сделают успокоительный отвар.
Молодой воин тут же поспешил выполнить поручение.
— Ты предал своих людей? Дэймона? Брендона? Смарагд? — я, скорее, констатировала факты, чем задавала вопросы.
— Боюсь, госпожа, дела обстоят немного иначе. Ардания, так же, как и Вардания, государство ширбасов и других горных северных народов, это — только часть нашего мира. Есть и другие. Наш мир велик. Как, впрочем, я думаю, и тот, из которого к нам явились вы. Страны здесь живут обособленно, но... Есть некий Высший Совет, который... я бы не сказал, что прямо-таки правит миром, но...
— Держит руку на пульсе... — с горечью подсказала я.
С горечью потому, что нужно было смириться с тем, что всё меняется для меня. С тем, что, по-видимому, мой срок здесь ограничен. С тем, что всё рано или поздно для меня закончится...
Гринвилд непонимающе посмотрел на меня, так как, видимо, был незнаком с подобной фразой, но продолжил:
— Междуусобицы наших княжеств и даже войны, время от времени вспыхивающие между государствами, это, конечно, ужасно и приносит горе семьям, но... В нашем мире есть зло, более страшное, чем распри и смерть...
Я усмехнулась. Есть ли что-то более страшное и ужасное, чем смерть? Когда ты был, а потом бац... И тебя больше нет и никогда-никогда не будет!
С одеялом и глиняной чашкой, от которой шел пар, к нам вернулся Вардан.
Я послушно села на свернутое в несколько слоев и уложенное на ствол поваленного деревца одеяло. Послушно взяла в руки кружку.
— Простите, что не выбрал для вас более подходящих условий, чтобы рассказать истину, — Гринвилд махнул рукой, как бы показывая, что не лучшим решением было начать этот разговор здесь, на улице.
Но, на самом деле, мне здесь было лучше. Я не хотела, что остальные видели, чтобы они поняли, кто я и... Я не хотела сразу со всеми прощаться! Не хотела, чтобы на меня смотрели, как на чужую!
— Кроме меня о вас знают только члены Высшего Совета а также, с некоторых пор ярл Грэйв и... ваш муж, Дэймон Коннорс.
И я заплакала. Я очень старалась сдержать эти предательские слезы, но они лились из глаз и текли по лицу безостановочно.
Они рассказали Дэймону?
Он откажется от меня.
Я, такая, не нужна ему!
Ведь очевидно же, что он безумно любит свою Эсми!
Он потребует меня убраться обратно, чтобы она вернулась!
Сквозь слезы я едва слышала, как обеспокоенный Гринвилд пытается меня утешить, но не разбирала слов. Чай в моих дрожащих руках то и дело плескался на подол платья, а слезы всё текли и текли, переходя в рыдания, пока он, вдруг разозлившись не сказал:
— Господин Дэймон скоро будет здесь! А вам бы до его приезда, лучше всё узнать! А вы тут ревете! И слушать меня не желаете!
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Гринвилд долго-долго рассказывал мне о том, насколько велик и прекрасен этот мир. О том, какие народы его населяют. О том, что были времена, тысячи лет назад, когда всеми странами и княжествами правил один человек, Великий Правитель. И был он могучим магом, которому подчинялись все стихии — он умел подчинять себе силу огня, создавая руками грозное оружие в виде шаров, как это делала Тея. Он умел наполнять силой камни, как я. Он знал травы и настоями из них был способен вылечить любую болезнь. А еще он видел будущее, и словом мог как спасти, так и заставить подчиняться любого, как Джоди.
И не было в этом мире болезней и войн, а люди умирали в глубокой старости, оставив после себя детей и внуков.
Но потом на севере, там, за горами ширбасов, за замерзшим океаном, появилось Зло. Легенды называли этих существ ликаями. Ликаи внешне отдаленно напоминали людей. И ходили на двух ногах. И жили, как ширбасы, в шатрах из шкур северных животных. Да только питались они плотью человеческой. А пили людскую кровь. И не было в них ни жалости, ни добра, ни света — только нескончаемая жажда и голод.
По приказу Правителя все народы объединились для сражения с ликаями. Все маги, и простые люди, и орки, и другие существа, бились много дней не на жизнь, а на смерть здесь, в этих горах. Многие погибли, в том числе и сам Правитель, самый справедливый и добрый из всех магов. Но ликаи были побеждены. И только небольшая группа из них сумела спастись и сбежать за океан.
На границе замерзшего океана была построена стена. И ширбасы много веков хранили эту стену, как спасение всего человечества. И несли нескончаемый дозор.
И вот недавно дозорные со стены разглядели шатры и огни. А разведчики, посланные проверить, не вернулись. Древний старец, главный предсказатель Высшего Совета, сказал, что ликаи вернулись. И стало их в разы больше, чем было до той, давней решающей битвы.
Я слушала его рассказ, как сказку, как нечто интересное, чудесное, но не страшное! А, между тем, вдалеке, в узком проходе в скале, том самом, которые вчера преодолел наш маленький, захваченный ширбасами, отряд, вдруг появилась группа воинов.
Они были далеко, и я толком не могла разглядеть. Но... с некоторых пор я стала доверять собственному сердцу! Тому необычному, волнующему предчувствию, ощущению, что я знаю, я чувствую, что будет дальше! И я чувствовала, что там, среди этих воинов, был Дэймон! Моё сердце это знало.
И мне надо было знать ВСЁ!
И знать это до того момента, как я встречусь с мужем. Точнее, теперь, вероятно, нужно даже мысленно называть его "мужем Эсми", чтобы не привыкать, чтобы не давать себе самой ложную надежду.
— Гринвилд, я поняла. Над всем миром нависла страшная угроза. Правителя больше с вами нет. Вам нужны маги. А магов, получается, тоже не так уж и много. Господи! — я посмотрела в небо, которое затягивалось снеговыми облаками. Мне казалось, что где-то там, как мы у нас, в моем мире, привыкли верить, находится мой Бог. Я не понимала, не могла объять разумом, как и где сосуществуют этот мир и мой мир! Я не понимала, разные ли это планеты, или, может, измерения. Но, насколько же сложным и невероятным было его творение! Миры и планеты, галактики и вселенные, люди и орки, животные и ликаи... Любовь и ненависть... Камни и травы... И мы, люди, всего лишь песчинки в том ли мире, в этом ли... Но способные любить и ненавидеть! Способные ЧУВСТВОВАТЬ... — Как это всё уместить в голове?
Гринвилд, проследив за моим взглядом, видимо, тоже понял, что нужно спешить и продолжил торопливо:
— Предсказатель поведал нам единственный способ спасти наш мир. Он сказал, что в других реальностях живут те, кто обладает даром. Правда, в вас этот дар невелик, да и развивать его нужно годами. Но... при некоторых обстоятельствах мы можем сделать так, что... — он почему-то оборвал себя сам, покосился на меня и продолжил немного о другом. — Это Джоди в своем бреду сумела найти в других мирах особенных людей. Таких, как вы, госпожа! А боевые маги Совета создали переместительные порталы с помощью камней....
Отряд добрался до окраины деревни. Слушая Гринвилда, я внимательно следила за тем, как воины остановились и спешились. А потом продолжили путь пешком. А один воин остался стоять на дороге. А потом вдруг пошел в нашу сторону. И больше я не могла оторвать от него глаз...
— Вы пробудете с нами до рождения дочери. А затем сможете вернуться обратно.
— Гринвилд, я знаю, что это уже скоро случится... Осталось немного...
— Осталось немного, — с сожалением повторил он за мной. — Я пойду, госпожа... Остальное ОН сам вам расскажет...
И он ушел.
Отставив на землю, так и не тронутый отвар, я тяжело встала, ощущая, как ноет внизу живота и пошла навстречу Дэймону.
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Я шла и думала, что сказать ему, что он скажет! Я ждала речей о предназначении и судьбе! Я знала, знала, знала, что его ждет большое будущее — он будет здесь спасать этот мир, сражаться с ликаями, растить нашу... свою дочь. И он теперь сам это всё знает!
А мне... мне не было места здесь. Меня волею каких-то незнакомых мне людей чудесным образом занесло в этот мир для осуществления так до сих пор и не ставшей мне понятной цели. А потом, получается, я вернусь обратно? И ведь никто не спросил меня саму — хочу ли я быть здесь, есть ли у меня силы, чтобы спасать этот, изначально чужой для меня мир!
Только он ничего такого не стал говорить.
И когда мы встретились, когда я подошла к нему близко-близко, подняла наполненные слезами глаза и взглянула в его лицо, он молча шагнул ближе и рывком прижал меня к себе.
Я плакала на его плече. А он молчал, крепко-крепко прижимая к своему телу.
Мне столько всего хотелось сказать ему! О том, что впервые за сорок лет жизни я именно здесь, рядом с ним, почувствовала себя счастливой и нужной!
О том, что люблю... Ведь я его полюбила! Всей душой, всем сердцем...
Но он ведь уже знал, кто я!
Он знал, но обнимал.
И его губы целовали мои волосы.
— Ты говорила мне правду, а я не поверил, — прошептал на ухо расстроенно и горько. — Я и сам понимал, что ты — не она! Это невозможно было не понять... Но я не хотел с этим разбираться! Не хотел знать эту правду!
— Почему?
— Я боялся.
Я улыбнулась сквозь слезы. Обманщик! Дэймон боялся! Это же невозможно! Невероятно! Дэймон никогда ничего не боится.
Он отстранил меня от себя за плечи и заглянул в глаза.
— Не веришь мне? — в его грустной улыбке я ощущала отголоски всех своих ощущений — тоску и боль, горечь и плохое предчувствие, и любовь... конечно, любовь.
— Не верю, — вздохнула я. — Ты не можешь бояться!
— Я боялся, что если узнаю правду, ты исчезнешь, перестанешь быть такой, какой стала! И вернется настоящая Эсми — ненавидящая меня и мой дом, презирающая моих людей, желающая только богатства и власти. Эсми, которая никогда не любила и никогда не полюбит меня.
— Но ты ее любил....
Он грустно улыбнулся, вскидывая левую бровь и глядя на меня так, словно я говорю какие-то глупости!
Пошел снег, и я видела, как снежинки ложатся на его непокрытую голову, как тают на его лице. Мне хотелось протянуть руку и промокнуть капельки воды, в которые они превращаются. Но я не смела! Потому что Эсми могла не любить! И Эсми имела право быть такой, какой была! А вот он ее любил... И всё остальное уже не важно.
— Как тебя зовут?
— Даша. Дарья Снегова.
— Даша, — повторил он, рассматривая меня так, словно видел впервые.
— У тебя и Эсми будет девочка... дочка, так Гринвилд сказал, — проглотив очередной поток слез, проговорила я. — А ты, наверное, хотел сына...
Но он не стал говорить о ребенке.
— Даша, что такое "любить" я понял только когда в последний раз вернулся домой. Мне впервые хотелось забыть о сражениях и войнах, и остаться там, в нашем замке, с тобой...
Скажи он мне такие слова в других обстоятельствах, в другое время, я, пожалуй, была бы самым счастливым человеком в мире. Но у нас, похоже, могло не быть этого самого "другого времени"!
— Я люблю тебя, Даша. И сделаю всё, чтобы ты осталась здесь, со мной, если, конечно, ты сама этого хочешь...
Да. я, конечно, была жутко расстроена. Да, естественно, столько всего навалилось сразу... Но! Все-таки моя деятельная натура не могла долго страдать и пережевывать неприятности. Мне было сказано: "Люблю!" А ради этого слова в его исполнении я готова была свернуть горы! А еще я услышала "чтобы ты осталась здесь, со мной"! То есть Дэймон, вероятно, знал какие-то варианты, чтобы подобное осуществить!
Слезы мои мгновенно высохли, а мозг начал деловито просчитывать возможности.
— Значит так... У меня, конечно, никогда не было детей... Но, судя по изменениям, происходящим с телом в последние дни, я думаю, роды не за горами. Опять же, если я правильно поняла, нас всех собрали именно здесь, в горах, неподалеку от стены, сдерживающей ликаев неспроста. Вероятно, верховный совет, который умеет проводить людей из одного мира в другой, либо уже здесь, либо скоро сюда явится...
Дэймон засмеялся, по-хозяйски притянул к себе за плечи и поцеловал в лоб.
— Другого я от тебя и не ожидал. Я понял. Я встречусь со старцем, который обладает даром предвидения и умеет говорить с духами.
От селения в нашу сторону шла Джоди, а Гринвилд призывно махал руками от шатра.
Нужно было возвращаться.
Но не хотелось.
Стоять здесь, на пронизывающем ветру, в центре покрытого снегом горного ущелья с Дэймоном было для меня самым настоящим счастьем. Но идти было нужно!
Дэймон взял меня за руку и повел.
Посматривая на него снизу-вверх, я едва сдерживалась, чтобы не начать задавать вопросы. Ох, сколько же их было у меня! Но сформулировать ни одного не получалось, потому что мозг влюбленной женщины только что услышавшей признание в любви, был способен генерировать только одну мысль: "Он меня любит!"
Но, видимо, Дэймон неплохо меня понимал. Озорно усмехнувшись, он покачал головой и сказал:
— Спрашивай уже... Вижу, что сгораешь от любопытства...
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— Издавна маги камней использовали адамит в своих магических путешествиях в иные миры, для походов в прошлое и будущее. Адамит не только указывал путь, но и защищал от опасностей, помогал вернуться обратно. А еще в руках мага камней он мог даровать предсказание грядущих событий и помочь сделать непростой выбор...
Тея рассказывала, сидя у очага. А остальные с интересом и даже, наверное, с любопытством посматривали в нашу сторону.
На Совет в главный шатер правителя ширбасов были приглашены не все. Дэймон и Гринвилд ушли, а женщины и молодые воины из Смарагда остались с нами.
К ночи ветер усилился, а снег повалил нескончаемой белой стеной. Стены шатра, несмотря на кажущуюся приличную плотность, ходили ходуном, а огонь очага пришлось отгородить от входа шкурами, чтобы не потух от сквозняка.
Тея, оказывается, как и все дети с магическими способностями с десяти лет до совершеннолетия училась в специальной академии и многое знала и о камнях, и о травах, лечение которыми уже десятки лет было запрещено в Ардании, потому что когда-то здесь именно травами отравили правителя страны, потому что не столько лечение травами процветало, сколько ремесло изготовления ядов.
Дэймона я так и не успела ни о чем расспросить... Когда ж тут успеть, если ему даже поесть не дали — сразу по приезду вызвали к Верховным Правителям на Совет!
— Значит, госпожа могла с помощью этого... адамита попасть к нам? — спросил один из мальчишек.
— Не знаю, — пожала плечами Тея. — Я никогда не была сильна в магии камней. А вот наша дурнушка...
Она с презрением покосилась на Джоди, потягивающую из глиняной чашки травяной чай.
— Я всего лишь умею разговаривать с духами, — нахмурившись, Джоди вернула своему недругу такой же презрительный взгляд. — Да и то... Скорее, умела, когда лежала при смерти. А сейчас даже половину своих прежних сил не ощущаю.
— Хм... Могу помочь тебе вернуться в то самое состояние, — недобро усмехнулась Тея.
— Прекратите задираться, — устало взмахнула рукой я. — Я так понимаю, нам всем предстоит делать одно дело. Сражаться с одним, общим, сильным врагом. Так к чему все эти распри? К чему вечные придирки и ругань? Не пора ли уже успокоиться и простить друг друга?
— Она заставляла меня страдать много лет...
— Она — преступница, которую король покарал бы смертью...
Начали они одновременно. Но Пиппа, зашивавшая одежду одного из воинов, прибывшего с Дэймоном, шикнула на них.
— Слушайте госпожу! Верховный Совет ясно дал понять, что сейчас именно госпожа — главная наша надежда!
— Говорят, других магов тоже собирают по всей Ардании, Вардании, Сцилле и даже везут из земель, которые лежат за Южным морем, — с горящими от восторга глазами проговорил второй мальчишка. — Поверить не могу, что на нашу долю выпало такое счастье — воевать с ликаями!
— Счастье... — тяжело вздохнула Пиппа. — Мальчишка, ничего ты не понимаешь...
— Тея, а изумруды? — достав из своего кошелька с пояса маленький осколочек красивого зеленого камня, я повертела его перед глазами. — Какая сила заключена в этих камнях?
Все присутствующие завороженно уставились на бликующий в отблесках очага маленький камешек. Я и сама смотрела на него, ощущая что-то такое странное, необъяснимое, словно он был не какой-то там стекляшкой, а чем-то дорогим, важным, частью моей души, что ли... Говорят же, что у каждого человека есть свой аромат. Если запах нравится, а после использования его на себе не ощущаешь, значит, он — твой. Вот и у меня так было с этим изумрудом — я о нем почти не вспоминала, но где-то в глубине сознания понимала, чувствовала, что он со мной...
— Самый таинственный камень... В древности маги камней создавали кольца с изумрудами, которые следовало носить на мизинце левой руки и не снимать ни при каких обстоятельствах. Изумруд сулил своему хозяину здоровье и силу, сохранял мысли ясными, а тело молодым. Изумруд даровал воинам неуязвимость в бою. А если изумрудом владел маг камней, — она понимающе покивала головой, мол, "теперь понятно, в чем было дело"!. — То в разговоре с ним никто из собеседников не мог соврать...
Задумавшись, я впитывала новую информацию, как губка. Но все равно не могла найти объяснение той фразе, которую сказал Дэймон там, на мосту, у стены нашего замка, когда я надела на него амулет с изумрудом.
— Но вот только если маг-женщина дарит изумруд мужчине... — понизив голос до шепота, вставила Джоди.
Мое сердце ухнуло куда-то в пятки! Это — плохой знак, да? Что тогда? Что бывает в таком случае?
А я-то, я! Толком не зная свойств, раздаривала амулеты направо-налево! А оказывается, что у каждого камня есть не только свои плюсы, но и свои минусы!
— Так что же будет, если изумруд подарить мужчине? — вскочив, я шагнула к Тее, со страхом заглядывая ей в глаза...
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— По сути это — камень отторжения. То есть, дарить изумруд, чтобы соединить судьбы и сердца, ни в коем случае нельзя. Но маги камней... А надо сказать, до вас они не появлялись в Ардании много столетий, обычно не пользовались камнями с целью получить любовь, потому что подобные вещи в те годы были строго запрещено. Только для лечения, для облегчения родов, для привлечения удачи и золота... ну, и так по мелочи.
Закрыв ладонью глаза, я стояла посередине шатра. То есть, получается, я сама, своими руками, подарила ему камень отторжения? А он тогда так сказал потому, что с Эсми у них всё было очень плохо в отношениях, и он как бы ожидал от нее чего-то подобного?
Но Дэймон неплохо разбирался в камнях! А значит, не мог не увидеть потом, в походе, на следующий после отправления из дома день, например, ЧТО за камень я ему дала!
То есть он знает, что я подарила ему такой ужасный камень? И всё равно признавался в любви. И ни слова не сказал мне. То есть либо камень не сработал, либо сработал не так, как должен был, либо... либо сработал, но это пока не проявилось? Или, может, он его просто выкинул?
К тому моменту, как закончился этот бесконечный совет, и Дэймон с Гринвилдом вернулись в наш шатер, я извелась и намотала столько кругов по небольшому пространству шатра, что ноги гудели от усталости. Но ходьба отвлекала от неприятных, расстраивающих мыслей, поэтому остановиться, как ни уговаривала Пиппа, и присесть, я не могла.
Странное, странное чувство испытала я, когда он вошел, отодвинув полог. Смятение, волнение и печаль, потому что казалось, весь мир против нас и, как ни крути, а придется расстаться. Но в то же время и радость от того, что вот он, рядом, здесь, и я могу его видеть сейчас, могу коснуться, если он позволит!
Он отряхивал снег у порога, а я, забыв о том, что вокруг нас куча народа, во все глаза любовалась высокой широкоплечей фигурой, волосами, густой копной разметавшимися по плечам, уставшим, но ласковым взглядом потрясающе голубых глаз, которые даже в полумраке шатра, кажется, сверкали не хуже звезд на небе.
— Ох-ох, господин, посторонитесь, — дрожащий и съежившийся от холода Гринвилд протиснулся вслед за Дэймоном и начал оббивать снег меховой варежкой. — Ну, и холод! Околеть можно!
— Ну, что?
— Что решили?
Донеслось из разных концов помещения. Мне тоже не терпелось знать, что с нами всеми будет дальше.
— Завтра утром мы уезжаем домой, — сказал Дэймон, снимая кольчугу и ставя ее ближе к очагу. — В нашем замке и его окресностях решено строить лекарню и нам поручено начать ее строительство в ближайшие дни. Лардас будет ковать мечи и снабжать ими всех воинов. Шортс должен наладить добычу камней. Да только от Шортса не было представителей. Эдвард, говорят, нездоров. И даже, якобы, там что-то вроде переворота произошло. Я послал отряд в Шортс, чтобы они отыскали Брендона и передали князю, кто бы он там сейчас ни был, послание с решением Совета... Но по такой метели вряд ли они смогут выдвинуться в путь раньше утра.
— А ширбасы? Что теперь будет с войной?
— Хвала Богам, — Гринвилд поднял вверх, к потолку, обе ладони, а потом и взгляд. — Господин Дэймон и ярл Грэйв по настоянию Совета подписали мирный договор сроком на пять лет. Здесь, в Вардании, будет создана система обороны, будут тренироваться воины, которым рано или поздно нужно будет сдержать наступление ликаев. Все княжества, даже те, которые находятся за Южным морем, Совет обязал предоставить воинов на борьбу с общим врагом. Не все, правда, были согласны... Но Верховный Совет ослушаться не может ни один князь...
— Гринвилд, старый ты хитрец, — Пиппа, ставившая на небольшой столик в центре шатра немудреный ужин для мужчин, толкнула старика в плечо. — Столько лет жили бок о бок, а он ни словечком не обмолвился, что в сам Совет входит! Оё-ей! Ну ты подумай только!
— Достаточно и того, что это знал наш господин, — рассмеялся Гринвилд. — Да и не уполномочен я был тогда говорить всем и каждому о своей миссии.
— И какая ж это была миссия? — пробурчала Тея. — Следить за всеми в княжестве и передавать в Совет.
— Ой, ну, ты бы молчала! — тут же вступила в перепалку Джоди. — Сама-то, сама шпионила для князя!
— Так я и не скрывала этого! Для того маги к княжествам и приставлены! — зашипела магичка.
Мысленно пообещав себе, в будущем стараться делать так, чтобы Тея и Джоди пореже оказывались рядом друг с другом, я решилась спросить:
— Я так понимаю, что я такая не одна, да? В смысле, раз меня призвали сюда каким-то там чудесным образом, то, видимо, есть и другие, подобные мне? Они тоже обладают даром?
Но с уверенностью ответить на этот вопрос мне никто не мог.
   
   
   

48 глава. Искренность

Все, кроме Гринвилда, которого вызвали в Совет снова, едва он успел поесть и выпить отвару, лишь отдаленно напоминающего чай, уже спали. И только мы с Дэймоном уснуть не могли.
Я видела, чувствовала, какой он был уставший. Я замечала новые ссадины и гематомы на его плечах и руках, когда помогала снимать одежду и протирала его тело тряпочкой, смоченной в воде. Я знала, что у нас так мало времени осталось — завтра обратно будем возвращаться только я и мой маленький отряд, а Дэймону с его воинами предстоит отправиться на стену, чтобы оценить, сможет ли она выдержать натиск ликаев, если вдруг они решат нападать. И мне было больно от этого! Мне казалось, я готова идти на стену, к врагам, да хоть в самое пекло, лишь бы только не расставаться с ним!
Я не знаю, испытывала ли я когда-нибудь в своей жизни такую душераздирающую, такую щемящую нежность к кому-нибудь! Я не знаю, бывало ли со мной такое когда-нибудь, чтобы сердце пропускало удары от прикосновения пальцев к коже мужчины! Бывало ли со мной такое когда-нибудь, чтобы в жар бросало только от взглядов!
Впрочем, он так смотрел, что удивительно, что горела только я одна!
На его шее всё также висел мой изумруд на кожаной веревочке...
Я не знала, как спросить... Я не знала, как оправдаться! Да, естественно, я ничего не знала о камнях! Ну, практически ничего! Но если последствия, действительно, будут такими, как сказала Тея, то разве нужны мне самой, да и ему, какие-то там глупые оправдания?
— Интересно, — грустно улыбнулся Дэймон, накручивая на палец прядь моих волос. Отблески огня в очаге играли на его лице, делая черты более грубыми и жесткими, но это видимое впечатление уже не могло меня обмануть. Не был он ни грубым, ни жестким. Ну, может быть, с врагами и был... Но не со мной... — А каков он, твой мир? Похож на наш? И куда делась настоящая Эсми? Я так понимаю, вы с ней просто, как бы, поменялись местами. Судя по тому, что именно говорили мне маги.
Хотелось спросить, что сказали маги о том, как можно вернуться обратно и возможно ли остаться здесь. Но во-первых, он не заговаривал об этом, а мне было стыдно снова спрашивать! Потому что... страшно узнать ответ! Потому что... страшно было показать, насколько сильно мне хочется отстаться... А во-вторых, настоящая Эсми, какой бы она ни была, возможно, хочет вернуться домой...
Я попыталась выбросить из головы навевающие тоску мысли и представить ее там, у себя, в моей квартире.
— О, я думаю, она была шокирована еще больше, чем я, когда очутилась здесь! У нас вместо лошадей по улицам передвигаются в автомобилях, по небу летают не только птицы, но и самолеты. По телевизору можно посмотреть в картинках то, что пишут в ваших книгах. А посредством телефона поговорить с человеком, который находится в сотнях километров. А еще моя квартира находится на пятнадцатом этаже. Чтобы ты понимал, если из окна выглянуть на улицу, то люди внизу, на земле кажутся муравьями. И спускаться нужно на лифте...
Я говорила и говорила, о заводах и армии, об оружии и о том, что в современных супермаркетах было можно купить практически всё, что угодно — от гвоздей, до авторских тортов. Я рассказывала о своем мире, желая поразить, восхитить Дэйма. И у меня получалось! Глаза Дэймона улыбались, и он явно очень старался не пропустить ни слова.
Но... Я и сама понимала, что жить в моем мире проще и комфортнее, что развлечений больше, что легче и всё такое... А здесь — холодно, опасно, темно, ни электричества тебе, ни горячей воды. А сердце кровью обливалось, стоило только представить, что завтра я проснусь в своей удобной постели... И больше никогда не увижу всех тех, кого узнала здесь! И в первую очередь Дэйма...
А когда замолчала и увидела его серьезный взгляд, сразу догадалась, о чем будет спрашивать дальше.
— У тебя там есть семья? Дети, муж?
Никогда еще в своей жизни я не радовалась тому, что могу дать именно такой ответ на этот вопрос!
— Нет. Я ни разу не была замужем. Детей нет тоже...
А о молодом любовнике можно ведь и умолчать, правда? Тем более, что Эрик — это совсем-совсем несерьезно для меня, так... Как у нас принято говорить "для здоровья"... Ох, как была шокирована настоящая Эсми, когда он приехал! А он ведь, кстати, должен был возвращаться со сборов утром в тот день, когда я очутилась здесь.
Дэймон шумно выдохнул так, словно, ожидая ответа, совсем перестал дышать! Уткнулся носом в мою шею. Прикоснулся губами к мочке уха...
А моё тело, казалось и вовсе жило своей собственной жизнью — трепетало, волновалось, жаждало других, более интимных, более жарких прикосновений! Снова вдруг подумалось об Эрике, которого я сегодня вспомнила вообще впервые за много дней. Вот ведь с Эриком я никогда, никогда не загоралась так — от малейшего прикосновения, от взгляда, от поцелуя! Эрику еще потрудится нужно было, чтобы я почувствовала хоть какой-то желание... Хотя он и был красавцем. Молодым спортсменом, темпераментным и знающим толк в сексе.
— У меня такое странное ощущение... Ты не обидишься, если я скажу? — прошептал на ухо Дэймон.
Не знаю, как такое могло быть. Но я каким-то чудесным образом знала, догадывалась, точнее, о чем он скажет! Мы были словно настроены друг на друга! Я чувствовала его. Достаточно было услышать в его голосе хрипотцу и ощутить скольжение подушечек пальцев по плотной ткани своего платья в районе груди, я уже знала, ЧТО именно он скажет!
Может быть потому, что и сама ощущула тоже самое.
— Я десятки раз держал в руках это тело. Но сейчас прикасаюсь к нему... К тебе словно впервые...
   
   


49 глава. Сильная духом

Последний поцелуй на холодном ветру. Последние его слова. О том, что не отпустит, о том, что скоро вернется...
Последний взгляд...
Потом он пытался шутить, завязывая веревки, стягивающие на шее мой подбитый мехом плащ:
— Не вздумай родить, пока я не вернусь!
И я все-таки не выдержала — как малолетка, провожающая в армию своего первого парня, сорвалась в рыдания, чувствуя, как на холодном ветру слезы моментально превращаются в лед.
Краем уха слышала, как сочувственно шепчутся за спиной, у повозки, груженой нашим скарбом, все мои... друзья, да! Я их знала всего-ничего! И были они все разные — и люди среди них имелись, и не люди. И мы пуд соли вместе еще не совсем съели. И не делили беды и горести годами, а я всё равно привязалась к ним всей душой!
— Ну, что ты? Не нужно! Всё будет хорошо, — шептал расстроенный Дэймон.
— Они ничего, совсем ничего не сказали про то, как я могу остаться здесь? — всхлипывая и шмыгая носом, наконец, не выдержала и спросила то, что не давало покоя и не позволяло спокойно уехать туда, куда, действительно, было нужно — домой...
— Они обещали дать ответ позже!
— Гринвилд сказал, что я могу здесь остаться только до родов!
— Еще не время...
Мне хотелось верить, что уж Дэймон-то точно знает лучше, когда время рожать его жене! Уж он-то просто обязан это знать. А я... Я никогда не была беременной. Я не знала, что происходит с телом, когда оно готовится к самому важному, но и самому страшному процессу. Но даже я, неопытная, всегда избегавшая даже информации об этом вопросе, чувствовала, как мое тело меняется! Как ноют тяжелые груди, как небольно, но безостановочно легонько тянет живот. Каким он кажется... другим! Словно за несколько дней с момента отъезда из замка, ребенок внутри меня значительно подрос и теперь тянет, тянет, тянет вниз.
Воины Дэймона, оседлав своих лошадей, ожидали своего командира, с любопытством посматривая в нашу сторону.
А чуть в стороне наших воинов ждали недавние враги — ширбасы, во главе с их ярлом Грэйвом. А еще представители Совета, а еще люди, прибывшие ночью из других княжеств Ардании.
Было, действительно, пора.
Я чувствовала по нему. По тому, как виновато смотрел он в мои глаза. По тому, как трепетны были его твердые сухие губы. По ощущению того, как медленно, но неудержимо рвется нивидимая нить, связывающая нас...
Рано или поздно было пора отпускать.
И я отпустила.
Долго смотрела вслед.
А он и не обернулся ни разу.
Зато оборачивались другие — и молодые воины, и орки, и даже суровые взрослые мужчины.
Кто-то просто бросал прощальный взгляд на мой маленький отряд, подтянувшийся ко мне и тоже глядящий вслед, кто-то махал рукой, кто-то кричал что-то наигранно веселое. Но ветер дул им в спины — и слов было не разобрать.
— Пора, госпожа, — Пиппа, обвила своей рукой мой локоть и слегка сжала его.
Я посмотрела ей в глаза с благодарностью, очень желая показать, что она мне никакая не служанка, что она — другое! Что я рада ее поддержке и доброму взгляду, и сочувствию!
— Пора, — грустно улыбнулась она. — Гринвилд говорил, что ночью в горах начнется снежная буря. Мы должны к тому времени преодолеть ущелье.
— Нет, прежде, чем уйти, я должна сказать ему пару слов!
Пару ласковых... и не очень ласковых слов!
Не слушая возражений и увещиваний, я решительно зашагала в сторону шатра, где еще оставалось несколько престарелых старцев из Высшего Совета.
Я ворвалась в их шатер, не обратив внимания на предупреждающие оклики охранявших вход молодых воинов из ширбасов. Я ворвалась, гонимая жаждой справедливости! Потому что...
— Ответьте! Ответьте мне немедленно! — грубо, без всяких приветствий, прокричала я, обводя взглядом четверых пожилых мужчин, из которых Гринвилд по виду был самым молодым. — Кто дал вам право распоряжаться чужими жизнями? Кто дал вам право решать за других — жить им или не жить? Прийти в этот мир или покинуть его? Кто дал именно вам право считать, что ТАК будет лучше?
Старцы без всяких эмоций смотрели на меня. Хотя нет, пожалуй, у того, кто сидел в самом центре шатра, в деревянном, похожем на трон, кресле, подслеповатые слезящиеся глаза улыбались. Но в этой улыбке мне не виделся смех, радость, скорее, это было холодная эмоция, насмешка надо мной, глупой.
— Кто даёт право предводителю вести в последнюю битву воинов? Кто даёт право матери своим телом закрыть ребенка, в которого летит стрела? Кто дает право птице летать по небу? Таков закон жизни. Кто-то должен принимать решения.
Я не знала, что на это возразить! Ну, вот просто из меня как будто выпустили воздух, который, как в воздушном шарике, раздувал мою ярость!
— Почему именно я? — чувствуя, что глаза снова наполняются слезами, пробормотала я.
— Магия — это соединение не только тела и разума, но и неких душевных качеств человека, — ответил тот же старец, а остальные, как болванчики, согласно закивали головами. — Бывает, человек получает ее от рождения. А бывает... Тело Эсми было неспособно к магии. И оставалось бы таковым, если бы в нем не проросло семя Коннорсов, древнего рода, в котором были величайшие маги камней! Этот дар, которым сейчас владеешь ты, тебе не принадлежит. И ты отдашь его, когда родишь младенца.
Все слова по-отдельности были ясны и понятны мне. Но при этом я каким-то чудом все равно с трудом улавливала смысл того, что он мне говорит! Может быть, мой разум просто отказывался понимать это?
— Я не понимаю! Не понимаю, — шептала, прижимая ладонь к трясущимся губам. — Это — дар ребенка? Дар моей девочки?
— Как известно, ребенок — это соединение отцовского и материнского. Того, что могла дать этой девочке Эсми для пробуждения дара было недостаточно. А вот в тебе этого было в избытке. Мудрость и жертвенность, решительность и трудолюбие, доброта... Искренность. Честность. Магия камней взрастает на самых лучших качествах души человеческой...
Меня похвалили! Я должна этому радоваться? По их восторженным улыбающимся взглядам, видимо, да, должна! Но разве мне было до радости?
— Именно поэтому вы и решили, что как только я передам это всё ребенку, то могу за ненадобностью возвращаться обратно?
— У всего есть срок. У каждой жизни. У каждой беды и у каждого счастья. Согласись, что и ты получила здесь немало. Поняла, ЧТО означают для каждой женщины семья — мужчина, дети... Вернешься и построишь свой маленький мир...
— Когда? — прохрипела я.
— После родов. Эсми бы их просто не пережила. Но ты сильна духом. Ты сможешь...

50 глава. Ускорение событий

К моменту нашего отъезда, поднялся ветер. Его порывы бросали в лица горсти колючего, впивающегося в кожу снега. Даже лошади под натиском непогоды с трудом тянули повозку, так что скоро пришлось слезть с нее даже мне и идти рядом с телегой, прикрываясь тканью капюшона.
Уже у самого входа в ущелье нас догнал Гринвилд в сопровождении того самого ширбаса Вардана, который приносил нам чай.
— Госпожа, мы вас проводим, — старик с трудом перекрикивал порывы ветра и с опаской посматривал на горные вершины, словно там, в далеких снежных шапках, притаился невидимый враг.
Мне отчего-то не хотелось даже разговаривать с ним, словно во всех бедах моих виноват был только он один. И я не ответила ничего, просто прошла мимо, с обидой посмотрев в покрытое морщинами лицо.
Рядом шли Джоди и Пиппа. И отголоски их разговора доносились до меня.
— Сейчас пройдем ущелье, — говорила Джоди. — Там будет спуск. Спускаться легче, чем подниматься. Да и ветер стенет дуть сбоку, а не прямо. Мы должны успеть дойти до ближайшей приграничной деревни до темноты.
— Ой, сдается мне, ураган вот-вот начнется! Глянь, как завывает ветер!
Эта фраза меня удивила. Мне-то казалось, что ураган давно уже идет! Ветер дует, снег метет! Чем не ураган? А они всё ждут, когда он только начнется! Но расспрашивать я не стала — у меня просто не было на это сил. Да и приходилось сосредоточенно вглядываться в тропу, по которой мы шли. На ней то и дело, едва прикрытые снегом, попадались валуны и ямы, и стоило еще постараться, чтобы не угодить в последние ногой.
Я старалась думать о хорошем. О том, что завтра, скорее всего, мы вернемся домой. О том, как я начну еще до возвращения Дэймона работы по строительству. О том, что именно нужно сделать вначале. О том, кого и на какие работы посылать.
Мысли об этих хозяйственных мелочах отвлекали и от усталости, и от страха. Не отвлекали только от тоски. К ней нужно было привыкнуть. А сердце привыкать не желало! Оно желало получить всё и сразу — и любимого человека, и возможность жить так и там, где пожелает!
Темнело так стремительно, что, вынырнув из собственных мыслей, я с удивлением поняла, что едва вижу выход из ущелья, еще недавно казавшийся достаточно близким. По ощущениям, времени до ночи еще должно быть много!
Сбоку из-за огромного камня внезапно взлетела огромная черная птица, издав оглушительный резкий крик.
Лошади, запряженные в нашу телегу, шарахнулись в сторону. Угол телеги врезался в мой бок, сбивая с ног.
Падая, я ударилась головой и потеряла сознание.
Пришла в себя от собственного крика!
И только потом ощутила боль!
Нет, описать ее, как раздирающую тело надвое, было нельзя. Она сосредотачивалась в животе, да, но казалось, что всё остальное тело я как бы и не ощущаю больше, оно словно онемело, не желало слушаться и подчиняться мне.
Сравнить эту боль мне было не с чем. Ничего более сильного я не испытывала в жизни ни в то время, когда сломала руку, ни во время посещения стоматолога. Шокированный невиданным приступом боли мозг мог думать только одну-единственную мысль: "Господи! Господи! Когда ЭТО закончится?"
Спустя несколько минут ЭТО, действительно, стало ослабевать, и тогда я смогла оглядеться. Я лежала в маленькой палатке, стены которой ходили ходуном от ветра. Рядом, согнувшись пополам суетилась Пиппа — на маленьком костерке, огражденном по кругу камнями, в жестянке с широким горлом она топила снег, приговаривая что-то успокаивающее испуганным голосом.
— Пиппа! — позвала ее, пытаясь приподняться.
Я лежала на каких-то тряпках, постеленных на солому, явно снятую с повозки, потому что взять ее здесь, в ущелье было больше просто неоткуда.
Несмотря на то, что я была в одной нательной рубахе, холодно мне почему-то не было, во всяком случае, кроме стоп не мерзло больше ничего.
— Госпожа, укройтесь одеялом, — приказала Пиппа. — Не хватало только еще и простудить вас!
В моем теле ощущалось не только некоторое облегчение — боль отступила, оставив после себя легкие, вполне терпимые, отголоски — но и предчувствие, понимание того, что рано или поздно, а скорее всего, очень, очень рано, вернется обратно и, возможно, значительно усилившись!
Я попыталась нашарить одеяло, собираясь слушаться Пиппу во всем. Потому что мне было очень страшно! Потому что я, конечно, понимала, что со мной происходит! Видимо, удар и падение спровоцировали и так скоро предстоящие роды! А Пиппе я доверяла, и знала, что она сделает всё, что сможет, чтобы мне помочь.
Боже мой! Боже! Я боялась беременнеть и рожать в нормальном развитом мире с высокотехнологичными клиниками, с аппаратурой и любыми лекарствами, с прекрасными докторами! Я всячески избегала серьезных отношений с мужчинами только затем, чтобы вдруг не забеременеть! И что случилось с моей жизнью?
Меня! Меня перенесли в другой мир! В тело беременной женщины! Чтобы именно я в муках и страданиях родила чужое дитя! Да еще где? В мире, где боль снимают камни, а единственным инструментом доморощенных "докторов" может стать только нож!
В это мгновение в сумраке палатки что-то блеснуло, и я увидела, что Пиппа, сняв с костра жестянку с водой, вытащила большой нож и поднесла его лезвие к огню.
— Пиппа, я принесла тряпки, — раздалось за стенкой.
Чуть отодвинув полог, Пиппа просто протянула руку и ей снаружи на нее повесили тюк,завернутый в чей-то плащ.
— Скажи Тее, пусть начинает читать свои заклинания! И Гринвилду. Пусть будет наготове. Если придется держать, я позову его...
Пиппа последнюю фразу прошептала, высунув голову наружу, но я каким-то наитием сумела ее уловить!
Всё так плохо? То есть меня придется держать, чтобы что? Чтобы разрезать живот?
Запаниковав, я попыталась встать.
Пиппа бросилась ко мне, и, обнимая за плечи, уложила обратно. Заговорила она спокойно и ласково:
— Госпожа, милая! Лежите! Всё будет хорошо. Пока всё идет правильно! И я уверена, так и будет! Ребеночек движется. А вы — сильная и крепкая! Вы выдержите. Просто ветер крепчает. Буря. Если она усилится, Гринвилд и парни будут держать палатку, пока мы с вами тут...
Она говорила что-то еще, но я больше ничего не слышала, потому что боль вернулась. И я была вынуждена прочувствовать её всю, до самого предела...

51 глава

Когда я пришла в себя в следующий раз, еще не открывая глаз, я почувствовала другие запахи, другие звуки, другое ощущение времени и собственного тела.
Зажмурившись, и закрыв ладонями уши, я зашептала, как заклинание, истеричным шепотом:
— Нет-нет-нет-нет-нет! Не хочу! Не могу! Верните меня обратно!!!!
Последним моим воспоминанием было, как в сдуваемой ветром палатке посередине ущелья, зеленая орчиха Пиппа положила мне на грудь младенца. Цепкие пальчики маленькой девочки, обхватившие мой палец. Её требовательные губки, ищуще касающиеся груди.
А еще... Еще это незабываемое ощущение — маленький живой человечек в твоих руках. Твой. Плод любви ли, или, может, греха. Долгожданный и единственный или один из многих... Неважно.
Твоя плоть и кровь. Выстраданная. Вымоленная часами боли и страха.
Открыв глаза, я долго смотрела на свою руку.
Так, наверное, не должно было быть. Потому что рука-то была другая! Рука-то принадлежала уже не телу Эсми! Но была она в крови. Так же, как и там в палатке. Я смотрела и чувствовала... Я испытывала это ощущение — маленького живого теплого детского тельца...
И не могла, не хотела верить, что больше никогда не увижу её... И Дэймона. Не хотела верить, что другая мать будет склоняться над детской колыбелью. Что другая женщина будет обнимать МОЕГО мужчину! Я не хотела верить, что больницу для воинов буду строить в Смарагде уже не я...
Но моя миссия завершилась.
Или просто я проснулась от долгого и такого реалистичного сна?
— Ну, успокоилась ты, наконец-то? Раньше такими перепадами настроения ты никогда не страдала, — донеслось до меня.
Осмотревшись, я поняла, что лежу в своей кухне на маленьком диванчике. Свернувшись калачиком и подложив под голову собственную сумочку.
На пороге стоял обнаженный по пояс Эрик.
— Господи, Даша, — испугался он, увидев мою руку. — Что случилось?
После короткого осмотра, который Эрик проводил с особенной тщательностью и таким сочувствием, что просто вот даже не похоже было на него, было выявлено, что я, то есть, наверное, она, Эсми, порезалась об осколок бокала, валяющегося тут же, под столом.
— Ты специально, что ли? — заглядывал мне в глаза Эрик, заматывая промытую и обработанную перекисью ладонь. — Хотела меня напугать? Наказать за мои слова? Сумасшедшая! Дурочка! Я совсем даже не думаю, что ты — тупая! Наоборот, ты — умнейшая женщина, из всех, кого я когда-нибудь... знал.
Явно намекая на что-то другое, близкое к понятию "знал", он поиграл бровями, задорно глядя на меня.
И если бы не горе, полностью завладевшее мною, я бы, конечно, с интересом послушала историю о том, как здесь уживались Эсми и Эрик. Потому что, судя по всему, им тут было весело и не приходилось скучать.
Но, с другой стороны, мне сейчас очень не хватало поддержки. Мне хотелось сочувствия! Я сползла с дивана и, встав на колени рядом с ним, обняла, положив голову на плечо.
От неожиданности Эрик уронил ножницы, которым разрезал край бинта на пол. Они громко звякнув, упали на плитку. Это звук напомнил мне что-то другое, то ли лязг мечей, то ли скрежет ножа по доспехам. Даже не воспоминание, потому что я так и не смогла идентифицировать, а скорее, секундное возвращение разума туда, где я бы безумно хотела очутиться сейчас... И я не смогла сдержать слезы! Рыдала, как безумная, вцепившись в Эрика, как в единственное, что способно было еще удержать меня в этой жизни!
... — А теперь рассказывай! — он усадил меня на диван, перенеся туда на руках, вручил чашку горячего кофе и укутал в теплое одеяло, но я все равно не могла согреться — тряслась так, словно у меня была температура.
— Ты всё равно не поверишь, — грустно улыбнулась я.
Он усмехнулся и, сходив на кухню за чашкой кофе для себя, уселся на пол рядом. А потом, явно забыв о напитке, долго-долго смотрел на меня, не сводя глаз. И мне отчего-то думалось, что Эрик стал другим. Словно бы повзрослел за эти дни, пока я его не видела. Впрочем, дни ли? Может, пару часов всего прошло? Как знать, по каким законам идет время в этом мире и в том...
— После того, что ты вытворяла здесь в последние дни... я, наверное, поверю даже в инопланетян, — задумчиво пробормотал он.
— И что же я творила? — я изо всех сил постаралась вымучить улыбку, чтобы он невзначай не подумал, что я тронулась умом, а в случае чего списал мои странности на юмор.
— Ну, давай начнем с того, что в день моего возвращения ты чуть не вышла в окно. Потом истерика в лифте! Как вспомню лицо соседа снизу... ахаха! Лифт открывается внизу на первом, а на полу звездой, лицом в заплеванный пол, лежит красотка и орет на всю Вселенную: "Остановите! Богиня Ирида, помоги!" Че это за богиня такая, кстати? Я весь интернет прошерстил и не нашел...
Бедная Эсми...
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Два дня я терпела. Просто сидела в своей комнате и практически всё время тупо пялилась в стену. А если не пялилась, то терпение тут же заканчивалось, и я горько выла, уткнувшись в подушку.
Что удивительно, Эрик не сбежал, хотя я и ждала от него именно этого. И даже почему-то не приставал с вопросами, хотя мое поведение, по меньшей мере, было странным.
Наоборот, он варил супы и, прогнав их через блендер, чуть ли не насильно заставлял меня пить. Он больше не делал мне кофе, говоря, что лучше бы мне побольше спать сейчас, чтобы моя депрессия поскорее прошла.
А я очень хотела уснуть! Нет, ну, а вдруг снова случится чудо? Вдруг я лягу в свою огромную двуспальную кровать, а проснусь в замке со слугами-орками? Но мне не спалось — я едва могла ненадолго задремать, а чтобы крепко уснуть — тут даже речи не шло!
Обещала себе, клялась, что на следующий день обязательно позвоню на работу — Эрик сказал, что предупредил начальство, что я заболела. И просто соберусь и пойду туда! Ведь, как известно, на людях быстрее забываешь даже о самых больших бедах!
И мне нужно было как-то забыть... И начинать жить. Потому что выбора не было. Да только никаких сил, чтобы начать заново жить я в себе найти не могла...
— Дашунь, — в комнату с чашкой чая вошел Эрик. — А я кое-что нашел! Хоть немного тебя порадую!
Он протянул мне руку. И там, на его открытой ладони, лежала маленькая золотая сережка с камешком. Та самая, бабушкина.
Я в недоумении посмотрела на Эрика:
— Ну, помнишь, как ты расстроилась, когда потеряла ее? А она под коврик в гостиной закатилась и лежала там себе спокойненько.
Получается, Эсми носила мои сережки? И она же расстроилась, когда потеряла одну? Потому что я совершенно не помнила, чтобы с серьгами что-то такое произошло! Наоборот, в тот последний вечер, перед тем, как всё случилось, я возилась с ними — чистила металл, протирала камешки.
Стоп! А где вторая?
Словно читая мои мысли, Эрик показал указательным пальцем на прикроватную тумбочку.
Я не знаю, почему мне вдруг так захотелось взять эти сережки! Это трудно объяснить... Просто там, в том мире, где осталось мое сердце, всё было связано с камнями. А у меня тут хоть какие-то, но свои камни... Ну, в общем, мне почему-то вдруг показалось, что имеется какая-то эфемерная, но возможная связь между мирами, раз уж и там, и здесь, существуют камни. Мне просто до боли, до слез захотелось найти и надеть бабушкины сережки! И, выхватив у него с ладони найденную, я пошла к тумбочке, открыла ящичек и взяла вторую.
Покрутила их, с удивлением думая, что, вероятнее всего, бабушку мою когда-то обманули...
Теперь я намного больше знала о камнях. Теперь у меня даже рука в каком-то смысле была набита. Я, конечно, уверена не была, но отчего-то мне казалось, что в серьгах этих вовсе не бриллианты находятся, а, скорее, муассаниты. Да, в коллекции Дэймона были такие камни. Похожие на бриллианты, только более сверкающие. И грани у них как бы... Как бы двойные.
Впрочем, какая разница! В нашем мире, все равно камни ничего не решают. Ну, разве что если продать их...
Зажав сережки в ладони, я легла и... крепко уснула.
И снилось мне, будто я брожу по темному лесу, длинными юбками цепляясь за ветки, ногами увязая в болотистой почве. Снилось мне, будто я плачу, горько плачу по кому-то, кого не могу в этой кромешной темноте найти. Снились мне боль и страдание, горечью полынной отравлявшие сердце. Снилось мне, будто где-то далеко, в самой чащобе, в гиблых, недоступных местах, кто-то и меня ищет и зовет.
И вдруг, как наяву раздался знакомый женский голос, который далеким шепотом, словно вдруг обнаружив меня в беспросветной мгле, радостно заговорил: "Госпожа! Госпожа! Это вы? Я нашла вас!"
Я силилась ответить, но как это обычно бывает во сне — у меня не получалось издать ни звука! Я старалась разглядеть ее, ту, что так мне обрадовалась и по всей видимости, видела меня, раз говорила именно так. Но не могла. Но она, видимо, и без ответа всё сама понимала: "Я знаю, что вы не можете мне ответить! Наши миры не соприкасаются! Но я вас чувствую! Я уверена, что это вы! Я вас узнала!"
И я тоже узнала! Узнала в то самое мгновение, когда она произнесла эту фразу! Это же Джоди! Только она умеет "говорить с богами", или как там было сказано?
Мысленно я звала ее, кричала ее имя, но, наверное, на деле не произнесла ни звука! Но ей это и не было нужно. Она быстро, словно ее кто-то там, на другой стороне очень торопил, зашептала:
— Госпожа, миленькая, Гринфилд сказал, что вы можете вернуться к нам, если пожелаете! Ваши камни и камни портала должны заработать одновременно! Господин Дэймон отправился в святилище к камням, чтобы заставить их открыть вам дорогу обратно! Только вы тоже будьте готовы. Не выпускайте свои камни из рук ни на мгновение!
Я не понимала, какие-такие "мои камни"? Во сне мне хотелось ответить, что никаких волшебных камней у меня нет! Во сне и значения не придавала своим сережкам...
В душе радостно встрепенулась надежда, мне подумалось, что раз она так говорит, то, может быть, все-таки у меня появится возможность вернуться... Очень хотелось спросить, как там Дэймон и малышка, но не получалось издать ни звука.
Голос Джоди вдруг прервался и исчез. А я распахнула глаза уже не испытывая желания прекратить это бессмысленное существование, а, наоборот, с надеждой.
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Сказать, что я напрягала память изо всех своих сил — ничего не сказать! Я пыталась припомнить каждую секунду того вечера, когда возилась с серьгами! Я взяла блокнот и записывала всё, что удавалось вспомнить — как протирала, чем это делала, что думала при этом даже! Мне всё казалось важным — мало ли, вдруг мелочь какая-то могла бы повлиять на мое перемещение обратно!
Эрик наблюдал за мной с грустным интересом.
И в какой-то момент я не выдержала.
— Я себя очень странно веду?
— Ну, сейчас, можно сказать, ты практически прекратила чудить. А неделю назад такое вытворяла, что я не знал, смеяться мне или плакать!
— Эрик, я сегодняшняя, и я образца трехдневной давности похожи? — уточнила я свой вопрос.
Он с облегчением выдохнул:
— Фу-у-уух, я рад, что ты спросила! Сам не говорил — не хотел обидеть. Нет, не похожи. У меня такое ощущение, что передо мной совсем другой человек.
Наверное, из-за того, что мое собственное сердце было переполнено любовью к другому мужчине, я так тонко воспринимала чьи-то чужие чувства. Мне вдруг показалось, что Эрик скучает по ней, точнее, по мне той, которой я была для него несколько дней назад.
— А помнишь, как я тебя чуть в психушку не отвез, после того, как ты на полном серьезе стала рассказывать, что на самом деле тебя зовут... Эсмеральда, что ли. Что твой дом — замок, что слуги — орки. И если бы не опомнилась и не сказала, что всё выдумала, отвез бы! Ты знаешь... Мне всё-таки кажется, нам нужно съездить к психотерапевту, я нашел хорошего специалиста...
Мысль о том, что нужно рассказать ему всю правду, я отгоняла от себя. Потому что поверить в такое было нереально! Если, конечно, не с тобой это происходило. И если уж Эсми тоже сообразила, что говорить ему правду вот так, без обоснований и подготовки, на голых эмоциях, не стоило, то, наверное, и мне этого делать не нужно!
— Эрик, — я накрыла его ладонь своей. — Я не сошла с ума. Я клянусь тебе, всё скоро наладится. Потерпи только...
Правда, веры в то, что наладится, действительно, у меня самой особо-то и не было.
К вечеру буквально насильно заставила себя съездить на работу. Напридумывала там что-то совершенно нереальное, страдая от стыда за собственное вранье, будто бы моя двоюродная тетушка сильно заболела, а ухаживать за ней некому, написала заявление на две недели из тех, что прошли за свой счет. Потому, подумала, и еще одно с просьбой дать еще две недели на тех же условиях.
То, что я делала, казалось мне полной бессмыслицей — ну, какой в этом толк, если я жить не хотела без возможности вернуться к Дэймону! Но... А если мы с Эсми снова поменяемся? Может, она сумеет как-то устроиться в жизни... Конечно, слабо верилось, что человек без соответствующего образования и навыков, сможет заменить меня на моей работе, но... Каким-то чудом ей же удалось убедить Эрика в своей нормальности и даже расположить его к себе! Со мной он так никогда не возился! Даже когда я ковидом болела... Наоборот, не гнушался брать деньги на продукты, если я предлагала. А тут вон как...
И, конечно, серьги были весь день на мне.
Но ничего не происходило! Ничего абсолютно!
Теперь я всеми силами в любую свободную минуту старалась заснуть! Я пыталась дремать в такси, когда ехала домой с работы. Я выдраила всю квартиру, чтобы посильнее устать и уснуть пораньше! Но... Джоди со мной больше не разговаривала! Ни в этот день, ни в следующий, ни потом!
Моя тревога нарастала, ведь Дэймон, вероятнее всего, уже должен был бы добраться до нужного места! А что если он просто не сможет сделать так, что мое перемещение станет возможным? Что если я должна тоже выполнить какие-то действия? Что если я уже упустила время?
Нет, пить спиртное я не собиралась, когда открыла дверцу в бар! Просто решила убрать с полки бутылки и протереть пыль!
Первое, на что упал мой взгляд — это бутылка с изумрудным ликером, который я в тот самый вечер хотела выпить, но... не выпила! Потому что... На самом краю барной полки стояла маленькая круглая коробочка. Меня словно молнией пронзило! В коробке были камешки! Эту игру мне привез из-за границы с отдыха наш директор — она всем что-то подобное дарила! В подарочном пакете был тот самый ликер, настоянный на каком-то там особенном сорте кактусов и коробочка с игрой. Кстати, Марья Константиновна тогда очень хвалилась, что камни там в этой игре натуральные...
А я ее и открыла-то всего два раза — когда распаковывала коробочку и... именно в тот самый вечер!
   

Нет, конечно, я ни в чем не была уверена! Нет, конечно, я не ждала мгновенного результата! Но сердце замерло, когда я взяла круглую деревянную коробочку и сняла с нее отполированную крышку. Внутри находилось множество круглых разноцветных шариков. Но даже на первый взгляд без какой-либо экспертизы мне было ясно, что все они ненатуральные! Просто красивые гладкие стекляшки, которые приятно держать в руках. Но... один камешек, который вопреки правилам лежал в серединке, в том углублении которое изначально должно оставаться пустым, был очень похож на изумруд!
Да, был он светлее, чем обычный, чем тот, из которого я делала амулет Дэйму! Да, кто-то изуродовал камень, лишив его граней, превратив его в круглый тусклый шарик, но...
Я взяла его в руку, желая поднести к свету и получше рассмотреть, но в это мгновение меня словно молнией пронзило. Я чувствовала, как перестали слушаться руки, роняя шарик на пол. Я чувствовала, как подломились ноги. Я чувствовала, как уплывало мое сознание, заставляя оседать по стене на пол.
И радостно думала о том, что в этот раз мне не нужно было даже спать ложиться — просто камень оказался в руке, а я оказалась...
   

54 глава. Настоящее

— Это не она! Посмотрите, как озирается! Словно не узнает нас!
Надо мной склонилась женщина с зеленой кожей, замотанная в шерстяной плащ, напоминающий старинное верблюжье одеяло. Это непонятное человекоподобное существо прижимало к своей груди закутанный в такое же, только маленькое, одеяло, сверток.
"Интересно, ребенок у него тоже зеленый?" — вяло подумала я.
И даже мысленно засмеялась! На мгновение! Но потом словно собственным смехом подавилась — стоп! Я где? Я — кто? Я... Боже!
В голове была такая жуткая каша из мыслей и образов, из воспоминаний и чувств, что меня затошнило. Захотелось сжать виски пальцами и прекратить эту мысленную вакханалию!
И только потом я вдруг подумала, что зеленое существо разговаривает с кем-то, оно не одно, а значит, я должна понять, с кем — вдруг они, вообще, опасны! И повернула голову.
Мужчина сидел на земле, прислонившись спиной к огромному камню и держал меня на руках. К счастью, был он внешне обычным человеком, с нормальным цветом кожи. А еще мужественным, с покрытым шрамами, лицом. Голубые глаза его смотрели на меня безотрывно, пронзительно, с беспокойством и такой надеждой, что я невольно прониклась к нему — захотелось сказать что-то такое, успокаивающее. Только что? В голове было пусто...
— Госпожа? — окликнуло меня зеленое существо.
— Даша? — беззвучно прошептал мужчина, с надеждой глядя мне в глаза.
Это было моё имя! Я сразу поняла! Даже мысли не возникло, что меня могут звать как-то иначе.
— Да не она это, говорю вам!
— Ты меня слышишь? — спросил он, вглядываясь в мои глаза.
Я понимала, чувствовала, что должна сейчас его вспомнить! Мне очень хотелось выбросить из головы все ненужные, лишние мысли и отыскать в круговерти образов и воспоминаний именно то, что касалось этого человека! Но у меня не получалось! Я не могла понять, ни кто я, ни что здесь делаю, ни ем мне являются эти люди.
От напряжения я даже заплакала!
— Ничего, ничего, милая моя, — он прижал меня крепче и начал гладить по волосам. — Гринвилд предупреждал, что такое может быть. Просто портал слишком долго оставался открытым, просто он уже практически схлопнулся. Признаться, я уже потерял надежду. Я думал, что ты не сможешь вернуться ко мне! А твоя память вернется. Всё наладится. Всё будет хорошо.
— Господин, нам пора выбираться! Кажется, скоро снег пойдет. Давайте поедем домой...
И в это мгновение на ее руках заплакал ребенок.
И да, да, конечно, я вдруг вспомнила, что у меня, у Даши Снеговой нет детей! Но... смутная тревога, волнение, что-то такое, непонятное, на уровне инстинктов, буквально потянулось к этому ребенку, заставляя меня протянуть в его сторону руки.
— Пиппа, отдай ей малышку, — дрогнувшим голосом сказал мужчина.
И в следующее мгновение та, кого он назвал Пиппой, вложила маленький беспокойный сверток в мои руки.
Отвернув с лица ребенка край грубого одеяльца, я увидела яркие синие глаза, не такие светло-голубые, невнятные, которые обычно бывают у младенцев, а, как мне показалось, осмысленные, умные, с интересом вглядывавшиеся в меня.
— Как её зовут? — спросила я.
Пиппа ахнула и села прямо в сугроб, мужчина вздрогнул и крепче обнял меня, утыкаясь лицом в волосы. Малышка скривилась и громко заплакала, явно требуя покормить её...
Потом, намного позже, когда, усадив меня с ребенком и Пиппу на телегу, мужчина погонял лошадей, выбирая на бескрайнем, укрытым снегом поле только ему одному ведомый путь, я вдруг поняла, что не только мой разум реагирует на ребенка, но и мое тело. Груди ныли, наполнившись молоком. А в памяти то и дело возникали мало привлекательные, но волнующие картинки с изображением того, как этот ребенок появлялся на свет.
Когда девочка, убаюканная движением телеги и негромким скрипом деревянных колес, снова проснулась и недовольно закрехтела в своем одеяльце, я решительно оголила грудь и приложила к ней малышку.
Память вернулась резким рывком, в одно мгновение, заставив меня зажмуриться, вцепившись одной рукой в деревянный облучок телеги.
Я вернулась? Я вернулась!
Резко обернувшись к Дэйму, я встретилась с ним глазами!
Он улыбался.
Посмотрела на Пиппу. Моя дорогая помощница и подруга дотянулась до моей руки и порывисто сжала ее, улыбаясь сквозь слезы.
— Интере-е-е-есно, — задумчиво проговорила я. — Долго ли вам пришлось уговаривать Эсми...
— О, дорогая госпожа, она к порталу бежала чуть ли не впереди наших лошадей, — рассмеялась Пиппа.
— Вряд ли Эсми пожелает снова сюда вернуться, — задумчиво проговорил Дэймон, но в его голосе я услышала скорее радость, чем грусть.
Всю длинную дорогу к замку я не замечала ни начавшегося снега, ни открывающихся прекрасных видов, ни холода, ни голода, ни-че-го... Я любовалась крошечным детским личиком и прижимала к себе маленькое теплое тельце, кутая его в полу своего плаща...
А маленькая ручка крепко сжимала маленький осколочек изумруда, теперь висевший на кожаном шнурке на моей шее... И от этой ручки... а может, от камня, шло тепло через всё мое тело, согревая и прогоняя боль...
   
   
   

Эпилог. Шесть лет спустя

— Ах, вы бездельники! Ах, вы негодники! Всё бы вам шуточки ваши шутить! А, между тем, домашнее задание по сбору лекарственных трав выполнила только одна юная госпожа! Дарья, покажите остальным бездельникам вашу корзинку!
На мгновение голос Джоди, начавшей первый урок в нашей летней школе, оборудованной под навесом неподалеку от входа в замок, затих, но тут же раздался громкий детский плач, а вслед за ним — звонкий многоголосый хохот.
— Стенли, негодник, ты укусил Марлена? — допытывалась Джоди, стараясь перекричать шум.
— У него зубы-ы-ы-ы-ы, острые, как у младеньца геро-о-о-ольтов! — вопил маленький сынишка Пиппы, которого звали Марлен и который был на год моложе нашей Дарьи.
— А ну, не медля расселись по своим местам! — противным скрипучим голосом рявкнула Пэрис, которая выполняла в нашей импровизированной школе роль надсмотрщика и, одновременно, директора, обнаружив недюженные администраторские способности. Правда, с детьми у нее не складывалось, дети её не любили. Но зато лучше нее никто не был способен организовать учебный процесс. И хохот, и плач мгновенно прекратились. Конечно, об этом оставалось только догадываться, но мне так и представлялось, как ребятишки рассаживаются по своим местам.
Соскочив с кровати и обернувшись одеялом, я подбежала к окну и осторожно выглянула во двор. Не хотелось бы, чтобы меня кто-то увидел. Потому что обычно в столь позднее время я уже давно была на ногах — дел и обязанностей ежедневно у меня было море!
Но сегодня ночью из поездки в Варданию вернулся Дэймон. А я так его ждала! Так скучала...
Бессонная ночь привела к тому, что я проспала. Мы проспали.
Обернувшись, я залюбовалась мужем.
Солнечный луч, проникший сквозь открытое окно, скользнул по его лицу, позолотил темно-русые пряди волос, тронул щетину на скулах.
Казалось, он был все такой же, каким я его увидела впервые чуть более шести лет назад — такие же густые, даже во сне, кажется, хмурящиеся брови, такие же шрамы на лице. Ну, разве что, добавилось еще несколько — я знала каждый, я переживала и перебаливала вместе с ним каждую рану, каждую царапину...
Все эти годы, после моего сюда возвращения, я не могла лечить людей с помощью камней.
Но с некоторых пор у нас имелся другой, более талантливый, чем я, лекарь.
Безмятежное выражение лица моего мужа вдруг нарушилось движением уголков губ. Дэймон улыбнулся, не открывая глаз. Не просыпаясь, он провел рукой по моей подушке. Потом, хмурясь, потрогал ниже. Чтобы он не проснулся окончательно, нужно было возвращаться.
Придерживая на груди одеяло, на цыпочках я бегом добежала по устеленному душистыми травами полу. Сбросив свое покрывало на край постели и приподняв край теплого одеяла, нырнула прямо в его объятья.
— Это что за непослушание? — горячие губы вжались в ушко, рассылая мурашки по всему моему телу. — Я же ясно сказал ночью, чтобы утром не смела убегать...
— Какой же ты у меня... грозный! — засмеялась я, ловя ладонями любимое лицо и прижимаясь губами к его губам. Зашептала, перемежая поцелуями. — Я... тебя... боюсь!
— Ах, боишься? — притворно возмутился Дэймон, подминая меня своим телом под себя. — Обманщица! Боится она! А знаешь ли ты, что мне уже успели доложить обо всех твоих проделках? И о том, что именно ты, жена моя, в мое отсутствие приказала сотворить!
На секунду я испуганно сжалась на кровати, не смея взглянуть в глаза мужа.
На целых три дня, практически с момента его отъезда, я отменила у отряда стрелков порученное им Дэймоном рысширение рва вокруг нашего замка. Десять молодых воинов со мной во главе отправились в соседнее княжество Шортс, чтобы добыть там драгоценных камней, запасы которых подходили к концу.
Ох, сколько приключений выпало на нашу долю! Мало того, что встреченные на границе дозорные Шортса приняли нас за вражеских разведчиков, так еще и оказалось, что вход в каменоломни теперь происходит по пропускам, а они выдаются лично княжной Луизой! Пришлось всем отрядом ехать на поклон к нашим родственникам... А еще я, наконец, впервые за шесть лет жизни в этом мире встретила тех самых герольтов, о которых столько всего слышала! Да-а-а-а, это была эпичная встреча...
Я было открыла рот, чтобы рассказать Дэймону о том, как мелкие злобные зверьки, похожие на суррикатов, только с острыми длинными клювами, яростно бросались в ноги нашим лошадям, пытаясь добраться их морд и выгрызть глаза! И о том, как один из моих воинов, которому приходилось ранее их встречать, громким долгим свистом заставил мелких тварей выстроиться в ряд, и как тот крысолов с дудочкой из германской сказки повел их за собой, изредка посвистывая.
Но о герольтах пришлось тут же забыть, потому что Дэймон ждал объяснений.
Нет, я нисколько не боялась своего мужа. Ни разу за мои проделки он меня не наказал по-настоящему — в силу своего вольнодумия, и по причине излишней самостоятельности, я частенько творила то, что было непозволительно и выглядело для местных жителей странным. Я видела пару раз, как здесь наказывают своих жен мужчины. Порка — это, пожалуй, самое нежное из наказаний! Меня пороли дважды... Ну, как пороли? Я бы точно не отказалась от того, чтобы ТАК меня выпороли... да хоть прямо сейчас! Пара ласковых шлепков чуть ниже спины закончились жаркой ночью любви, от воспоминания о которой меня бросило в жар!
— Не надо мне тут глазки строить! Объяснись немедленно!
— А что же ты, муж мой любимый, — нарочно назвала его так, зная, как нравится Дэймону всякое упоминание о моих к нему чувствах. — Ночью об этой несчастной поездке и не вспомнил!
— А ночью, — на мгновение его взгляд смягчился, а руки плавно спустились вниз, оглаживая мое обнаженное тело. — Я был занят более приятным делом...
— Так, может, — рискнула предложить я, целуя его плечи, крепкую шею, ключицы. — Мы и сейчас отложим неприятный разговор и займемся более приятным делом?
— Так! — Дэймон нахмурился, ловя мои ладони, самостоятельно ползущие по его крепкому телу вниз. — Зачем ездила в Шортс? Ты же знаешь, что там, в каменоломнях, до сих пор неспокойно!
— А мы камней заготовили... Много!
— Я же говорил тебе, что добыча камней для нашего маленького мага — моя забота!
— Для двух маленьких магов...
— Не понял.
О том, что я беременна, я узнала вовсе не по каким-то там женским штучкам — ни мои достаточно прогрессивные в сравнении с местными знания, ни изменения в организме, об этом ничего мне не сказали. Я поняла, что беременна в тот момент, когда взяла в руки амулет, созданный нашей малышкой, названной Дэймоном в мою честь Дарьей, и почувствовала, что снова могу наполнить его силой!
Мне самой магия камней оказалась неподвластна, а вот нашим с Дэймоном детям она подчинилась!
Я наблюдала за его лицом. За тем, как теплеет взгляд. За тем, как на загорелых, обветренных скулах появляются так нехарактерные для него пятнышки румянца — проявление высшего накала эмоций Дэймона. И едва сдерживалась, чтобы не захохотать от счастья!
— Это то, что я думаю? — он скользнул взглядом по моему телу, останавливаясь на пока еще плоском животе.
— Да-а-а...
— И у тебя снова проснулись способности?
— Да-а-а...
— Ты рада? — последнее со скрытым страхом — моему мужу очень тяжело дались мои предыдущие роды.
Вместо ответа я ловлю пальцами его амулет из изумруда и тяну к себе, заставяя мужа прижаться губами к моим губам.
Не сработал амулет.
Как его назвала Тея? "Камень отторжения"? Не сумел он разлучить меня и Дэймона! А всё потому, что настоящая любовь не подвластна ни магии, ни времени, ни расстоянию...
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